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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damages caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.
2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes incompatible with its intended use.
3. Connect the device only to an outlet, with a voltage of 220-240V
~50/60Hz. In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be plugged into a single circuit at the same
time.
4. Be especially careful when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or people who are not familiar with the appliance to
use it
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.
6. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
7. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before
cleaning and washing the device.
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8. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries,
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.
9. WARNING: Use caution when handling the cutting blades, and
when emptying and cleaning the device.
10. WARNING: Turn the machine off and unplug it from the
power supply before approaching parts that move during use.
11. WARNING: Always disconnect the unit from the power supply
if left unattended, and before folding and unfolding or cleaning.
12. WARNING: Do not move the device during operation.
13. WARNING : If the unit's housing is cracked, turn off the unit to
avoid the possibility of electric shock.
14. WARNING : Improper use of the device, may result in injuries,
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.
15. WARNING: Do not use the equipment if the rotary blades are
damaged.
16. WARNING: Before replacing equipment or approaching
moving parts during use, turn off the equipment and unplug it from
the power supply.
17. Always remove the plug from the power outlet after use by
holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.
18. Do not immerse the cord, plug and the entire unit in water or
other liquid. Do not expose the unit to weather conditions (rain,
sun, etc.) or use in high humidity conditions (bathrooms, damp
camping houses).
19. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
20. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
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danger to the user.

21. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from

hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc....

22. Do not use the device near flammable materials.

23. The power cord must not hang over the edge of the table or

touch hot surfaces.

24. Do not use the device near water, e.g.: in the shower, in the

bathtub or over a sink with water.

25. Never wash the device under running water or in such a way

that water drips into it

26. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,

immediately pull the plug from the power outlet. Do not put your

hands in the water while the device is plugged in. Before using it

again, it must be checked by a qualified electrician.

27. Do not grasp or use the device with wet hands.

28. The device must be turned off each time after operation.

29. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

30. To provide additional protection, it is advisable to install in the

electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated

residual current of not more than 30mA. In this regard, consult a

specialist electrician.

31. Before you turn on the device, make sure that all parts are

installed correctly.

32. Use the device only when the safety interlock is closed.

33. Do not touch the small blades of the grater.

34. Use only accessories supplied by the manufacturer.

35. During operation of the machine, do not put your hands or any

objects into the feeder opening. Use only the pusher for this

purpose.

36. Fruits and vegetables should be put into the feeder opening

while the machine is running, you cannot fill the feeder opening

with fruits or vegetables while the machine is stopped.

37. Be careful not to overload the grater, do not use too much force
7



to push the products through the feeder.

38. Always disconnect the device from the mains if it is not in use
or you want to start cleaning it.

39. Do not disassemble the grater if it is plugged into a power
outlet.

40. Do not use harsh washers or caustic agents for cleaning.

41. Do not immerse the motor part of the machine in water or any
other liquid.

42. The maximum operating time of the device is 3 minutes.

Description of the device AD4815 vegetable shredder:

A. Pusher B. Grinding chamber / feeder C. ON/OFF button

D. Blades / Grinders E. Housing

Blades:

D1. Coarse grater (dark red): carrots, cucumbers, zucchini, boiled potatoes, radishes, peppers, hard cheeses, chocolate.
D2. Fine grater (orange): carrots, cucumbers, zucchini, boiled potatoes, radishes, hard cheeses, chocolate.

D3. Fine slicer (dark green): carrots, zucchini, boiled potatoes, cucumbers, peppers, onions, turnips, red cabbage,
white cabbage, apples or hard cheese.

D4. Coarse slicer (light green): carrots, zucchini, boiled potatoes, cucumbers, bell peppers, onions, turnips, red
cabbage, white cabbage, apples or hard cheese

D5. Coarse grinder (yellow): dry bread, hazelnut, walnut, almond, parmesan, chocolate, cookies, cookies

Before first use:
1. Before first use, unpack all parts of the device and remove all packaging material, then clean the device and all its
parts with a damp cloth, then dry with a soft, dry paper towel.

Assembly:

1. Hold the grinding chamber/feeder tube and gently insert it into the housing. As shown on page 4, figure F1

2. Turn it a quarter turn counterclockwise until it catches on the housing. As shown on page 4, figure F2

3. Select the appropriate cap (see the Blades section). Hold the plastic edges and insert the cap into the grinding
chamber. As shown on page 4, figure F3

4. Turn the blade clockwise. Make sure it is properly positioned on the drive shaft. Insert the food pusher into the
feeder. As shown on page 4, figure F4

Disassembly:

1. Hold the plastic edges of the blade and turn it counterclockwise. Remove the blade from the grinding chamber.
Remove the food pusher from the feeder. As shown on page 4, figure G1

2. Turn the grinding chamber clockwise. As shown on page 4, figure G2

3. Remove the grinding chamber from the housing.

Using the device:

1. Place the bowl under the grinding chamber (B).

2. Connect the appliance to the mains power supply and briefly press the ON/OFF button once or twice before
inserting the food into the feeder to ensure that the cap has locked onto the drive shaft and is securely fastened.
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3. Turn on the machine by holding down the ON/OFF button (C).

4. Pull out the food pusher (A) and place the sliced food in the feeder.

5. Gently press the food with the pusher ('A). Please do not put too much pressure on the pusher. This may damage the
blades and the machine itself.

6. Let go of the ON/OFF button when you have finished grinding.

7. Unplug the device from the power supply and remove the blade (follow the cleaning instructions).

NOTE: DO NOT TOUCH THE BLADES OR THE INSIDE OF THE GRINDING CHAMBER WHEN THE UNIT IS
ON. THIS CAN LEAD TO INJURY, CUTTING YOUR FINGERS OR HANDS.

CAUTION: Do not use the appliance without food.

CAUTION: Make sure the food is cut into small pieces before putting it into the feeder. Otherwise, the machine may
stop and break down.

To protect your fingers, always use a pusher. Never put your hands or utensils into the feeder or into the rotating
blades of the attachment.

Use the salad appliance only for slicing and grating normal household foods, such as fruits, vegetables, nuts, chocolate
and hard cheeses.

Cleaning:

1. Before cleaning the appliance, turn it off and unplug it from the mains power supply.

2. Remove the blades, pusher, feeder and clean in warm water with mild dishwashing liquid.

3. Clean the housing with a damp cloth and dry with a soft cloth.

NOTE: MAKE ESPECIALLY SURE THAT THE PARTS IN DIRECT CONTACT WITH FOOD: PUSHER,
FEEDER, GRINDING CHAMBER AND KNIVES. ARE CLEANED ESPECIALLY THOROUGHLY. LEFTOVER
FOOD CAN CAUSE BACTERIA TO GROW AND LEAD TO ILLNESS OR INJURY.

Technical description:

Maximum time of continuous use: 3 minutes
Power: 150 W

Input voltage: 220-240 V~ 50/60 Hz

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate
collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to
the collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may
pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the
container with municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the
environment. These substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body and
lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys, liver and heart, and cause
skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous
changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health
effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
ANWEISUNGEN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerits
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
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Hersteller haftet nicht fiir Schidden, die durch nicht
bestimmungsgemifen Gebrauch oder unsachgemifle Handhabung
des Gerits entstehen.
2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.
3. SchlieBBen Sie das Gerét nur an eine Steckdose mit einer
Spannung von 220-240V ~50/60Hz an. Schlielen Sie nicht mehrere
elektrische Geréte gleichzeitig an einen Stromkreis an, um die
Sicherheit des Geréts zu erhohen.
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerét in Gegenwart
von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerit zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit
dem Gerit vertraut sind, es nicht zu benutzen
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
Personen mit eingeschrinkten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis
des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder sie Anweisungen
zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit
dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten
nicht mit dem Gerit spielen. Die Reinigung und Wartung des
Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind dlter als 8 Jahre und die Tétigkeit wird unter Aufsicht
durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit aullerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
7. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, bevor
Sie das Gerit reinigen und waschen.
8. WARNUNG: Die unsachgemifle Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschligen fiihren.
9. WARNUNG: Beim Umgang mit den Schneidmessern und beim
10



Entleeren und Reinigen des Gerits ist Vorsicht geboten.
10. WARNUNG: Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es von
der Stromversorgung, bevor Sie sich Teilen ndhern, die sich
wahrend des Gebrauchs bewegen.
11. WARNUNG: Trennen Sie das Gerédt immer von der
Stromversorgung, wenn es unbeaufsichtigt bleibt, sowie vor dem
Ein- und Ausklappen oder der Reinigung.
12. WARNUNG: Bewegen Sie das Gerit nicht wahrend des
Betriebs.
13. WARNUNG: Wenn das Geritegehduse Risse aufweist, schalten
Sie das Gerit aus, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.
14. WARNUNG: UnsachgemiBer Gebrauch des Gerits kann zu
Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder Stromschlag
fiihren.
15. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die
Rotationsschneider beschiadigt sind.
16. WARNUNG: Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie es von
der Stromversorgung, bevor Sie es auswechseln oder sich
bewegenden Teilen ndhern, wihrend Sie es benutzen.
17. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten.
NICHT am Netzkabel ziehen.
18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
NICHT in Wasser oder eine andere Fliissigkeit. Setzen Sie das
Gerét nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
und verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer,
feuchte Wohnmobile).
19. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, muss es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
20. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschidigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét
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nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie

das beschadigte Geréit zur Inspektion oder Reparatur zu einer

kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von

autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine

unsachgemifle Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den

Benutzer darstellen.

21. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliche,

entfernt von heillen Kiichengeridten wie Elektroherd, Gasbrenner

Usw. ....

22. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren

Materialien.

23. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hdngen oder heif3e

Oberflachen beriihren.

24. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndahe von Wasser, z. B. in

der Dusche, in der Badewanne oder iiber einem Waschbecken mit

Wasser.

25. Waschen Sie das Gerat niemals unter flieBendem Wasser oder

so, dass Wasser in das Gerit tropft

26. Achten Sie darauf, dass das Gerét nicht nass wird. Wenn das

Gerit ins Wasser fillt, ziehen Sie sofort den Stecker aus der

Steckdose. Halten Sie Ihre Hande nicht ins Wasser, wihrend das

Gerit eingeschaltet ist. Lassen Sie das Gerdt von einer

Elektrofachkraft tiberpriifen, bevor Sie es wieder benutzen.

27. Fassen Sie das Gerét nicht mit nassen Hianden an und benutzen

Sie es nicht mit nassen Hénden.

28. Das Gerit muss nach jedem Arbeitsende ausgeschaltet werden.

29. Lassen Sie das Gerit nicht unbeaufsichtigt an einer Steckdose

angeschlossen.

30. Fiir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen

Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von

hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen

Elektrofachmann zu Rate.

31. Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten des Gerits, dass alle
12



Teile korrekt installiert sind.

32. Benutzen Sie das Gerét nur, wenn die Sicherheitsverriegelung
geschlossen ist.

33. Beriihren Sie nicht die kleinen Klingen der Reibe.

34. Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Zubehor.

35. Stecken Sie weder Thre Hande noch irgendwelche Gegenstinde
in die Einfiill6ffnung, wahrend das Gerét in Betrieb ist. Benutzen
Sie nur den Schieber fiir diesen Zweck.

36. Das Obst und Gemiise muss bei laufendem Gerit in die
Einfiilloffnung eingefiihrt werden; Sie diirfen die Einfiilloffnung
nicht mit Obst oder Gemiise fiillen, wenn das Gerit stillsteht.

37. Achten Sie darauf, dass Sie die Reibe nicht tiberlasten und nicht
zu viel Kraft aufwenden, um die Produkte durch den Einfiillstutzen
zu schieben.

38. Trennen Sie das Geridt immer vom Stromnetz, wenn es nicht
benutzt wird oder wenn Sie es reinigen wollen.

39. Zerlegen Sie die Reibe nicht, wenn sie an eine Steckdose
angeschlossen ist.

40. Verwenden Sie zur Reinigung keine Scheuermittel oder dtzende
Mittel.

41. Tauchen Sie den Motor der Maschine nicht in Wasser oder eine
andere Fliissigkeit.

42. Die maximale Betriebszeit des Gerits betragt 3 Minuten.

Beschreibung des Gemiiseschneiders AD4815:

A. StoRel B. Mahlkammer / Zufiihrung C. ON/OFF-Taste

D. Klingen/Mahlwerke E. Gehiuse

Klingen:

D1. Grobe Reibe (dunkelrot): Karotten, Gurken, Zucchini, gekochte Kartoffeln, Radieschen, Paprika, Hartkase,
Schokolade.

D2. Feinreibe (orange): Karotten, Gurken, Zucchini, Salzkartoffeln, Rettich, Hartkése, Schokolade.

D3. Feinhobel (dunkelgriin): Karotten, Zucchini, gekochte Kartoffeln, Gurken, Paprika, Zwiebeln, Riiben, Rotkohl,
WeiBkohl, Apfel oder Hartkise.

D4. Grobschneider (hellgriin): Karotten, Zucchini, gekochte Kartoffeln, Gurken, Paprika, Zwiebeln, Riiben, Rotkohl,
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WeiBkohl, Apfel oder Hartkiise
DS5. Grober Zerkleinerer (gelb): trockenes Brot, Haselniisse, Walniisse, Mandeln, Parmesankise, Schokolade, Kekse,
Kekse

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Vor dem ersten Gebrauch alle Teile des Gerits auspacken und das gesamte Verpackungsmaterial entfernen, dann
das Gerit und alle seine Teile mit einem feuchten Tuch reinigen und mit einem weichen, trockenen Papiertuch
abtrocknen.

Zusammenbau:

1. Halten Sie die Mahlkammer/das Zufiihrungsrohr und setzen Sie es vorsichtig in das Gehduse ein. Wie auf Seite 4,
Abbildung F1 gezeigt

2. Drehen Sie es eine Vierteldrehung nach links, bis es in das Gehduse einrastet. Wie auf Seite 4, Abbildung F2,
dargestellt

3. Wihlen Sie die passende Kappe aus (siche Abschnitt Klingen). Halten Sie die Kunststoffkanten fest und setzen Sie
die Kappe in die Mahlkammer ein. Wie auf Seite 4, Abbildung F3 gezeigt

4. Drehen Sie das Messer im Uhrzeigersinn. Achten Sie darauf, dass es richtig auf der Antriebswelle sitzt. Setzen Sie
den Futterschieber in den Einfiillstutzen ein. Wie auf Seite 4, Abbildung F4 dargestellt

Zerlegen:

1. Halten Sie die Kunststoffkanten des Messers fest und drehen Sie sie gegen den Uhrzeigersinn. Entfernen Sie das
Messer aus der Mahlkammer. Entfernen Sie den Futterschieber aus der Zufithrung. Wie auf Seite 4, Abbildung G1
gezeigt

2. Drehen Sie die Mahlkammer im Uhrzeigersinn. Wie auf Seite 4, Abbildung G2 dargestellt

3. Nehmen Sie die Mahlkammer aus dem Gehéuse.

Verwenden Sie das Gerit:

1. Stellen Sie die Schiissel unter die Mahlkammer (B).

2. SchlieBen Sie das Gerit an das Stromnetz an und driicken Sie ein- oder zweimal kurz auf die EIN/AUS-Taste, bevor
Sie Lebensmittel in den Behilter geben, um sicherzustellen, dass die Kappe auf der Antriebswelle eingerastet und
sicher befestigt ist.

3. Schalten Sie das Gerit ein, indem Sie die EIN/AUS-Taste (C) gedriickt halten.

4. Ziehen Sie den Lebensmittelschieber (A) heraus und legen Sie die geschnittenen Lebensmittel in den Einfiillschacht.
5. Driicken Sie die Lebensmittel mit dem StoBel ( A) vorsichtig an. Bitte iiben Sie nicht zu viel Druck auf den StoBel
aus. Dadurch konnen die Klingen und das Gerit selbst beschidigt werden.

6. Lassen Sie die EIN/AUS-Taste los, wenn Sie mit dem Mahlen fertig sind.

7. Trennen Sie das Gerit vom Stromnetz und nehmen Sie das Messer heraus (beachten Sie die Reinigungshinweise).
HINWEIS: BERUHREN SIE NICHT DIE MESSER ODER DAS INNERE DER MAHLKAMMER, WENN DAS
GERAT EINGESCHALTET IST. DIES KONNTE ZU VERLETZUNGEN FUHREN UND SIE KONNTEN SICH
AN DEN FINGERN ODER HANDEN SCHNEIDEN.

HINWEIS: Verwenden Sie das Gerit nicht ohne Lebensmittel.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass die Lebensmittel in kleine Stiicke geschnitten sind, bevor Sie sie in den
Einflillschacht geben. Andernfalls kann das Gerit stehen bleiben und kaputt gehen.

Um Thre Finger zu schiitzen, verwenden Sie immer einen Schieber. Stecken Sie niemals Thre Héande oder Utensilien in
den Einfiillstutzen oder in die rotierenden Klingen des Aufsatzes.

Verwenden Sie die Salatmaschine nur zum Schneiden und Reiben von haushaltsiiblichen Lebensmitteln wie Obst,
Gemiise, Niissen, Schokolade und Hartkise.

Reinigung:

1. Bevor Sie das Gerit reinigen, schalten Sie es aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

2. Entfernen Sie die Klingen, den St6Bel und den Einfiillstutzen und reinigen Sie sie in warmem Wasser mit einem
milden Spiilmittel.

3. Reinigen Sie das Gehéduse mit einem feuchten Tuch und trocknen Sie es mit einem weichen Tuch ab.

HINWEIS: ACHTEN SIE BESONDERS DARAUF, DASS DIE TEILE, DIE DIREKT MIT LEBENSMITTELN IN
KONTAKT KOMMEN: SCHIEBER, ZUFUHRUNG, MAHLKAMMER UND MESSER. BESONDERS
GRUNDLICH GEREINIGT WERDEN. LEBENSMITTELRESTE KONNEN DAS WACHSTUM VON
BAKTERIEN VERURSACHEN UND ZU KRANKHEITEN ODER VERLETZUNGEN FUHREN.
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Technische Beschreibung:

Maximale Dauer der ununterbrochenen Benutzung: 3 Minuten
Leistung: 150 W

Eingangsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz

Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel missen in den entsprechenden Behdltern fir die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfillen entsprechend ihrer Beschreibung entsorgt werden. Wenn das Gerat Batterien enthélt, miissen diese
entfernt und separat in einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und
Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen
konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerét nicht Gber die Hausmdilltonne entsorgt werden darf.
Elektroaltgerdte sind Abfalle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe knnen den Boden,
das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen
fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und Herzschdden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kénnen sich
auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS
IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION SURE LIRE
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de I'appareil non conforme a
sa destination ou par une manipulation incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant d'une
tension de 220-240V ~50/60Hz. Pour une plus grande sécurité
d'utilisation, ne pas brancher plusieurs appareils €lectriques en
méme temps sur un méme circuit.

4. Des précautions particulieres doivent étre prises lors de
I'utilisation de l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec l'appareil Ne laissez pas les enfants ou toute
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personne non familiarisée avec l'appareil 1'utiliser

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé€ par des

enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes

sans expérience ou connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la

surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles

ont recu des instructions sur l'utilisation stire de 'appareil et sont

conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne

doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien de

1'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils

sont agés de plus de 8 ans et que I'activité est effectuée sous

surveillance.

6. AVERTISSEMENT : Gardez l'appareil hors de portée des

enfants.

7. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de la

prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.

8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil

peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions

ou des chocs ¢lectriques.

9. AVERTISSEMENT : Des précautions doivent étre prises lors de

la manipulation des lames de coupe et lors de la vidange et du

nettoyage de I'appareil.

10. AVERTISSEMENT : Eteignez l'appareil et débranchez-le avant

d'approcher les piéces qui bougent pendant l'utilisation.

11. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours I'appareil de

l'alimentation ¢électrique s'il est laiss€ sans surveillance, et avant de

le plier et de le déplier ou de le nettoyer.

12. AVERTISSEMENT : Ne pas déplacer I'appareil pendant son

fonctionnement.

13. AVERTISSEMENT : Si le boitier de I'appareil est fissure,

¢teignez l'appareil afin d'éviter tout risque d'électrocution.

14. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de I'appareil

peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
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ou des chocs électriques.

15. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil si les couteaux

rotatifs sont endommagés.

16. AVERTISSEMENT : Avant de remplacer I'appareil ou

d'approcher les pieces mobiles en cours d'utilisation, éteignez

l'appareil et débranchez-le de 1'alimentation électrique.

17. Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant

en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon

d'alimentation.

18. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans

I'eau ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries

(pluie, soleil, etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides

(salles de bains, camping-cars humides).

19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le

cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un

réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.

20. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est

endommagg, s'il est tombe, s'il a ét¢ endommagé d'une autre

maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas

I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez

I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il

soit inspect€ ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées

que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte

peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.

21. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart

des appareils de cuisine chauds tels que : cuisiniére €lectrique,

brileur a gaz, etc....

22. N'utilisez pas 'appareil a proximité de matériaux inflammables.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table

ni toucher des surfaces chaudes.

24. N'utilisez pas l'appareil a proximité de 1'eau, par exemple dans

la douche, dans le bain ou au-dessus d'un évier rempli d'eau.

25. Ne jamais laver l'appareil a I'eau courante ou de maniere a ce
17



que de l'eau coule a l'intérieur
26. Ne laissez pas I'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans
'eau, débranchez immédiatement la fiche de la prise de courant. Ne
mettez pas les mains dans I'eau lorsque I'appareil est en marche. Il
doit étre vérifi¢ par un électricien qualifié avant d'étre réutilisé.
27. Ne pas manipuler ou utiliser I'appareil avec des mains
mouillées.
28. L'appareil doit étre éteint chaque fois qu'il a fini de fonctionner.
29. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise de courant sans
surveillance.
30. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD)
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30mA. Un
¢lectricien spécialisé doit étre consulté a cet €gard.
31. Avant d'allumer I'appareil, assurez-vous que toutes les picces
sont correctement installées.
32. N'utilisez l'appareil que lorsque le verrouillage de sécurité est
ferme.
33. Ne touchez pas les petites lames de la rape.
34. N'utilisez que les accessoires fournis par le fabricant.
35. Ne mettez pas vos mains ou des objets dans l'ouverture de
I'alimentateur lorsque I'appareil est en marche. Utilisez uniquement
le poussoir a cet effet.
36. Les fruits et Iégumes doivent étre introduits dans l'orifice
d'alimentation lorsque I'appareil est en marche ; vous ne devez pas
remplir l'orifice d'alimentation de fruits ou de légumes lorsque
l'appareil est a 'arrét.
37. Veillez a ne pas surcharger la rape, n'utilisez pas trop de force
pour pousser les produits a travers 'alimentateur.
38. Débranchez toujours l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou
lorsque vous voulez le nettoyer.
39. Ne démontez pas la rape si elle est branchée sur une prise de
courant.
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40. N'utilisez pas de produits abrasifs ou caustiques pour le
nettoyage.

41. Ne pas immerger la partie moteur de la machine dans I'eau ou
tout autre liquide.

42. La durée maximale de fonctionnement de 'appareil est de 3
minutes.

Description du broyeur de végétaux AD4815 :

A. Poussoir B. Chambre de broyage / alimentation C. Bouton ON/OFF

D. Lames / broyeurs E. Boitier

Lames :

D1. Rape grossiére (rouge foncé) : carottes, concombres, courgettes, pommes de terre bouillies, radis, poivrons,
fromages a pate dure, chocolat.

D2. Répe fine (orange) : carottes, concombres, courgettes, pommes de terre bouillies, radis, fromages a pate dure,
chocolat.

D3. Trancheur fin (vert fonc€) : carottes, courgettes, pommes de terre bouillies, concombres, poivrons, oignons,
navets, choux rouges, choux blancs, pommes ou fromage a péte dure.

D4. Trancheur grossier (vert clair) : carottes, courgettes, pommes de terre bouillies, concombres, poivrons, oignons,
navets, choux rouges, choux blancs, pommes ou fromage a pate dure

D5. Broyeur grossier (jaune) : pain sec, noisettes, noix, amandes, parmesan, chocolat, biscuits, giteaux secs

Avant la premiére utilisation :
1. Avant la premiére utilisation, déballez toutes les pi¢ces de I'appareil et retirez tous les matériaux d'emballage, puis
nettoyez l'appareil et toutes ses piéces a l'aide d'un chiffon humide, puis séchez-les avec un essuie-tout doux et sec.

Assemblage :

1. Tenez la chambre de broyage/le tube d'alimentation et insérez-le délicatement dans le boitier. Comme indiqué a la
page 4, figure F1

2. Tournez-le d'un quart de tour vers la gauche jusqu'a ce qu'il s'enclenche dans le boitier. Comme indiqué a la page 4,
figure F2

3. Sélectionnez le capuchon approprié (voir la section Lames). Tenez les bords en plastique et insérez le capuchon
dans la chambre de broyage. Comme indiqué a la page 4, figure F3

4. Tournez la lame dans le sens des aiguilles d'une montre. Assurez-vous qu'elle est correctement positionnée sur
l'arbre d'entrainement. Insérez le poussoir dans I'alimentateur. Comme indiqué a la page 4, figure F4

Démontage :

1. Tenez les bords en plastique de la lame et tournez-les dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Retirez la
lame de la chambre de broyage. Retirez le poussoir de I'alimentateur. Comme indiqué a la page 4, figure G1

2. Tournez la chambre de broyage dans le sens des aiguilles d'une montre. Comme indiqué a la page 4, figure G2
3. Retirer la chambre de broyage du boitier.

Utilisation de l'appareil :

1. Placer le bol sous la chambre de broyage (B).

2. Branchez I'appareil sur le secteur et appuyez briévement sur le bouton ON/OFF une ou deux fois avant d'introduire
les aliments dans l'alimentateur pour vous assurer que le capuchon s'est verrouill¢ sur l'arbre d'entrainement et qu'il est
bien fixé.

3. Mettez I'appareil en marche en maintenant enfoncé le bouton ON/OFF (C).
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4. Tirez le poussoir (A) et placez les aliments coupés dans 'alimentateur.

5. Appuyez doucement sur les aliments avec le poussoir ( A). N'exercez pas une pression trop forte sur le poussoir.
Cela pourrait endommager les lames et I'appareil lui-méme.

6. Relachez le bouton ON/OFF lorsque vous avez fini de broyer.

7. Débranchez l'appareil et retirez la lame (suivez les instructions de nettoyage).

NOTE : NE TOUCHEZ PAS LES LAMES OU L'INTERIEUR DE LA CHAMBRE DE BROYAGE LORSQUE
L'APPAREIL EST EN MARCHE. VOUS POURRIEZ VOUS BLESSER, VOUS COUPER LES DOIGTS OU LES
MAINS.

REMARQUE : Ne pas utiliser lI'appareil sans nourriture.

ATTENTION : Veillez a ce que les aliments soient coupés en petits morceaux avant de les introduire dans
I'alimentateur. Dans le cas contraire, l'appareil risque de s'arréter et de tomber en panne.

Pour protéger vos doigts, utilisez toujours un poussoir. Ne mettez jamais vos mains ou des ustensiles dans
I'alimentateur ou dans les lames rotatives de I'accessoire.

N'utilisez I'appareil a salade que pour trancher et raper des aliments normaux tels que les fruits, les légumes, les noix,
le chocolat et les fromages a pate dure.

Nettoyage :

1. Avant de nettoyer l'appareil, éteignez-le et débranchez-le.

2. Retirez les lames, le poussoir et I'alimentateur et nettoyez-les a I'eau tiéde avec un liquide vaisselle doux.

3. Nettoyez le boitier avec un chiffon humide et séchez-le avec un chiffon doux.

NOTE : VEILLEZ PARTICULIEREMENT A CE QUE LES PARTIES EN CONTACT DIRECT AVEC LES
ALIMENTS : LE POUSSOIR, L'ALIMENTATEUR, LA CHAMBRE DE BROYAGE ET LES COUTEAUX
SOIENT NETTOYES TRES SOIGNEUSEMENT. SOIENT NETTOYEES TRES SOIGNEUSEMENT. LES
RESTES D'ALIMENTS PEUVENT ENTRAINER LA PROLIFERATION DE BACTERIES ET PROVOQUER DES
MALADIES OU DES BLESSURES.

Description technique :

Durée maximale d'utilisation continue : 3 minutes
Puissance : 150 W

Tension d'entrée : 220-240 V~ 50/60 Hz

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs
appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci
doivent étre retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre
de collecte et de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et
I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets
d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour I'hnomme, les animaux et I'environnement. Ces
substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de
probléemes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'élocution, ainsi que des |ésions des reins, du foie et du cceur, et
des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces
sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES PARA UN USO SEGURO
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS

CONSULTAS
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1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.
2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ninglin
otro fin incompatible con su uso previsto.
3. Conecte el aparato inicamente a una toma de corriente con un
voltaje de 220-240V ~50/60Hz. Para mayor seguridad de uso, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo
tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifios. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que lo utilicen nifios o personas no familiarizadas con el aparato
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o personas sin experiencia o0 conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento
del equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
7. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacién de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
8. ADVERTENCIA: El uso inadecuado del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
9. ADVERTENCIA: Tenga cuidado al manipular las cuchillas de
corte y al vaciar y limpiar el aparato.
10. ADVERTENCIA: Apague el aparato y desconéctelo de la red
eléctrica antes de acercarse a las piezas que se mueven durante el
uso.
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11. ADVERTENCIA: Desconecte siempre el aparato de la red
eléctrica si se deja sin vigilancia, y antes de plegarlo y desplegarlo
o limpiarlo.
12. ADVERTENCIA: No mueva el aparato durante el
funcionamiento.
13. ADVERTENCIA : Si la carcasa de la unidad esta agrietada,
desconecte la unidad para evitar la posibilidad de descarga
eléctrica.
14. ADVERTENCIA : El uso inadecuado del aparato, puede
provocar lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
15. ADVERTENCIA: No utilice el aparato si las cuchillas
giratorias estan dafadas.
16. ADVERTENCIA: Antes de sustituir el equipo o acercarse a
piezas moéviles durante su uso, apague el equipo y desconéctelo de
la red eléctrica.
17. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después del
uso sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.
18. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en
ningun otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia,
sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos (cuartos de bafio,
autocaravanas humedas).
19. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
20. No utilice el aparato con el cable de alimentacioén dafiado o si se
ha caido o danado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
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21. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes como: cocina
eléctrica, quemador de gas, etc. ....
22. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.
23. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.
24. No utilice el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha,
en la bafera o sobre un fregadero con agua.
25. No lave nunca el aparato bajo el grifo ni de forma que gotee
agua en su interior
26. No permita que el aparato se moje. Si el aparato se cae al agua,
desenchufelo inmediatamente de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté encendido.
Debe ser revisado por un electricista cualificado antes de volver a
utilizarlo.
27. No manipule ni utilice el aparato con las manos mojadas.
28. Apague el aparato cada vez que termine de funcionar.
29. No deje el aparato enchufado a una toma de corriente sin
vigilancia.
30. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
31. Antes de encender el aparato, aseglirese de que todas las piezas
estan correctamente instaladas.
32. Utilice el aparato tinicamente con el bloqueo de seguridad
cerrado.
33. No toque las pequefias cuchillas del rallador.
34. Utilice unicamente los accesorios suministrados por el
fabricante.
35. No introduzca las manos ni ninglin objeto en la abertura del
alimentador mientras la maquina esté en funcionamiento. Utilice
unicamente el empujador para este fin.
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36. Las frutas y hortalizas deben introducirse en la abertura del
alimentador con el aparato en marcha; no debe llenar la abertura del
alimentador con frutas o hortalizas cuando el aparato esté parado.
37. Tenga cuidado de no sobrecargar el rallador, no utilice
demasiada fuerza para empujar los productos a través del
alimentador.

38. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica cuando no lo
utilice o cuando desee limpiarlo.

39. No desmonte el rallador si estd enchufado a una toma de
corriente.

40. No utilice estropajos abrasivos ni agentes causticos para su
limpieza.

41. No sumerja la parte del motor de la maquina en agua ni en
ningun otro liquido.

42. El tiempo maximo de funcionamiento del aparato es de 3
minutos.

Descripcion del triturador de verduras AD4815:

A. Empujador B. Cadmara de trituracién / alimentador C. Botdn ON/OFF

D. Cuchillas / Amoladoras E. Carcasa

Cuchillas:

D1. Rallador grueso (rojo oscuro): zanahorias, pepinos, calabacines, patatas cocidas, rabanos, pimientos, quesos duros,
chocolate.

D2. Rallador fino (naranja): zanahorias, pepinos, calabacines, patatas cocidas, rabanos, quesos duros, chocolate.

D3. Rallador fino (verde oscuro): zanahorias, calabacines, patatas cocidas, pepinos, pimientos, cebollas, nabos, col
lombarda, col blanca, manzanas o quesos duros.

D4. Cortador grueso (verde claro): zanahorias, calabacines, patatas cocidas, pepinos, pimientos, cebollas, nabos, col
lombarda, col blanca, manzanas o queso duro

D5. Molinillo grueso (amarillo): pan seco, avellana, nuez, almendra, parmesano, chocolate, galletas, pasteles

Antes del primer uso:
1. Antes del primer uso, desembale todas las piezas del aparato y retire todo el material de embalaje; a continuacion,
limpie el aparato y todas sus piezas con un pafio himedo y séquelo con una toalla de papel suave y seca.

Montaje:

1. Sujete la camara de molienda/tubo alimentador e introdiizcala suavemente en la carcasa. Como se muestra en la
pagina 4, figura F1

2. Girelo un cuarto de vuelta hacia la izquierda hasta que encaje en la carcasa. Como se muestra en la pagina 4, figura
F2
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3. Seleccione el capuchon adecuado (véase la seccion Cuchillas). Sujete los bordes de plastico e inserte el capuchoén en
la camara de molienda. Como se muestra en la pagina 4, figura F3

4. Gire la cuchilla en el sentido de las agujas del reloj. Aseglrese de que estd correctamente colocada en el eje de
transmision. Introduzca el empujador de alimentos en el alimentador. Como se muestra en la pagina 4, figura F4

Desmontaje:

1. Sujete los bordes de plastico de la cuchilla y girelos en el sentido contrario a las agujas del reloj. Retire la cuchilla
de la camara de molienda. Retire el empujador de alimentos del alimentador. Como se muestra en la pagina 4, figura
Gl

2. Gire la camara de molienda en el sentido de las agujas del reloj. Como se muestra en la pagina 4, figura G2

3. Extraiga la camara de tallado de la carcasa.

Uso del aparato:

1. Coloque el bol debajo de la camara de molienda (B).

2. Conecte el aparato a la red eléctrica y pulse brevemente el boton ON/OFF una o dos veces antes de introducir los
alimentos en el alimentador para asegurarse de que la tapa ha encajado en el eje de transmision y esta bien sujeta.

3. Encienda el aparato manteniendo pulsado el boton ON/OFF (C).

4. Extraiga el empujador de alimentos (A) y coloque los alimentos cortados en el alimentador.

5. Presione suavemente los alimentos con el empujador ( A). No ejerza demasiada presion sobre el empujador. Podria
danar las cuchillas y el aparato.

6. Suelte el boton ON/OFF cuando haya terminado de triturar.

7. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y retire la cuchilla (siga las instrucciones de limpieza).

NOTA: NO TOQUE LAS CUCHILLAS NI EL INTERIOR DE LA CAMARA DE MOLIENDA CUANDO EL
APARATO ESTE ENCENDIDO. ESTO PODRIA CAUSARLE HERIDAS, CORTANDOSE LOS DEDOS O LAS
MANOS.

NOTA: No utilice el aparato sin alimentos.

PRECAUCION: Asegurese de que los alimentos estén cortados en trozos pequefios antes de introducirlos en el
alimentador. De lo contrario, el aparato podria pararse y averiarse.

Para proteger sus dedos, utilice siempre un empujador. No introduzca nunca las manos ni utensilios en el alimentador
ni en las cuchillas giratorias del accesorio.

Utilice el aparato solo para cortar y rallar alimentos domésticos normales como fruta, verdura, frutos secos, chocolate
y quesos duros.

Limpieza:

1. Antes de limpiar el aparato, apaguelo y desconéctelo de la red eléctrica.

2. Retire las cuchillas, el empujador y el alimentador, y limpielos con agua templada y un detergente lavavajillas
suave.

3. Limpie la carcasa con un paflo himedo y séquela con un paiio suave.

NOTA: ASEGURESE ESPECIALMENTE DE QUE LAS PIEZAS EN CONTACTO DIRECTO CON LOS
ALIMENTOS: EMPUJADOR, ALIMENTADOR, CAMARA DE MOLIENDA Y CUCHILLAS. SE LIMPIAN
ESPECIALMENTE A FONDO. LOS RESTOS DE COMIDA PUEDEN PROVOCAR LA PROLIFERACION DE
BACTERIAS Y CAUSAR ENFERMEDADES O LESIONES.

Descripcion técnica:

Duracion maxima de uso continuo: 3 minutos
Potencia: 150 W

Tension de entrada 220-240 V~ 50/60 Hz
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Por el bien del medio ambiente Los embalajes de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en
un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. El marcado del producto indica que el
aparato no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen
sustancias nocivas para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a
través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de visidn, audicién, habla,
también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazdn, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener
efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los
suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el
equipo en el dor de basura pal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES
IMPORTANTES PARA UMA UTILIZACAO SEGURA LER
ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia o manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.
2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para outros fins incompativeis com a sua utilizagdo prevista.
3. O aparelho so6 deve ser ligado a uma tomada com uma tensao de
220-240V ~50/60Hz. Para maior seguranga de utilizacao, nao ligar
varios aparelhos eléctricos a um Unico circuito a0 mesmo tempo.
4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na
presenga de criangas. Nao permitir que as criancas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas ndo familiarizadas
com o aparelho o utilizem
5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a supervisao de
uma pessoa responsavel pela sua segurancga ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem
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conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas
nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao
do equipamento ndo devem ser efectuadas por criancas, a menos
gue tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada
sob supervisao.
6. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.
7. AVISO: Desligue o cabo de alimentagdao da tomada antes de
limpar e lavar o aparelho.
8. AVISO: A utilizagao incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
9. AVISO: E necessario ter cuidado ao manusear as laminas de
corte e ao esvaziar € limpar a maquina.
10. AVISO: Desligue o aparelho e desligue-o da corrente eléctrica
antes de se aproximar das pegas que se movem durante a utilizagao.
11. ADVERTENCIA: Desligue sempre o aparelho da corrente
eléctrica se o deixar sem vigilancia e antes de o dobrar e desdobrar
ou de o limpar.
12. AVISO: Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.
13. AVISO: Se a caixa da unidade estiver rachada, desligue a
unidade para evitar a possibilidade de choque elétrico.
14. AVISO : A utilizagdo incorrecta do aparelho pode provocar
ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.
15. AVISO: Nao utilizar o equipamento se os cortadores rotativos
estiverem danificados.
16. AVISO: Antes de substituir o equipamento ou de se aproximar
das pecas moveis durante a utilizagdo, desligue o equipamento e
desligue-o da corrente eléctrica.
17. Retire sempre a ficha da tomada de alimentacao apds a
utilizacdo, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de
alimentacao.
18. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou toda a unidade em 4gua ou
qualquer outro liquido. Nao exponha o aparelho as condigoes
atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de
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humidade (casas de banho, autocaravanas himidas).
19. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o
cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um
reparador especializado para evitar qualquer perigo.
20. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacdo danificado
ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou
se nado estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho
sozinho, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecdo ou reparacao. As reparacoes so podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.
21. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como: fogdo
elétrico, fogdo a gas, etc. ....
22. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.
23. O cabo de alimentac¢do nao deve ficar pendurado na borda da
mesa ou tocar em superficies quentes.
24. Nao utilizar o aparelho perto de agua, por exemplo: no duche,
na banheira ou sobre um lava-loi¢a com agua.
25. Nunca lavar o aparelho sob dgua corrente ou de forma a que a
agua pingue para dentro dele
26. Nao deixe que o aparelho se molhe. Se o aparelho cair na 4gua,
retire imediatamente a ficha da tomada de corrente. Nao colocar as
maos na agua enquanto o aparelho estiver ligado. O aparelho deve
ser verificado por um eletricista qualificado antes de voltar a ser
utilizado.
27. Nao manusear ou utilizar o aparelho com as maos molhadas.
28. O aparelho deve ser desligado sempre que terminar o seu
funcionamento.
29. Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem vigilancia.
30. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
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corrente residual nominal nao superior a 30mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

31. Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que todas as pecas
estdo corretamente instaladas.

32. Utilizar o aparelho apenas quando o bloqueio de seguranca
estiver fechado.

33. Nao tocar nas pequenas laminas do ralador.

34. Utilizar apenas os acessorios fornecidos pelo fabricante.

35. Nao colocar as maos ou quaisquer objectos na abertura do
alimentador enquanto a maquina estiver em funcionamento. Utilize
apenas o empurrador para este efeito.

36. As frutas e os legumes devem ser introduzidos no orificio de
alimentacdo com o aparelho em funcionamento; ndo se deve encher
o orificio de alimentacdao com frutas ou legumes quando o aparelho
estiver parado.

37. Ter cuidado para ndo sobrecarregar o ralador, ndo utilizar
demasiada forga para empurrar os produtos através do alimentador.
38. Desligar sempre o aparelho da rede eléctrica quando nao esta a
ser utilizado ou quando se pretende limpa-lo.

39. Nao desmontar o ralador se ele estiver ligado a uma tomada
eléctrica.

40. Nao utilizar esfregdes abrasivos ou agentes causticos para a
limpeza.

41. Nao mergulhar a parte motora do aparelho em dgua ou em
qualquer outro liquido.

42. O tempo maximo de funcionamento do aparelho € de 3 minutos.

Descricdo da trituradora de legumes AD4815:

A. Empurrador B. Cdmara de trituragdo / alimentador C. Botdo ON/OFF
D. LAminas / moinhos E. Caixa

Laminas:
D1. Ralador grosso (vermelho escuro): cenouras, pepinos, curgetes, batatas cozidas, rabanetes, pimentos, queijos
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duros, chocolate.

D2. Ralador fino (laranja): cenouras, pepinos, curgetes, batatas cozidas, rabanetes, queijos duros, chocolate.

D3. Cortador fino (verde escuro): cenouras, curgetes, batatas cozidas, pepinos, pimentos, cebolas, nabos, couve roxa,
couve branca, magas ou queijo duro.

D4. Cortador grosso (verde claro): cenouras, curgetes, batatas cozidas, pepinos, pimentos, cebolas, nabos, couve roxa,
couve branca, magas ou queijo duro

D5. Moedor grosso (amarelo): pao seco, aveld, noz, améndoa, queijo parmesdo, chocolate, bolachas, biscoitos

Antes da primeira utilizagdo:
1. Antes da primeira utilizagdo, desembale todas as partes do aparelho e retire todo o material de embalagem, depois
limpe o aparelho e todas as suas partes com um pano humido e depois seque com uma toalha de papel macia e seca.

Montagem:

1. Segurar a cdmara de moagem/tubo de alimentacao e inseri-la com cuidado na caixa. Como indicado na pagina 4,
figura F1

2. Rode-o um quarto de volta para a esquerda até encaixar na caixa. Como mostrado na pagina 4, figura F2

3. Selecione a tampa adequada (ver sec¢do Laminas). Segure os bordos de plastico e introduza a tampa na cdmara de
moagem. Conforme ilustrado na pagina 4, figura F3

4. Rode a lamina no sentido dos ponteiros do relogio. Certifique-se de que esta corretamente posicionada no eixo de
acionamento. Insira o empurrador de alimentos no alimentador. Como indicado na pagina 4, figura F4

Desmontagem:

1. Segure os bordos de plastico da lamina e rode-os no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio. Retire a lamina
da camara de triturag@o. Retire o empurrador de alimentos do alimentador. Como indicado na pagina 4, figura G1

2. Rode a camara de trituragdo no sentido dos ponteiros do relogio. Conforme ilustrado na pagina 4, figura G2

3. Retire a camara de moagem da caixa.

Utilizagdo do aparelho:

1. Colocar a taga debaixo do recipiente de trituragdo (B).

2. Ligar o aparelho a rede eléctrica e premir brevemente o botdo ON/OFF uma ou duas vezes antes de introduzir os
alimentos no alimentador, para se certificar de que a tampa ficou presa no eixo de transmissio e estd bem fixa.

3. Ligar o aparelho mantendo premido o botdo ON/OFF (C).

4. Puxe o0 empurrador de alimentos (A) para fora e cologue os alimentos cortados no alimentador.

5. Pressione suavemente os alimentos com o empurrador ( A). Por favor, néo exer¢a demasiada pressdo sobre o
empurrador. Isto pode danificar as laminas e o proprio aparelho.

6. Quando terminar de triturar, solte a tecla ON/OFF.

7. Desligue o aparelho da corrente eléctrica e retire a 1dmina (siga as instrugdes de limpeza).

NOTA: NAO TOCAR NAS LAMINAS NEM NO INTERIOR DO COMPARTIMENTO DE MOAGEM QUANDO
O APARELHO ESTIVER LIGADO. PODE PROVOCAR FERIMENTOS, CORTES NOS DEDOS OU NAS MAOS.
NOTA: Néo utilize o aparelho sem alimentos.

CUIDADO: Certifique-se de que os alimentos estdo cortados em pedagos pequenos antes de os colocar no
alimentador. Caso contrario, o aparelho pode parar e avariar-se.

Para proteger os seus dedos, utilize sempre um empurrador. Nunca coloque as suas maos ou utensilios no alimentador
ou nas laminas rotativas do acessorio.

Utilize o aparelho de salada apenas para cortar e ralar alimentos domésticos normais, como frutas, legumes, nozes,
chocolate e queijos duros.

Limpeza:

1. Antes de limpar o aparelho, desligue-o e desconecte-o da rede eléctrica.

2. Retirar as laminas, o empurrador, o alimentador e limpar em 4gua morna com um detergente suave para a loica.

3. Limpar a caixa com um pano humido e secar com um pano macio.

NOTA: CERTIFIQUE-SE DE QUE AS PARTES EM CONTACTO DIRECTO COM OS ALIMENTOS:
EMPURRADOR, ALIMENTADOR, CAMARA DE MOAGEM E FACAS. SEJAM LIMPAS COM ESPECIAL
CUIDADO. OS RESTOS DE ALIMENTOS PODEM PROVOCAR O DESENVOLVIMENTO DE BACTERIAS E
CAUSAR DOENCAS OU FERIMENTOS.

Descrigéo técnica:

30



Duragido maxima de utilizagdo continua: 3 minutos
Poténcia: 150 W
Tenséo de entrada: 220-240 V~ 50/60 Hz

Para prote¢do do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para
a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho tiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas

separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento
adequado, uma vez que as substdncias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcagdo no
produto indica que o aparelho n3o deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao residuos
que contém substancias nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a dgua ou o
ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da

audigdo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem

também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que
crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satde acima referidos. Nao deitar o

equipamento no contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagdo a fazer, contacte contactar diretamente o

revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGAUS
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
PASILIKITE ATEICIAI

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisa prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz jtampos
kiStukinio lizdo. Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisa, kai Salia yra vaiky, reikia biiti ypac
atsargiems. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu

5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisa, jei tai
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SNt —

buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie
Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty
zaisti su jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent
6. ISPEJIMAS: prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
7. ISPEJIMAS: pries valydami ir plaudami prietaisg istraukite
maitinimo laidg i§ elektros lizdo.
8. JISPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smiigj.
9. JISPEJIMAS: Dirbant su pjovimo peiliais ir i§tustinant bei valant
prietaisg reikia biiti atsargiems.
10. JSPEJIMAS: Prie$ artindamiesi prie daliy, kurios naudojimo
metu juda, masing i§junkite ir atjunkite nuo elektros tinklo.
11. JSPEJIMAS: Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo $altinio,
jet jis paliekamas be prieziiiros, taip pat prie§ sulankstydami ir
1Sskleisdami arba valydami.
12. JSPEJIMAS: nejudinkite prietaiso darbo metu.
13. JSPEJIMAS : Jei prietaiso korpusas jtriikes, isjunkite prietaisa,
kad i8vengtumeéte elektros smugio galimybes.
14. JSPEJIMAS : Netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbréZzti arba patirti elektros smiigj.
15. JSPEJIMAS: Nenaudokite jrenginio, jei yra paZeisti rotaciniai
pjovikliai.
16. JSPEJIMAS: Prie$ keisdami jrangg arba artindamiesi prie
naudojimo metu judanciy daliy, i§junkite jrangg ir atjunkite jg nuo
maitinimo Saltinio.
17. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i§ maitinimo lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz maitinimo laido.
18. NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio j vandenj ar bet
kokj kitg skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, saul¢je
ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose,
drégnuose nameliuose ant raty).
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19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo
laidas pazeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
bty iSvengta pavojaus.
20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis biity patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
21. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty virtuveés prietaisy, tokiy kaip: elektriné virykle,
dujinis degiklis ir t. t.....
22. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
23. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krasta ir liesti karSty
pavirsiy.
24. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, pvz.: duse, vonioje arba
vir§ kriauklés su vandeniu.
25. Niekada neplaukite prietaiso po tekanciu vandeniu arba taip,
kad i ji laséty vanduo
26. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas jkrito ] vandenj,
nedelsdami iStraukite kiStukg 1§ elektros tinklo lizdo. Nekiskite
ranky ] vandenj, kol prietaisas jjungtas. Prie§ naudojant prietaisg
dar karta, ji turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
27. Netvarkykite ir nenaudokite prietaiso Slapiomis rankomis.
28. Kiekvieng kartg baigus darbg prietaisas turi biiti i§jungiamas.
29. Nepalikite prietaiso, jjungto ] elektros lizda, be priezitiros.
30. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevir$ija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
31. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys
sumontuotos teisingai.
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32. Prietaisg naudokite tik tada, kai saugos blokatorius yra
uzdarytas.

33. Nelieskite mazy tarkavimo peiliuky.

34. Naudokite tik gamintojo pateiktus priedus.

35. Jrenginiui veikiant, nedékite ranky ar bet kokiy daikty j
padavimo anga. Siam tikslui naudokite tik stimiklj.

36. Vaisius ir darzoves ] tiektuvo angg reikia déti, kai prietaisas
veikia; negalima uzpildyti tiektuvo angos vaisiais ar darzoveémis,
kai prietaisas stovi.

37. Biikite atsargiis, kad neperkrautuméte trintuvo, nenaudokite per
didelés jégos produktams stumti per tiektuva.

38. Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, kai jis
nenaudojamas arba kai norite jj iSvalyti.

39. Neisardykite trintuvo, jei jis jjungtas ] elektros lizda.

40. Valymui nenaudokite abrazyviniy Sveitikliy ar ¢sdinanciy
priemoniy.

41. Nemerkite masinos variklio dalies ; vanden; ar bet kokj kita
skyst;.

42. Maksimalus prietaiso veikimo laikas yra 3 minuteés.

ADA4815 darzoviy smulkintuvo apras§ymas:

A. Stamiklis B. Smulkinimo kamera / tiektuvas C. Jjungimo / i$jungimo mygtukas

D. Peiliai / $lifavimo jtaisai E. Korpusas

ASmenys:

D1. Stambia tarka (tamsiai raudona): morkos, agurkai, cukinijos, virtos bulvés, ridikéliai, paprikos, kietieji siiriai,
Sokoladas.

D2. Smulkia tarka (oranziné): morkos, agurkai, cukinijos, virtos bulvés, ridikéliai, kietieji stiriai, Sokoladas.

D3. Smulkia pjaustykle (tamsiai zalia): morkos, cukinijos, virtos bulvés, agurkai, paprikos, svoglinai, ropés, raudonieji
ir baltieji kopustai, obuoliai, kietasis siiris.

D4. Stambia pjaustykle (Sviesiai zalia): morkos, cukinijos, virtos bulvés, agurkai, paprikos, svogiinai, ropés,
raudongtiziai kopustai, baltagliziai koptstai, obuoliai arba kietasis siiris

D5. Stambiagriidé mésmalé (geltona): sausa duona, lazdyno ir graikiniai rieSutai, migdolai, parmezanas, $okoladas,
sausainiai, pyragaiciai

Prie$ naudojant pirma karta:
1. Pries pirma karta naudodami i$pakuokite visas prietaiso dalis ir nuimkite visa pakavimo medziaga, tada nuvalykite
prietaisg ir visas jo dalis drégnu skuduréliu ir nusausinkite minkstu, sausu popieriniu ranksluosciu.
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Surinkimas:

1. Laikykite §lifavimo kamera / padavimo vamzdj ir atsargiai jdekite jj i korpusa. Kaip parodyta 4 puslapyje, pav

2. Pasukite jj ketvirtadaliu j kairg, kol jis uzsifiksuos korpuse. Kaip parodyta 4 puslapyje, F2 pav

3. Pasirinkite tinkama dangtelj (zr. skyriy "Geleztés"). Laikydami uz plastikiniy krasty, jstatykite dangtelj i Slifavimo
kamera. Kaip parodyta 4 puslapyje, F3 pav

4. Pasukite aSmenis pagal laikrodzio rodykle. Isitikinkite, kad jis teisingai uzdétas ant pavaros veleno. [dékite maisto
stimiklj j tiektuva. Kaip parodyta 4 puslapyje, paveikslélyje F4

Isardymas: I8ardykite maitinimo aparata, kad biity galima jj iSardyti:

1. Laikydami uz plastikiniy aSmeny krasty, sukite juos pries$ laikrodZio rodykle. ISimkite amenis i§ Slifavimo kameros.
Isimkite maisto stimiklj i§ tiektuvo. Kaip parodyta 4 puslapyje, G1 pav

2. Pasukite malimo kamera pagal laikrodzio rodykle. Kaip parodyta 4 puslapyje, G2 pav

3. ISimkite $lifavimo kamerg i§ korpuso.

Naudojimasis prietaisu:

1. Idékite dubenj po malimo kamera (B).

2. Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo ir, prie$ jdédami maisto produktus j maitintuva, vieng ar du kartus trumpai
paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad jsitikintuméte, jog dangtelis uzsifiksavo ant pavaros veleno ir yra
patikimai pritvirtintas.

3. Jjunkite prietaisg laikydami nuspausta jjungimo / i§jungimo mygtuka (C).

4. Istraukite maisto stimiklj (A) ir jdékite supjaustyta maista j tiektuva.

5. Svelniai paspauskite maistg stimikliu ( A). Stamiklio per daug nespauskite. Tai gali sugadinti peiliukus ir patj
prietaisa.

6. Baige malti atleiskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

7. Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir iSimkite peiliukus (vadovaukités valymo instrukcijomis).

PASTABA: NELIESKITE PEILIU AR MALIMO KAMEROS VIDAUS, KAI PRIETAISAS [JUNGTAS. DEL TO
GALITE SUSIZEISTI, [SIPJAUTI PIRSTUS AR RANKAS.

PASTABA: nenaudokite prietaiso be maisto produkty.

DEMESIO: pries dédami maista j tiektuva jsitikinkite, kad jis supjaustytas mazais gabaléliais. Prie$ingu atveju
prietaisas gali sustoti ir sugesti.

Norédami apsaugoti pirstus, visada naudokite stimiklj. Niekada nekiskite ranky ar indy j tiektuva arba j besisukancius
priedo asmenis.

Saloty prietaisa naudokite tik jprastiems buitiniams maisto produktams, tokiems kaip vaisiai, darzovés, riesutai,
Sokoladas ir kietieji siiriai, pjaustyti ir tarkuoti.

Valymas:

1. Pries§ valydami prietaisa, i§junkite jj ir atjunkite nuo elektros tinklo.

2. Isimkite peiliukus, stimiklj, tiektuva ir i§valykite Siltu vandeniu su §velniu indy plovimo skys¢iu.

3. Korpusg valykite drégna $luoste ir nusausinkite minksta Sluoste.

PASTABA: YPAC ISITIKINKITE, KAD DALYS, KURIOS TIESIOGIAI LIECIASI SU MAISTU: STUMIKLIS,
TIEKTUVAS, MALIMO KAMERA IR PEILIAL BUTY VALOMOS YPAC KRUOPSCIAL MAISTO LIKUCIAI
GALI SUKELTI BAKTERIJU DAUGINIMASI IR SUKELTI LIGAS AR SUZALOJIMUS.

Techninis apraS§ymas:

Maksimali nepertraukiamo naudojimo trukmé: maksimali trukmé: 3 min
Galingumas: 150 W

Ivesties jtampa: 150 W: 220-240 V~ 50/60 Hz
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Aplinkosaugos sumetimais. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiSelius reikia iSmesti j atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky
surinkimo konteinerius pagal jy aprasyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia i$imti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.
Panaudotg prietaisg reikia nuvezti j atitinkama surinkimo ir saugojimo vietg, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy
sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos
atliekos - tai atliekos, kuriose yra zmonéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar
org, o per tai jos gali patekti j Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat
gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj kvépavimo ir

( € reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycius. Augaly, auganciy paveiktame dirvoZzemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali
sukelti minétg poveikj sveikatai. Nei$ kite jrangos j k liniy atlieky konteinerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvitg idavusj pardavéjg.

Lietosanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGI NORADIJTUMI
DROSAI LIETOSANAI UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAIJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredz€tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem merkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar kontaktligzdu, kuras spriegums ir 220-
240 V ~50/60 Hz. Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi
nepievienojiet vairakas elektroierices viena kede.

4. Ipasa piesardziba jaievéro, lietojot ierici bernu klatbiitne.
Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici nelaujiet be&rniem vai citam
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
lerici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices drosSu lietoSanu un ir
informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni
nedrikst spéleties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
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darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
7. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tiriSanas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
8. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,
piemeram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas
triecienu.
9. BRIDINAJUMS: Jaievero piesardziba, stradajot ar grieSanas
asmeniem, ka ar1 iztukSojot un tirot ierici.
10. BRIDINAJUMS: Izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas
padeves, pirms pietuvojaties detalam, kas lietoSanas laika kustas.
11. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves,
ja ta ir atstata bez uzraudzibas, ka ar1 pirms salociSanas un
izloci$anas vai tiriSanas.
12. BRIDINAJUMS: Neparvietojiet ierici darbibas laika.
13. BRIDINAJUMS : Ja ierices korpuss ir saplaisajis, izslédziet
lerici, lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena iesp¢jas.
14. BRIDINAJUMS : Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit
traumas, pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektroSoku.
15. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici, ja rotacijas griezgji ir bojati.
16. BRIDINAJUMS: Pirms iekartas nomainas vai pietuvosanas
kustigam dalam lietoSanas laika, izsledziet iekartu un atvienojiet no
stravas padeves.
17. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no stravas
kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
18. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici Gideni vai
jebkada cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai
(lietus, saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas,
mitros dzivojamo maju apstaklos).
19. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir
bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uznémumam.
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20. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. Nepareizi veikts remonts
var radit nopietnu risku lietotajam.

21. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, Iidzenas virsmas, prom no
karstam virtuves iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla

22. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosSu materialu tuvuma.
23. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
24. Nelietojiet ierici tidens tuvuma, pieméram, dusa, vanna vai virs
izlietnes ar tideni.
25. Nekad nemazgajiet ierici zem tekoSa idens vai ta, ka taja pil
tdens
26. Nelaujiet 1ericer samirkt. Ja ierice iekrit iideni, nekavéejoties
1zvelciet kontaktdaksSu no elektriskas rozetes. Nelieciet rokas tiden,
kamer 1erice ir ieslegta. Pirms atkartotas lietoSanas ierice
japarbauda kvalificétam elektrikim.
27. Nelietojiet vai nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
28. lerice ir jaizsleédz katru reizi, kad ta ir beigusi darboties.
29. Neatstajiet ierici pieslegtu kontaktligzda bez uzraudzibas.
30. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas kede
uzstadit atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita
strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultéjas ar
specialistu elektriki.
31. Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, ka visas detalas ir
pareizi uzstaditas.
32. Lietojiet ierici tikai tad, ja droSibas bloketajs ir aizverts.
33. Nepieskarieties rivéSanas 11vel ar mazajiem asmeniem.
34. Izmantojiet tikai razotaja piegadatos piederumus.
35. Neielieciet rokas vai jebkadus priekSmetus padeves atvere,
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kam@r ierice darbojas. Sim nolikam izmantojiet tikai stim&ju.

36. Augli un darzeni jaieliek padeves atver€, kad ierice darbojas;
nedrikst piepildit padeves atveri ar augliem vai darzeniem, kad
ierice ir apstajusies.

37. Uzmanieties, lai neparslogotu rivétaju, neizmantojiet parak lielu
speku, lai produktus izstumtu caur padeves atveri.

38. Vienmer atvienojiet ierici no elektrotikla, kad ta netiek lietota
vai kad vélaties to iztirit.

39. Neizjauciet r1vetaju, ja tas ir ieslégts stravas kontaktligzda.

40. TiriSanai neizmantojiet abrazivus tiriSanas Iidzeklus vai kodigus
lidzeklus.

41. Neiegremdgjiet ierices motora dalu tideni vai cita Skidruma.

42. Terices maksimalais darbibas laiks ir 3 miniites.

ADA4815 darzenu smalcinataja apraksts:

A. Stiméjs B. Smalcinasanas kamera / padevéjs C. leslégsanas/izslégsanas poga

D. Asmeni / slipmasinas E. Korpuss

Asmeni:

D1. Rupja rivé (tumsi sarkana): burkani, gurki, kabaci, variti kartupeli, redisi, paprika, cietais siers, Sokolade.

D2. Smalka rive (oranza krasa): burkani, gurki, kabaci, variti kartupeli, redisi, cietie sieri, $okolade.

D3. Smalks griez&js (tumsi zal§): burkani, kabaci, variti kartupeli, gurki, paprika, sipoli, raceni, sarkanie kaposti, baltie
kaposti, aboli vai cietais siers.

D4. Rupjs griezgjs (gaisi zal§): burkani, kabaci, variti kartupeli, gurki, paprika, sipoli, raceni, sarkanie kaposti, baltie
kaposti, aboli vai cietais siers

D5. Rupja maluma masina (dzeltena): sausa maize, lazdu rieksti, valrieksti, mandeles, parmezana siers, Sokolade,
cepumi, cepumi, cepumi

Pirms pirmas lietoSanas reizes:
1. Pirms pirmas lietoSanas reizes jaizpako visas ierices dalas un janonem visi iepakojuma materiali, p&c tam ar mitru
dranu nofiriet ierici un visas tas dalas, tad nosusiniet ar mikstu, sausu papira dvieli.

Montaza:

1. Sasmalcinasanas kameru/ padeves cauruli turiet rokas un uzmanigi ievietojiet korpusa. Ka paradits 4. lappusg, F1
attela

2. Pagrieziet to par ceturtdalu pagrieziena uz kreiso pusi, lidz ta saslédzas ar korpusu. Ka paradits 4. lappusg, F2 attéla
3. Izvélieties piemérotu vacinu (skatit sadalu Asmeni). Turiet plastmasas malas un ievietojiet vacinu slipéSanas
kamera. Ka paradits 4. lappusg, F3. attela

4. Pagrieziet asmeni pulkstenraditaja kustibas virziena. Parliecinieties, ka tas ir pareizi novietots uz piedzinas varpstas.
Ievietojiet partikas produktu stimé&ju padeve. Ka paradits 4. lappusg, F4. attela

Demontaza:

39



1. lelieciet asmena plastmasas malas un pagrieziet tas pretgji pulkstenraditaja virzienam. Iznemiet asmeni no
slipéSanas kameras. Iznemiet partikas stim&ju no padev&ja. Ka paradits 4. lappusg, attela G1

2. Pagrieziet slip&Sanas kameru pulkstenraditaja kustibas virziena. Ka paradits 4. lappusg, attéla G2

3. Iznemiet slip&8anas kameru no korpusa.

Ierices lietoSana:

1. Novietojiet blodu zem slip$anas kameras (B).

2. Pievienojiet ierici elektrotiklam un pirms partikas produktu ievietosanas padeve vienu vai divas reizes Tsi nospiediet
ieslégSanas/izslégSanas pogu, lai parliecinatos, ka vacins ir fiks&jies uz piedzinas varpstas un ir drosi piestiprinats.

3. lesledziet ierici, turot nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu (C).

4. Izvelciet partikas stiméju (A) un ievietojiet sagrieztu partiku padevgja.

5. Maigi piespiediet &dienu ar stim&ju ( A). Luidzu, parak nespiediet stim&ju. Tas var sabojat asmenus un pasu ierici.
6. Pec malsanas pabeigsanas atlaidiet ieslégSanas/izsleégsanas pogu.

7. Atvienojiet ierici no stravas padeves un nonemiet asmeni (sekojiet tiriSanas noradijumiem).

PIEZIME: NEPIESKARIETIES ASMENIEM VAI SLIPESANAS KAMERAS IEKSPUSEI, KAD IERICE IR
IESLEGTA. TAS VAR RADIT TRAUMAS, SAGRIEZOT PIRKSTUS VAI ROKAS.

PIEZIME: nelietojiet ierici bez &diena.

UZMANIBU: pirms partikas produktu ievietoSanas padeveja parliecinieties, ka tie ir sagriezti nelielos gabalinos.
Pretgja gadijuma ierice var apstaties un sabojaties.

Lai pasargatu pirkstus, vienmér izmantojiet stim&ju. Nekad neievietojiet rokas vai traukus padevéja vai rotgjosajos
piederumu asmenos.

Salatu ierici izmantojiet tikai parastu majsaimnieciba lietojamu partikas produktu, piem&ram, auglu, darzenu, riekstu,
Sokolades un cieto sieru, griesanai §k€lés un rivésanai.

Tir1Sana:

1. Pirms ierices tiriSanas to izslédziet un atvienojiet no elektrotikla.

2. Iznemiet asmenus, stiméju, padev&ju un notiriet silta ident ar maigu trauku mazga$anas lidzekli.

3. Notiriet korpusu ar mitru dranu un nosusiniet ar mikstu dranu.

PIEZIME: TIPASI PARLIECINIETIES, KA TIESA SASKARE AR EDIENU NONAKUSAS DALAS: STOUMEJS,
PADEVEJS, SMALCINASANAS KAMERA UN NAZI. TIEK TIRITAS IPASI RUPIGL. EDIENA ATLIEKAS
VAR IZRAISIT BAKTERIJU SAVAIROSANOS UN IZRAISIT SASLIMSANU VAI TRAUMAS.

Tehniskais apraksts:

Maksimalais nepartrauktas lietosanas ilgums: maksimalais ilguma ilgums: 3 mindtes
Jauda: 150 W

leejas spriegums: 150 W: 220-240 V~ 50/60 Hz

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu dalitai
savaksanai atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta. Izlietota
ierice janogada piemérota savaksanas un uzglabasanas viet3, jo taja eso$as bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma
esosais markéjums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur
cilvekiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, Gdeni vai gaisu, un caur to tas var nok|at cilvéka organisma un
izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucéjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas
slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véZa izmainas. Augu, kas aug uz skartas
augsnes, un no tiem razotu produktu lietosana uztura var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives
atkritumu tvertné!

Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
Ceku.

Kasutusjuhend (ET)
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ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED
OHUTUKS KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT JA
SAILITAGE NEED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihipirasest kasutamisest voi ebadigest
kisitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult pistikupessa, mille pinge on 220-240V
~50/60Hz. Suurema kasutuskindluse tagamiseks drge tihendage
korraga mitut elektriseadet tihte vooluahelasse.

4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik.
Arge lubage lastel seadmega mingida irge lubage lastel voi
kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seda kasutada

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
1sikud, kellel on vihenenud fiitisilised, sensoorsed vo1 vaimsed
voimed voi 1sikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised
seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi kui neile on antud juhised seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud
ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méingida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on
iile 8 aasta vanad ja seda tehakse jdrelevalve all.

6. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.

7. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
toitejuhe pistikupesast vilja.

8. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, nditeks 1dikehaavu, hodrdumist voi elektrilooki.

9. HOIATUS: Loiketerade késitsemisel ning masina tithjendamisel
ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

10. HOIATUS: Enne kasutamise ajal liikuvatele osadele 1dhenemist
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liilitage masin vélja ja tdmmake see vooluvorgust vilja.
11. HOIATUS: Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see
jaab jarelevalveta ning enne kokkupanekut ja lahti voltimist voi
puhastamist.
12. HOIATUS: Arge liigutage seadet kasutamise ajal.
13. HOIATUS : Kui seadme korpus on pragunenud, liilitage seade
vilja, et véltida elektriloogi ohtu.
14. HOIATUS : Seadme ebadige kasutamine v3ib pdhjustada
vigastusi, nditeks 1dikehaavu, hodrdumist vai elektrilooki.
15. HOIATUS: Arge kasutage seadet, kui podrlevad 16ikurid on
kahjustatud.
16. HOIATUS: Enne seadme vahetamist voi litkuvate osade
lahenemisel kasutamise ajal liilitage seade vélja ja tihendage see
vooluvorgust lahti.
17. Pérast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesa
pistikupesast, hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu
juhtmest.
18. ARGE kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdoi mdnda
muusse vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele
(vihm, piike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes
(vannitoas, niisketes elamutes).
19. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on
kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse
remonditdokoja poolt.
20. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on
maha kukkunud voi1 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.
Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige
kahjustatud seade kontrollimiseks v31 parandamiseks piddevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult
volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
tosist ohtu kasutajale.
21. Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal
kuumadest koogiseadmetest, nagu nditeks: elektripliit, gaasipliit
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22. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide 1dhedal.
23. Toitejuhe e tohi rippuda iile lauaserva ega puudutada kuuma
pinda.
24. Arge kasutage seadet vee lihedal, nt: dusi all, vannis vdi veega
kraanikausi kohal.
25. Arge kunagi peske seadet voolava vee all ega nii, et vesi tilgub
sinna sisse
26. Arge laske seadmel mirjaks saada. Kui seade satub vette,
tdommake kohe pistik pistikupesast vilja. Arge pange kisi vette, kui
seade on sisse liilitatud. Enne seadme uuesti kasutamist peab seda
kontrollima kvalifitseeritud elektrik.
27. Arge kisitsege ega kasutage seadet mirgade kitega.
28. Seade tuleb vilja liilitada iga kord, kui see on t66 lopetanud.
29. Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
30. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
el tileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.
31. Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et koik osad on digesti
paigaldatud.
32. Kasutage seadet ainult siis, kui ohutuslukustus on suletud.
33. Arge puudutage riivimismasina viikseid terasid.
34. Kasutage ainult tootja poolt tarnitud tarvikuid.
35. Arge pange oma kiisi ega mingeid esemeid sd6tja avasse, kui
masin tootab. Kasutage selleks ainult toukurit.
36. Puuviljad ja kdogiviljad tuleb sisestada sodtmisavasse, kui
seade tootab, te ei tohi tdita sootmisava puu- voi kodgiviljadega,
kui seade seisab.
37. Olge ettevaatlik, et mitte iile koormata riivijat, rge kasutage
liiga suurt joudu, et liikkata tooteid 14bi s66tja.
38. Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui seda ei kasutata
voi kui soovite seda puhastada.
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39. Arge votke riivimismasinat lahti, kui see on {ihendatud
pistikupessa.

40. Arge kasutage puhastamiseks abrasiivseid puhastusvahendeid
ega soovitavaid aineid.

41. Arge kastke masina mootoriosa vette vdi mdnda muusse

vedelikku.
42. Seadme maksimaalne t66aeg on 3 minutit.

Koogiviljasahkuri AD4815 kirjeldus:

A. Pusher B. Jahvatuskamber / sé6tja C. ON/OFF nupp

D. Terad / lihvijad E. Korpus

Terad:

D1. Jamedam riiv (tumepunane): porgandid, kurgid, suvikorvitsad, keedukartulid, redised, paprika, kdvad juustud,
Sokolaad.

D2. Peen riiv (oranz): porgandid, kurgid, suvikorvitsad, keedukartulid, redised, kdvad juustud, Sokolaad.

D3. Peenlaastur (tumeroheline): porgandid, suvikdrvitsad, keedukartul, kurk, paprika, sibul, naeris, punane kapsas,
valge kapsas, dunad voi kdva juust.

D4. Jamedad viilud (heleroheline): porgandid, suvikdrvitsad, keedukartulid, kurgid, paprika, sibulad, naeris, punane
kapsas, valge kapsas, dunad voi kdva juust

DS5. Jimedam jahvatusmasin (kollane): kuiv leib, sarapuupahklid, kreeka péhklid, mandlid, parmesan, Sokolaad,
kiipsised, koogid

Enne esmakordset kasutamist:
1. Enne esmakordset kasutamist votke kdik seadme osad lahti ja eemaldage kogu pakkematerjal, seejérel puhastage
seade ja kdik selle osad niiske lapiga, seejirel kuivatage pehme ja kuiva paberratikuga.

Kokkupanek:

1. Hoidke jahvatuskambrist/so6turitorust kinni ja sisestage see ettevaatlikult korpusesse. Nagu on néidatud lehekiiljel
4, joonisel F1

2. Keerake seda veerand pooret vasakule, kuni see haakub korpusega. Nagu ndidatud lehekiiljel 4, joonis F2

3. Valige sobiv kork (vt 16ik "Terad"). Hoidke plastmassist servadest kinni ja sisestage kork lihvimiskambrisse. Nagu
néidatud lehekiiljel 4, joonis F3

4. Keerake tera péripdeva. Veenduge, et see on digesti paigutatud veovollile. Sisestage toidupressi tdukur so6turisse.

Nagu nédidatud lehekiiljel 4, joonis F4

Demonteerimine:

1. Hoidke tera plastmassist servadest kinni ja keerake neid vastupdeva. Eemaldage tera lihvimiskambrist. Eemaldage
toidupuhasti sooturist. Nagu on néidatud lehekiiljel 4, joonisel G1

2. Keerake jahvatuskambrit paripdeva. Nagu naidatud lehekiiljel 4, joonis G2

3. Eemaldage lihvimiskamber korpusest.

Kasutage seadet:

1. Asetage kauss jahvatuskambri alla (B).

2. Uhendage seade vooluvérku ja vajutage lithidalt iiks v&i kaks korda nuppu ON/OFF enne toidu sisestamist
sooturisse, et veenduda, et kork on lukustunud veovdllile ja on kindlalt kinnitatud.

3. Liilitage seade sisse, hoides all nuppu ON/OFF (C).
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4. Tommake toidutdmbaja (A) vilja ja asetage tiikeldatud toit so6turisse.

5. Vajutage toitu ettevaatlikult toidukilbi ( A) abil. Palun édrge avaldage survet toukurile liiga palju. See vdib
kahjustada terasid ja seadet ennast.

6. Vabastage nupp ON/OFF, kui olete jahvatamise 15petanud.

7. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja eemaldage tera (jirgige puhastusjuhiseid).

MARKUS: ARGE PUUDUTAGE TERASID EGA JAHVATUSKAMBRI SISEMUST, KUI SEADE ON SISSE
LULITATUD. SEE VOIB POHJUSTADA VIGASTUSI, LOIGATES SORMI VOI KASL

MARKUS: Arge kasutage seadet ilma toiduta.

ETTEVAATUST: Veenduge, et toit oleks enne sodturisse panemist vdikesteks tiikkideks 16igatud. Vastasel juhul voib
seade seiskuda ja puruneda.

Sérmede kaitsmiseks kasutage alati tdukurit. Arge kunagi pange oma kiisi v5i séogiriistu soSturisse vai lisaseadme
poorlevate terade sisse.

Kasutage salatikaseadet ainult tavaliste koduste toiduainete, nagu puuviljad, kodgiviljad, pahklid, Sokolaad ja kovad
juustud, viilutamiseks ja riivimiseks.

Puhastamine:

1. Enne seadme puhastamist liilitage see vilja ja tihendage see vooluvorgust lahti.

2. Eemaldage terad, tdukur ja so6tja ning puhastage sooja veega ja kerge ndudepesuvahendiga.

3. Puhastage korpus niiske lapiga ja kuivatage pehme lapiga.

MARKUS: VEENDUGE ERITI, ET TOIDUGA OTSESELT KOKKUPUUTUVAD OSAD: TOUKUR, SOOTIA,
JAHVATUSKAMBER JA NOAD. PUHASTATAKSE ERITI POHJALIKULT. TOIDUJAAGID VOIVAD
POHJUSTADA BAKTERITE KASVU JA POHJUSTADA HAIGUSI VOI VIGASTUSL

Tehniline kirjeldus:

Maksimaalne pideva kasutamise kestus: 3 minutit
Voimsus: 150 W

Sisendpinge: 220-240 V~ 50/60 Hz

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietileenist (PE) kotid tuleb vastavalt kirjeldusele visata asjakohastesse konteineritesse
olmejdatmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas &ra visata.
Kasutatud seade tuleb viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu
tervisele ja keskkonnale. Tootel olev méargistus néitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejdatmete konteinerisse. Elektrijagatmed on jaatmed,
mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett voi 8hku ning selle kaudu
voivad nad sattuda inimkehasse ja pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja kénepuudulikkust, voivad
kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning p&hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained v&ivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja
reproduktiivsisteemile ning p&hjustada vahkkasvaja muutusi. M&jutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete
tarbimine v&ib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiitmete priigikasti!

Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vétke ihendust vtke otse Gihendust edasimiiijaga, kes véljastas
kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK A BIZTONSAGOS
HASZNALATRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HIVATKOZASHOZ

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartdé nem vallal
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felel0sséget a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokért.
2. A késziilék kizardlag haztartasi hasznélatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerti hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz fesziiltségli konnektorba
csatlakoztassa. A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket egy
aramkorhoz.
4. Kiilonos gondossaggal kell eljarni, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznaljak. Ne engedje, hogy a gyerekek a késziilékkel
jatsszanak ne engedje, hogy a késziileket gyermekek vagy a
késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezd
személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukert felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkoz6 utasitasokat kaptak, €s tisztdban vannak a
késziilek hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8
évesek, €és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szaméra
elérhetetlen helyen.
7. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitisa és mosasa eldtt
htizza ki a tapkabelt a konnektorbol.
8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznalata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
9. FIGYELMEZTETES: A vagokések kezelése, valamint a gép
kitiritése €s tisztitasa soran dvatosan kell eljarni.
10. FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket, és véalassza le
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az aramforrasrdl, miel6tt a hasznalat kozben mozgo részekhez
kozelitene.
11. FIGYELMEZTETES: Mindig vélassza le a késziiléket a
tapellatasrol, ha feliigyelet nélkiil hagyja, valamint 0ssze- és
széthajtogatas vagy tisztitas elott.
12. FIGYELMEZTETES: Ne mozgassa a késziiléket miikodés
kozben.
13. FIGYELMEZTETES : Ha a késziilékhaz megrepedt, kapcsolja
ki a késziiléket az aramiités lehetdségének elkertilése érdekében.
14. FIGYELMEZTETES : A késziilék nem megfeleld hasznalata
sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést
okozhat.
15. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket, ha a
forgdkések sériiltek.
16. FIGYELMEZTETES: A berendezés cseréje vagy a hasznalat
kdzbeni mozgd alkatrészek megkozelitése eldtt kapesolja ki a
berendezést, és valassza le az aramellatasrol.
17. Hasznalat utdn mindig htizza ki a dugét a konnektorbol ugy,
hogy a kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a halozati
kabelt.
18. NE meritse a kabelt, a dugét vagy az egesz késziileket vizbe
vagy barmilyen mas folyadékba. Ne tegye ki a késziileket iddjarasi
koriilményeknek (esd, nap stb.), €s ne hasznalja paras koriilmények
kozott (flirdészoba, paras lakokocsi).
19. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkertilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
20. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a
késziileket leejtettek, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziileket vigye el
ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek.
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A nem megfelel6 javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
21. Helyezze a késziiléket hiivs, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a
forrd konyhai berendezésektdl, mint példaul: elektromos tiizhely,
gazego, stb.....
22. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
23. A tapkabel nem loghat az asztal sz¢le fol¢€, és nem érintkezhet
forro feliiletekkel.
24. Ne hasznalja a késziiléket viz kdzelében, pl.: zuhanyzoban,
kadban vagy vizzel teli mosogato felett.
25. Soha ne mossa a késziiléket folyo viz alatt vagy ugy, hogy viz
csop0Ogjon bele
26. Ne hagyja, hogy a késziilék vizes legyen. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal hiizza ki a dug6t a halozati aljzatbol. Ne tegye a kezét
a vizbe, amig a késziilék be van kapcsolva. Ujbéli hasznalatba
vétele elott a késziileket szakképzett villanyszerelonek kell
ellendriznie.
27. Ne kezelje €s ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel.
28. A késziileket minden alkalommal ki kell kapcsolni, amikor
befejezte a munkat.
29. Ne hagyja a késziileket feliigyelet nélkiil a konnektorba dugva.
30. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszerel szakemberrel kell konzultlni.
31. A késziilék bekapcsolésa el6tt gy6z06djon meg arrdl, hogy
minden alkatrész helyesen van-e beszerelve.
32. A késziileket csak akkor hasznalja, ha a biztonséagi reteszelés
zarva van.
33. Ne ¢érintse meg a reszeld apro penggéit.
34. Csak a gyarto altal szallitott tartoz€ékokat hasznalja.
35. Ne tegye a kezét vagy barmilyen targyat az adagol6 nyilasaba,
amig a gép miikodik. Kizarolag a tolot hasznalja erre a célra.
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36. A gyiimolcsoket és zoldségeket a késziilék mitkodése kozben
kell az adagolonyilasba helyezni; nem szabad az adagolonyilast
gyiimolcsokkel vagy zoldségekkel megtolteni, ha a késziilék all.
37. Vigyéazzon, hogy ne terhelje til a reszel6t, ne hasznéljon tal
nagy erdt a termékek atnyomasara az adagolényilason.

38. Mindig valassza le a késziiléket a halozatrdl, ha nem hasznélja,
vagy ha tisztitani szeretné.

39. Ne szerelje le a reszelodt, ha az konnektorba van dugva.

40. Ne hasznaljon surolészereket vagy maro6 hatast szereket a
tisztitashoz.

41. Ne meritse a gép motoros részét vizbe vagy mas folyadékba.
42. A késziilék maximalis miikodési ideje 3 perc.

Az ADA4815 zoldségaprito leirasa:

A. Tolégép B. Darald kamra / adagolé C. ON/OFF gomb

D. Kések / 6rl6k E. Haz

Pengék:

D1. Durva reszel6 (s6tétpiros): sargarépa, uborka, cukkini, f6tt burgonya, retek, paprika, kemény sajtok, csokoladé.
D2. Finom reszel$ (narancssarga): sargarépa, uborka, cukkini, fott burgonya, retek, kemény sajtok, csokoladé.

D3. Finom szeletel6 (s6tétzold): sargarépa, cukkini, fott burgonya, uborka, paprika, hagyma, fehérrépa, voréskaposzta,
fehérkaposzta, alma vagy kemény sajt.

D4. Durva szeletel6 (vilagoszold): sargarépa, cukkini, fott burgonya, uborka, paprika, hagyma, fehérrépa, voros- és
fehérkaposzta, alma vagy kemény sajt

D5. Durva daralo (sarga): szaraz kenyér, mogyoro, did, mandula, parmezan sajt, csokoladé, keksz, kekszek

Els6 hasznalat el6tt:
1. Az els6 hasznalat el6tt csomagolja ki a késziilék minden részét, és tavolitsa el az 6sszes csomagoloéanyagot, majd
nedves ruhaval tisztitsa meg a késziiléket és minden alkatrészét, majd puha, szaraz papirtorldvel torolje szarazra.

Osszeszerelés:

1. Fogja meg az drlokamrat/adagolocsovet, és 6vatosan helyezze be a késziilékhazba. A 4. oldalon lathato F1 abra
szerint

2. Forditsa negyed fordulatot balra, amig be nem illeszkedik a hazba. A 4. oldalon lathat6 F2 abra szerint

3. Valassza ki a megfelel6 kupakot (lasd a Pengék fejezetet). Fogja meg a miianyag éleket, és helyezze be a kupakot a
csiszolokamraba. A 4. oldalon lathat6 F3 abra szerint

4. Forditsa el a pengét az dramutato jarasaval megegyez0 iranyba. Gy6z6djon meg rola, hogy helyesen helyezkedik el
a hajtotengelyen. Helyezze be az ételtolot az adagoloba. A 4. oldalon lathatd F4 abra szerint

Szétszerelés:

1. Fogja meg a penge milanyag éleit, és forditsa el az oramutaté jarasaval ellentétes iranyba. Vegye ki a pengét a
csiszolokamrabol. Vegye ki az ételtolot az adagolobol. A 4. oldalon, a G1 4bran 1athaté modon

2. Forditsa el az 6rlokamrat az éramutaté jarasaval megegyez6 iranyba. A 4. oldalon lathatdé G2 abra szerint
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3. Vegye ki az érl6kamrat a hazbol.

Hasznalja a késziiléket:

1. Helyezze a talat az 6rlokamra ala (B).

2. Csatlakoztassa a késziiléket a halozati aramforrashoz, és miel6tt az ételt az adagoloba helyezné, nyomja meg
roviden egyszer vagy kétszer az ON/OFF gombot, hogy meggy6z6djon arrél, hogy a kupak rogziilt a hajtotengelyen és
biztonsagosan rogziil.

3. Kapcsolja be a késziiléket az ON/OFF gomb (C) lenyomva tartasaval.

4. Huzza ki az ételtolot (A), és helyezze a feldarabolt ételt az adagoloba.

5. Ovatosan nyomja meg az ételt a toloval ( A). Kérjiik, ne gyakoroljon til nagy nyomast a tolora. Ez karosithatja a
késeket és magat a késziiléket.

6. A daralas befejeztével engedje fel a ON/OFF gombot.

7. Huzza ki a késziiléket a halozatbol, és vegye ki a kést (kovesse a tisztitasi utasitasokat).

MEGIJEGYZES: NE ERINTSE MEG A PENGEKET VAGY AZ ORLOKAMRA BELSEJET, HA A KESZULEK
BE VAN KAPCSOLVA. EZ SERULESHEZ, AZ UJJAK VAGY A KEZ MEGVAGASAHOZ VEZETHET.
MEGJEGYZES: Ne hasznalja a késziiléket étel nélkiil.

FIGYELMEZTETES: Gy6z6djon meg réla, hogy az élelmiszereket apro darabokra vagja, miel6tt az adagoloba
helyezi 6ket. Ellenkez6 esetben a késziilék leallhat és tonkremehet.

Az ujjak védelme érdekében mindig hasznaljon tolot. Soha ne tegye a kezét vagy az eszkozoket az adagoloba vagy a
tartozék forgd pengéi kozé.

A salatakésziiléket csak normal haztartasi élelmiszerek, példaul gyiimolesok, zoldségek, diofélék, csokoladé és
kemény sajtok szeletelésére és reszelésére hasznalja.

Tisztitas:

1. Tisztitas el6tt kapcsolja ki a késziiléket, és valassza le a halozatrol.

2. Vegye ki a pengéket, a tolot, az adagolot, €s tisztitsa meg meleg vizben, enyhe mosogatoszerrel.

3. Tisztitsa meg a késziilékhazat nedves ruhaval, majd szaritsa meg puha ruhéaval.

MEGJEGYZES: KULONOSEN UGYELJEN ARRA, HOGY AZ ELELMISZEREKKEL KOZVETLENUL
ERINTKEZO RESZEK: TOLO, ADAGOLO, ORLOKAMRA ES KESEK. KULONOSEN ALAPOSAN
TISZTITJUK. AZ ETELMARADEKOK BAKTERIUMOK ELSZAPORODASAT OKOZHATIJAK, ES
BETEGSEGHEZ VAGY SERULESHEZ VEZETHETNEK.

Miiszaki leiras:

A folyamatos hasznalat maximalis idétartama: 3 perc
Teljesitmény: 150 W

Bemeneti fesziiltség: v~ 50/60 Hz

A kdrnyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirdsuknak megfelelGen a telepilési hulladék
elkulonitett gy(ijtésére szolgalé megfelel6 konténerekben kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumuldtorok vannak, azokat ki kell venni, és
kuldn gy(ijts- és taroldhelyen kell artalmatlanitani. A haszndlt késziléket megfelels gy(ijts- és taroldhelyre kell széllitani, mivel a benne 1évé
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken taldlhato jel6lés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunalis hulladékgy(ijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a leveg6t, és ezen keresztul bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szdmos egészségligyi problémahoz vezethetnek, példaul |atds-, hallas-, beszédzavarokhoz, kdrosithatjak a vesét, a
mdjat és a szivet is, valamint b6rbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok kéros hatdssal lehetnek a légzGszervekre és a reproduktiv

c E rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termé novenyek ésa beloluk késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatdsokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a k Gjtébe!
Szerviz Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kovetkezokhoz forduljon kézvetlenil a
nyugtat kiallité keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI
IMPORTANTE PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA CITITI
CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu o tensiune de 220-240V
~50/60Hz. Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati
simultan mai multe aparate electrice la un singur circuit.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului
atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa il utilizeze

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoane fara experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie
sd se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indemana copiilor.
7. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de curdtarea si spalarea aparatului.

8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la leziuni cum ar fi tdieturi, abraziuni sau socuri
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electrice.
9. AVERTISMENT: Trebuie sa aveti grija cand manevrati lamele
de taiere si cand goliti si curdtati aparatul.
10. AVERTISMENT: Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare inainte de a va apropia de piesele care se misca in timpul
utilizarii.
11. AVERTISMENT: Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa
de alimentare daca este lasat nesupravegheat si inainte de pliere si
desfasurare sau curatare.
12. AVERTISMENT: Nu miscati aparatul in timpul functionarii.
13. AVERTISMENT : Daca carcasa aparatului este fisurata, opriti
aparatul pentru a evita posibilitatea unui soc electric.
14. AVERTISMENT : Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la leziuni precum taieturi, abraziuni sau soc electric.
15. AVERTISMENT : Nu utilizati aparatul daca frezele rotative
sunt deteriorate.
16. AVERTISMENT: Inainte de a inlocui echipamentul sau de a va
apropia de partile mobile in timpul utilizarii, opriti echipamentul si
deconectati-l de la sursa de alimentare.
17. Intotdeauna scoateti stecherul din priza de alimentare dupa
utilizare tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
18. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apd sau in orice
alt lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
20. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
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poate fi efectuatd numai de cétre centrele de service autorizate.

Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru

utilizator.

21. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si plana, departe de

aparatele de bucatarie fierbinti, cum ar fi: aragaz electric, arzator cu

gaz, etc....

22. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei

sau sd atingd suprafete fierbinti.

24. Nu utilizati aparatul in apropierea apei, de exemplu: in dus, in

cada sau deasupra unei chiuvete cu apa.

25. Nu spalati niciodata aparatul sub apa curgatoare sau in asa fel

incat apa sa picure in el

26. Nu lasati aparatul sa se ude. Daca aparatul cade in apa, scoateti

imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile n apa in timp ce

aparatul este pornit. Acesta trebuie verificat de un electrician

calificat inainte de a fi utilizat din nou.

27. Nu manevrati sau folositi aparatul cu mainile ude.

28. Aparatul trebuie sa fie oprit de fiecare datd cand a terminat de

functionat.

29. Nu lasati aparatul conectat la o priza nesupravegheat.

30. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sd instalati in

circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un

curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30mA. Un

electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

31. Inainte de a porni aparatul, asigurati-vi ci toate piesele sunt

instalate corect.

32. Utilizati aparatul numai atunci cand blocajul de siguranta este

inchis.

33. Nu atingeti lamelele mici ale razatoarei.

34. Utilizati numai accesoriile furnizate de producétor.

35. Nu introduceti mainile sau alte obiecte in orificiul de alimentare

in timp ce masina este in functiune. Utilizati numai impingétorul in
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acest scop.

36. Fructele si legumele trebuie introduse in orificiul de alimentare
atunci cand aparatul este in functiune; nu trebuie sa umpleti
orificiul de alimentare cu fructe sau legume atunci cand aparatul
este oprit.

37. Aveti grija sa nu supraincarcati rasnita, nu folositi prea multa
forta pentru a impinge produsele prin alimentator.

38. Deconectati intotdeauna aparatul de la retea atunci cand nu este
utilizat sau cand doriti sa 1l curatati.

39. Nu demontati rasnita daca aceasta este conectata la o priza.

40. Nu utilizati freze abrazive sau agenti caustici pentru curatare.
41. Nu scufundati partea cu motor a masinii in apd sau in orice alt
lichid.

42. Durata maxima de functionare a aparatului este de 3 minute.
Descrierea distrugatorului de legume AD4815:

A. Tmpingétor B. Camerd de macinare / alimentator C. Butonul ON/OFF

D. Lame / polizoare E. Carcasa

Lame:

D1. Razatoare grosiera (rosu inchis): morcovi, castraveti, dovlecei, cartofi fierti, ridichi, ardei, branzeturi tari,
ciocolata.

D2. Razatoare fina (portocalie): morcovi, castraveti, dovlecei, cartofi fierti, ridichi, branzeturi tari, ciocolata.

Da3. Feliator fin (verde inchis): morcovi, dovlecei, cartofi fierti, castraveti, ardei, ceapd, napi, varza rosie, varza alba,
mere sau branza tare.

DA4. Feliator grosier (verde deschis): morcovi, dovlecei, cartofi fierti, castraveti, ardei, ceapa, napi, varza rosie, varza
alba, mere sau branza tare

D5. Polizor grosier (galben): paine uscata, alune, nuci, migdale, parmezan, ciocolata, biscuiti, biscuiti

Inainte de prima utilizare:
1. Inainte de prima utilizare, despachetati toate partile aparatului si indepartati toate materialele de ambalare, apoi
curatati aparatul si toate partile sale cu o carpa umeda, apoi uscati cu un prosop de hartie moale si uscat.

Asamblare:

1. Tineti camera de macinare/tubul de alimentare si introduceti-1 ugor in carcasd. Dupa cum se aratd la pagina 4, figura
F1

2. Rotiti-1 cu un sfert de turd spre stanga pana cand se cupleaza cu carcasa. Asa cum se arata la pagina 4, figura F2

3. Selectati capacul corespunzator (consultati sectiunea Lame). Tineti marginile din plastic si introduceti capacul in
camera de slefuire. Asa cum se arata la pagina 4, figura F3

4. Rotiti lama 1n sensul acelor de ceasornic. Asigurati-va cé este pozitionata corect pe arborele de transmisie.
Introduceti impingatorul de alimente in alimentator. Asa cum se arata la pagina 4, figura F4
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Dezasamblare:

1. Tineti marginile din plastic ale lamei si rotiti-le in sens antiorar. Scoateti lama din camera de mécinare. Scoateti
impingatorul de alimente din alimentator. Dupa cum se arata la pagina 4, figura G1

2. Rotiti camera de macinare in sensul acelor de ceasornic. Asa cum se arata la pagina 4, figura G2

3. Scoateti camera de slefuire din carcasa.

Utilizarea aparatului:

1. Asezati bolul sub camera de macinare (B).

2. Conectati aparatul la reteaua electrica si apasati scurt butonul ON/OFF o daté sau de doua ori Tnainte de a introduce
alimentele in alimentator pentru a va asigura ca capacul s-a blocat pe arborele motor si este bine fixat.

3. Porniti aparatul tindnd apasat butonul ON/OFF (C).

4. Scoateti impingatorul de alimente (A) si introduceti alimentele taiate in alimentator.

5. Apasati usor alimentele cu impingatorul ( A). Va rugam sa nu puneti prea multd presiune pe impingator. Acest lucru
poate deteriora lamelele si aparatul in sine.

6. Eliberati butonul ON/OFF cand ati terminat de macinat.

7. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare si scoateti lama (urmati instructiunile de curatare).

NOTA: NU ATINGETI LAMELE SAU INTERIORUL CAMEREI DE MACINARE ATUNCI CAND APARATUL
ESTE PORNIT. ACEST LUCRU AR PUTEA DUCE LA RANIREA, TAIEREA DEGETELOR SAU A MAINILOR.
NOTA: Nu utilizati aparatul fara alimente.

ATENTIE: Asigurati-vi ci alimentele sunt tiiate in bucati mici inainte de a le pune in alimentator. in caz contrar,
aparatul se poate opri si defecta.

Pentru a va proteja degetele, utilizati intotdeauna un impingator. Nu introduceti niciodata mainile sau ustensilele in
alimentator sau in lamele rotative ale accesoriului.

Utilizati aparatul pentru salate numai pentru felierea si razuirea alimentelor normale de uz casnic, cum ar fi fructe,
legume, nuci, ciocolata si branzeturi tari.

Curétare:

1. fnainte de a curita aparatul, opriti-1 si deconectati-1 de la reteaua de alimentare.

2. Scoateti lamele, impingatorul, alimentatorul si curatati-le in apa calda cu lichid de spalat vase bland.

3. Curatati carcasa cu o carpa umeda si uscati-o cu o carpa moale.

NOTA: ASIGURATI-VA IN SPECIAL CA PIESELE CARE INTRA IN CONTACT DIRECT CU ALIMENTELE:
IMPINGATOR, ALIMENTATOR, CAMERA DE MACINARE SI CUTITE. SUNT CURATATE DEOSEBIT DE
BINE. RESTURILE DE ALIMENTE POT CAUZA DEZVOLTAREA BACTERIILOR SIPOT DUCE LA
IMBOLNAVIRE SAU RANIRE.

Descriere tehnica:

Durata maxima de utilizare continua: 3 minute
Putere: 150 W

Tensiune de intrare: 220-240 V~ 50/60 Hz

Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzdtoare pentru
colectarea separatd a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie
indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si
depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sandtate si mediu. Marcajul de pe produs
indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care
contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot
patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sdnatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot
afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor
respirator si reproducdtor si pot duce la modificdri canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate
din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, vd rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE
POKYNY PRO BEZPECNE POUZIVANI SI PECLIVE
PRECTETE A USCHOVEITE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouZitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spotiebi€ je uréen pouze pro pouziti v domécnosti. Nepouzivejte
jej k jinym uceltim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spottebi¢ piipojujte pouze do zasuvky s napétim 220-240 V
~50/60 Hz. Pro vétsi bezpecnost pouzivani nepiipojujte k jednomu
obvodu vice elektrickych spotiebici najednou.
4. Pi1 pouzivani spotiebice v ptitomnosti déti je tfeba dbat zvlastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly
5. VAROVANI: Tento piistroj mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkusSenosti a znalosti pristroje, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
pristroje a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a idrZbu zafizeni by
nem¢ly provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost
neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.
7. VAROVANI: Pfed ¢isténim a mytim spotiebiée odpojte napéjeci
kabel ze zasuvky.
8. VAROVANTI: Nespravné pouzivani spotiebice, miiZze mit za
nasledek zranéni, jako jsou pofezani, odfeniny nebo uraz
elektrickym proudem.
9. VAROVANI: Pfi manipulaci se sekacimi nozi a pfi
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vyprazdinovani a €isténi pfistroje je tteba dbat zvySené opatrnosti.
10. VAROVANI: Nez se pribliZite k ¢astem, které se b&hem
pouzivani pohybuji, vypnéte stroj a odpojte jej od elektrické sité.
11. VAROVANI: Vzdy odpojte piistroj od zdroje napéjeni, pokud
je ponechan bez dozoru, a pied skladanim a rozkladdnim nebo
CiSténim.
12. VAROVANI: Spotiebi¢em bdhem provozu nepohybuijte.
13. VAROVANI : Pokud je kryt p¥istroje praskly, vypnéte piistroj,
abyste zabranili moznosti tirazu elektrickym proudem.
14. VAROVANI : Nespravné pouzivani spotiebiée, miize mit za
nasledek zranéni, jako jsou potezani, odfeniny nebo Uraz
elektrickym proudem.
15. VAROVANI: Pokud jsou rotaéni noZe poskozené, zatizeni
nepouzivejte.
16. VAROVANI: Pfed vyménou zafizeni nebo piiblizenim se k
pohyblivym ¢astem béhem pouzivani vypnéte zafizeni a odpojte je
od zdroje napajeni.
17. Po pouziti vZdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, Ze ji
ptidrzite rukou. Netahejte za sitovou Siitiru.
18. NEPONORUITE kabel, zastréku ani celé zafizeni do vody nebo
jin¢ kapaliny. Nevystavujte spotiebi¢ povetrnostnim vliviim (dest,
slunce apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny,
vlhké obytné vozy).
19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napdjeci kabel poskozeny, mél by jej vyménit odborny servis, aby
se predeslo nebezpeci.
20. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravne.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spotitebi¢ odneste do prisluSného servisniho
sttediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét
pouze autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava miize pro
uzivatele ptredstavovat vazné riziko.
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21. Spottebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo

dosah horkych kuchynskych spottebicii, jako jsou: elektricky

sporak, plynovy hotak atd.....

22. Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych materiali.

23. Napajeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat

horkych povrch.

24. Nepouzivejte spotiebi€ v blizkosti vody, napft. ve sprse, ve vané

nebo nad umyvadlem s vodou.

25. Spotiebi¢ nikdy nemyjte pod tekouci vodou nebo tak, aby do

n¢j kapala voda

26. Nedovolte, aby se spotiebi¢ namocil. Pokud spotitebi¢ spadne

do vody, okamzité vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nevkladejte ruce

do vody, pokud je spotiebi¢ zapnuty. Pied dalSim pouzitim jej musi

zkontrolovat kvalifikovany elektrikaft.

27. Se spotfebi¢em nemanipulujte a nepouZzivejte jej mokryma

rukama.

28. Spotrebi€ je nutne vypnout vZdy, kdyz ukonéi svou ¢innost.

29. Nenechavejte spottebi¢ zapojeny do zasuvky bez dozoru.

30. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do

elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym

rezidualnim proudem nepiesahujicim 30 mA. V tomto ohledu se

obrat’te na odborn¢ho elektrikare.

31. Pfed zapnutim spotiebice se ujistéte, Ze jsou vSechny ¢asti

spravn¢ nainstalovany.

32. Spottebi¢ pouzivejte pouze tehdy, kdyz je bezpecnostni

blokovani zaviené.

33. Nedotykejte se malych nozi struhadla.

34. Pouzivejte pouze prisluSenstvi dodané vyrobcem.

35. Nevkladejte ruce ani Zadné predméty do otvoru podavace,

pokud je pfistroj v provozu. K tomuto uéelu pouzivejte pouze

péchovadlo.

36. Ovoce a zeleninu vkladejte do podavaciho otvoru za chodu

spotiebice, kdyZ je spotiebic v klidu, nesmite podavaci otvor plnit
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ovocem nebo zeleninou.

37. Davejte pozor, abyste struhadlo nepftetizili, nepouzivejte prilis
velkou silu k protlaceni produkti podavacem.

38. Vzdy odpojte spotiebic od elektrické sité, pokud jej nepouzivate
nebo pokud jej chcete vycistit.

39. Struhadlo nerozebirejte, pokud je zapojeno do elektrické
zasuvky.

40. K ¢isténi nepouzivejte abrazivni draténky ani ziravé prostiedky.
41. Neponotujte motorovou ¢ast stroje do vody ani do jiné
kapaliny.

42. Maximalni doba provozu spotiebiCe je 3 minuty.

Popis drtice zeleniny AD4815:

A. Tladitko B. Drtici komora / podavac¢ C. Tlacitko ON/OFF

D. Cepele / mlynky E. Pouzdro

Cepele:

D1. Hrubé struhadlo (tmavé Cervené): mrkev, okurky, cukety, vafené brambory, fedkvicky, papriky, tvrdé syry,
Cokolada.

D2. Jemné struhadlo (oranzové): mrkev, okurky, cukety, vafené brambory, fedkvicky, tvrdé syry, cokolada.

D3. Jemné krajece (tmave zelené): mrkev, cukety, vaiené brambory, okurky, papriky, cibule, tufin, cervené zeli, bilé
zeli, jablka nebo tvrdy syr.

D4. Hruby kraje¢ (svétle zeleny): mrkev, cukety, vafené brambory, okurky, papriky, cibule, tufin, ¢ervené zeli, bilé
zeli, jablka nebo tvrdy syr

DS5. Hruby mlynek (zluty): suchy chléb, liskové ofechy, vlasské ofechy, mandle, parmezan, cokolada, susenky, piskoty

Pfed prvnim pouzitim:
1. Pfed prvnim pouzitim vybalte v§echny ¢asti spotiebice a odstrante veskery obalovy material, poté spotiebi¢ a
vSechny jeho ¢asti o€istéte viIhkym hadtikem a osuste mékkou suchou papirovou utérkou.

Sestaveni: V piipadg, Ze je spotiebi¢ v provozu, je nutné jej sestavit:

1. Uchopte mleci komoru/podéavaci trubici a opatrné ji zasuiite do krytu. Jak je znazornéno na strané 4, obrazek F1
2. Otocte ji o Ctvrt otacky doleva, az zapadne do pouzdra. Jak je znazornéno na strané 4, obrazek F2

3. Zvolte prislusnou krytku (viz &ast Cepele). Pridrzte plastové okraje a nasad’te uzavér do brusné komory. Jak je
znazornéno na strané 4, obrazek F3

4. Otocte ¢epeli ve sméru hodinovych rucicek. Ujistéte se, ze je spravné umistén na hnaci hiideli. Vlozte péchovac
potravin do podavace. Jak je znazornéno na strané 4, obrazek F4

Demontéz:

1. Uchopte plastové okraje noze a otocte je proti sméru hodinovych rué¢i¢ek. Vyjméte niiz z brusné komory. Z
podavace vyjméte tlacnou ¢ast na potraviny. Jak je zndzornéno na strané 4, obrazek G1

2. Otocte mleci komoru ve sméru hodinovych rucicek. Jak je znazornéno na strané 4, obrazek G2

3. Vyjméte brusnou komoru z pouzdra.
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Pouzivani spotiebice:

1. Vlozte misku pod mleci komoru (B).

2. Pfipojte spotiebic k elektrické siti a pfed vlozenim potravin do podavace jednou nebo dvakrat kratce stisknéte
tla¢itko ON/OFF, abyste se ujistili, Ze se uzaveér zajistil na hnaci hiideli a je bezpecné upevnén.

3. Spotiebi¢ zapnéte podrzenim tlacitka ON/OFF (C).

4. Vytahnéte tlacitko na potraviny (A) a vlozte nakrajené potraviny do podavace.

5. Potraviny jemné pfitlacte pomoci tlakace ( A). Na tlakac pfili§ netlacte. Mohlo by dojit k poskozeni nozi a
samotného spotiebice.

6. Po dokonceni mleti uvolnéte tlac¢itko ON/OFF.

7. Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité a vyjméte niz (postupujte podle pokyni k ¢isténi).

POZNAMKA: NEDOTYKEJTE SE NOZU ANI VNITRKU MLEC{ KOMORY, POKUD JE SPOTREBIC
ZAPNUTY. MOHLO BY TO VEST KE ZRANENI, POREZANI PRSTU NEBO RUKOU.

POZNAMKA: Nepouzivejte spotfebi¢ bez potravin.

UPOZORNENI: Pted vlozenim potravin do podavace se ujistéte, Ze jsou nakrajeny na malé kousky. V opatném
ptipad¢ se mlize spotfebic zastavit a rozbit.

Pro ochranu prstll vzdy pouzivejte péchovadlo. Nikdy nevkladejte ruce nebo nadobi do podavace nebo do rotujicich
nozil nastavce.

Salatovy spotiebi¢ pouZzivejte pouze ke krajeni a strouhani béznych domacich potravin, jako je ovoce, zelenina,
ofechy, cokolada a tvrdé syry.

Cisténi: V piipadg, Ze se jedna o krajed, je tieba provést ¢isténi:

1. Pred Cisténim spotiebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické sité.

2. Vyjméte noze, tlany mechanismus a podavac a vycistéte je v teplé vodé s jemnym prostiedkem na myti nadobi.
3. Kryt vy¢istéte vlhkym hadiikem a osuste mékkym hadtikem.

POZNAMKA: DBEJTE ZEJMENA NA TO, ABY BYLY V PRIMEM KONTAKTU S POTRAVINAMI DILY:
TLACNA CAST, PODAVAC, MLECI KOMORA A NOZE. JSOU CISTENY OBZVLASTE DUKLADNE.
ZBYTKY POTRAVIN MOHOU ZPUSOBIT RUST BAKTERIi A VEST K ONEMOCNENI NEBO ZRANENT.

Technicky popis:

Maximalni doba nepfetrzitého pouzivani: maximalni doba provozu: 3 minuty
Vykon: 150 W

Vstupni napéti: 150 W: 220-240 V~ 50/60 Hz

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sa¢ky odhodte do pFislusnych kontejner( pro oddéleny sbér
komundlniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotrebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.
PouZity spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou
predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spottebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni
odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostfedi. Tyto latky mohou kontaminovat pidu,
vodu nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy
zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé
ucinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych padach a produktd z
nich vyrobenych maze mit za nasledek vyse uvedené zdravotni i¢inky. Zafizeni nevyt jte do Inice na | alni odpad!

Servis Pokud si pFejete zakoupit ndhradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

PykoBoacTBo nmoas3osaress (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTU BAXHDBIE
VYKA3AHWS ITO BE3OITACHOM SKCITTY ATAITUN
BHUMATEJILHO ITPOUYNTAWUTE Y COXPAHUTE JIJI
JTAJTBHEUMIITET'O UCTIOJIb30BAHM A
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1. [lepen ucnonp3oBaHreM NpUOOPa MPOUTUTE UHCTPYKIIUIO O
AKCIUTyaTallMK U CIEAYUTE COACPIKAUTMMCS B HEH YKA3aHUSIM.
[IpousBoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YyIiIepo,
MIPUYMHEHHBIN B pe3yJIbTaTe UCIOJIB30BAHUS TPUOOpA HE 110
HA3HAYCHUIO WJIM HEMPABUILHOTO OOpAIeHHsSI C HUM.
2. [Tpubop mpenHa3HaueH TOIBKO JJIsl OBITOBOTO MCIIOIH30BAHHUSL.
He ncnonp3yiite ero 1y Apyrux nenem, HECOBMECTUMBIX € €T0
Ha3HAYCHUEM.
3. [NoxkimrouaiiTe MpUOOP TOIBKO K PO3ETKE C HampsiykeHuem 220-
240 B ~50/60 I'. Inst 6onbIneii 6€301acHOCTH MCIIOIb30BaHUS HE
MOAKIIOYANTE OJJHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3JIEKTPONPUOOPOB K
OJIHOM LIETIH.
4. Cnenyet coOI0aTh 0COOYI0 OCTOPOKHOCTH MPU
MCIIOJIb30BaHUU MIprbopa B mpucyTcTBun aeteil. He mosBossiite
JeTsIM urpathb ¢ mpudbopom He mo3posisiiite AETSM WIH JIUIIAM, HE
3HAKOMBIM C MIPUOOPOM, MOTH30BATHCS UM
5. IPEAYIIPEXXJIEHUE: [lTanHoe 060pyA0BaHHE MOMKET
HCIIOJIb30BAThCS JETHMU CTapIle 8 JIET U JIMLIAMH C
OTPaHUYCHHBIMU (PU3UYECKUMH, CECHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU
CITOCOOHOCTSIMU, a TAKXKE JINIIAMH, HE UMEIOIIIMMU OTbITa WK
3HaHUU 00 ATOM 00OpPYAOBAHUM, €CIIU ATO JACIACTCS MO/
HaOJII0ICHUEM JIULIA, OTBETCTBEHHOT'O 32 UX 0€30MaCHOCTb, WU
€CJIM OHU TOJIYYHJIA UHCTPYKITUU TI0 0€3011aCHOMY MCTIOJIB30BAHHIO
000pyI0BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSX, CBA3AHHBIX C €T0
UCIIOJIb30BaHuEeM. JleTH He TOJKHBI UTpaTh C 000pyA0BaHUEM.
YucTka u o0cIyKMBaHHe 000PYIOBAHUS HE TIOJDKHBI BBITTIOTHATHCS
JE€TbMH, €CJIM TOJIBKO OHU HE CTapIIE § JIET U HE BBHIMOJHSIOTCS MO/
MIPUCMOTPOM.
6. IPEAYTIPEXXJIEHUE: Xpanute nprubop B HEAOCTYITHOM JIJIs
JIeTer MecTe.
7. IPEAYTIPEXXAEHUE: Ilepen uncTkoil 1 MBIThEM MTpUOOpa
BBIHBTE BUJIKY IITHYpa MUTAHUS U3 PO3ETKH.
8. TIPEAYTIPEXXJIEHUE: HenpaBuibHOE MCIOJIB30BaHKE
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npudopa MOKET IPUBECTH K TpaBMaM, TaKUM Kak MOPE3bI,

CCaJIMHBI WU NOPAKEHUE DIEKTPUUECKUM TOKOM.

9. MPEAYIIPEXXJIEHUE: Bynbre ocTOpOKHBI IPH 00pAILIEHUHU C

PEXKYIIMMHU HOXKAMH, a TAKXKE ITPU OMTOPOKHEHUU U OUUCTKE

MaIlUHBI.

10. ITPEAYITPEXIEHHME: Beikirounte MalmHy 1 OTCOCTUHUTE

€€ OT CEeTH MUTAHUSI, IPEKJIC YEM MPUOIMKATHCA K 4aCTSIM,

KOTOPBIE IBUTAIOTCS BO BPeMs pabOTHI.

11. IPEAYITPEXXJIEHUE: Beceraa otkntoyaiite npubop ot

AIIEKTPOCETH, €CJIM OH OCTaeTCs 0€3 MPUCMOTPA, a TAKKe Mepes

CKJIQJIFIBAHUEM U PACKJIAJIbIBAHUEM UJIN YHCTKOM.

12. ITIPEAYIIPEXJIEHUE: He nepememniaiite mpudop Bo BpeMs

paboTHI.

13. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: Eciu kopryc npubopa TpecHyI,

BBIKITIOUMTE TPUOODP BO U30EKAHKE MTOPAKEHUS DIIEKTPUUECKUM

TOKOM.

14. TIPEAYIIPEXIEHHWE: HenpaBuibHOE HCTIOJIB30BAaHUE

npudopa MOXKET MPUBECTH K TPaBMaM, TAaKUM KaK TTOPE3bI,

CCAJIMHBI WU TTOPAXKEHUE DIEKTPUUECKUM TOKOM.

15. TIPEAYITPEXXJIEHUE: He ucnons3yiite npudop, eciu

poTopHbIE (Ppe3bl MOBPEKICHBHI.

16. ITIPEAYITIPEXXEHUE: I1lepen 3ameHoit 000pyn0BaHUs WK

NPUOIMKEHUEM K IBIKYIIIMMCS YaCTSIM BO BPEMsI UCTIOJIb30BaHUS

BBIKJTIOUNTE 000PYI0OBAHUE U OTCOEIMHUTE €r0 OT UCTOYHHKA

MATAHUS.

17. Ilocne ucnonb30BaHUs BCET/1a BBIHUMANTE BUIIKY U3 PO3ETKH,

npuziepxkuBas ee pykor. HE TsaHuTe 3a ceTteBou mnyp.

18. HE norpyxaiite uiHyp, BUIKY WIA BeCbh MpHOOp B BOAY WU

T00YI0 IPYTYI0 )KUAKOCTh. He moasepraiite mpubop Bo3ACHCTBUIO

MOTOAHBIX YCIOBUH (0B, COMHIIE U T.JI.) U HE UCIIOJIB3YUTE €ro

B YCJIOBUSIX MOBBIIIIEHHON BJIAYKHOCTH (BaHHBIE KOMHATHI, BJIAYKHBIE

JIoMa Ha KoJjiecax).

19. [lepnoguyecku NpoOBEPSIMTE COCTOSIHUE ITHYpa nUuTaHus. Eciaun
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IIHYp NUTaHUS NOBPEX/IEH, BO N30€kKaHNE OIAaCHOCTH €ro CIEAYEeT
3aMEHUTH Yy CIIELAAIIUCTA II0 PEMOHTY.
20. He ucnonp3yiite npubop ¢ MOBPEXKIEHHBIM IITHYPOM ITUTaHUS,
a TaKKe eCJIM €r0 YPOHWIN, TOBPEAMIN KaKUM-TTHO0 APYyTUM
criocoboM WM OH He paboTaeT AOKHBIM 0oOpa3oM. He
PEMOHTUPYHTE MPUOOP CAMOCTOSITENHFHO, TaK KaK CYIIECTBYET
OMACHOCTb MOPAKEHUS dTEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTE
MOBPEXICHHBIN PUOOP B KOMIIETEHTHBI CEPBUCHBIN LIEHTP I
MPOBEPKU WK peMOHTA. JIt000M pEMOHT MOKET BBITIOJIHITHCA
TOJIBKO B aBTOPU30BaHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HenpaBuibpHbIi
PEMOHT MOKET IPEICTABIATH CEPHE3HYIO OITACHOCTD JUIS
II0JIB30BATEIIS.
21. IlomectuTe npubOp HA MPOXJIATHYIO YCTOWYUBYIO POBHYIO
MOBEPXHOCTh, BAAJIN OT TOPSYUX KyXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX KaK:
AIIEKTPUYECKas IUINTA, Fa30Bas TOPEIKa U T.M.....
22. He ucnonb3yiite npubop BOIN3H JETKOBOCIUIAMEHSFOIINXCS
MaTepHuaioB.
23. llInyp nuTaHus HE JOJKEH CBUCATH Y€pe3 Kpau CToja WIH
KacaTbCsl TOPSYMX MOBEPXHOCTEH.
24. He ucnonb3yiite npuOOop BOIM3M BOJbI, HAIPUMED: B AyIIE, B
BAaHHOW WM HAaJ pAaKOBUHOM C BOJIOM.
25. Hukorga He MoiTe mpruOOp N0 NpOTOYHOM BOAOW MM TaK,
4yTOOBI HA HETO Karaja BoJa
26. He nonyckaiite Hamokanus mpudopa. Ecinu npubop ymain B
BOJly, HEMEJJIEHHO BBIHBTE BUJIKY U3 po3eTKkH. He omyckaiite pyku
B BOJY IIpU BKJIIOUeHHOM Mipubope. [lepen moBTopHBIM
MCIIOJI30BaHUEM MTPUOOP JTOHKEH OBITH POBEPEH
KBaJIN(DULIMPOBAHHBIM 3JIEKTPUKOM.
277. He G6epurech 3a npuOOp MOKPHIMU PYKaMH U HE UCTIONb3YITe
ero.
28. [Ipubop HEOOXOIMMO BBIKITIOUYATh KAXKBIM pa3 mocie
OKOHYaHHUSI pabOTHI.
29. He ocraBingiite npuOOp BKIIIOUEHHBIM B PO3ETKY 0€3

63



IpUCMOTpA.
30. JIsst JOTOTHUTENBHOM 3aIIUTH PEKOMEHIYETCSl YCTAaHOBUTD B
AIIEKTPUUECKON LIETIH YCTPOHUCTBO ocTatoyHoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTAaTOYHBIM TOKOM He 6oiiee 30 MA. 1o aTomy
BOIIPOCY CJIETYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CIIEUUATUCTOM-
AIIEKTPUKOM.

31. Ilepen BxIrOYeHHEM TpUOOpPA YOSAUTECH, YTO BCE IETATU
YCTaHOBJICHBI IPABUIIBHO.

32. Ucnonb3yiiTe MpuOOpP TOIBKO MPHU 3aKPHITOM 3aIIUTHON
OJIOKHPOBKE.

33. He npukacaiitech K MaJICHbKUM JIE3BUSIM TEPKHU.

34. cnosib3ylTe TOJNBKO NPHUHAJIEKHOCTH, TOCTABIISIEMBIE
IIPOU3BOIUTEIIEM.

35. He xnaauTe pyKu Wik KakKue-Im0o MpeaMEThl B OTBEPCTHUE IS
10/1a4u BO BpeMsi pabOThl MallMHbI. VIcTonp3yiTe A1 3TOM 1enu
TOJIBKO TOJIKATEb.

36. @pyKTHI U OBOIIH JTOJKHBI BCTABIATHCS B 3aTPy304YHOE
OTBEpCTHUE MpHU paboTaroeM Npruodope; HEIb3sI 3aMOTHATh
3arpy304HO€ OTBepcTHE (PPYKTaMU MIIM OBOLIAMH, KOTJ1a TPUOOp
OCTAHOBIIEH.

37. ByabTe OCTOPOXKHBI, YTOOBI HE NEPETPY3UTh TEPKY, HE
IpUJIaraiTe CIMIIKOM MHOTO YCUJIMM JIJISl IPOTaIKUBAHUS
IPOIYKTOB YEpE3 3aIPy304HOE OTBEPCTHE.

38. Becerna oTkitouaiite mpudoOp OT CeTH, KOT/1a OH He
UCITOJIB3YETCS WJIM KOTa BBl XOTUTE €T0 IIOYUCTHUTh.

39. He paszbupaiite TepKy, €ClIi OHa MOJIKII0YCHA K PO3ETKE.

40. He ncnonp3yiiTe 7151 YUCTKU aOpa3BHBIC MOYAIKH W €IIKHE
CpencTBa.

41. He morpy:xaiiTe MOTOPHYIO YacTh MAIIMHbI B BOJY UJIU JTIO0YIO
JIPYTYIO )KUJIKOCTb.

42. MakcumanbHOE BpeMs paboThl mpruOopa COCTaBISET 3 MUHYTHI.

Onucanue u3MmenbuuTens opoein AD4815:
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A. TonkaTtenb B. Kamepa nsmenbyermnsa / nutatens C. KHOMKa BKAOYEHWUA/BbIKNOYEHMA

D. Ne3susa / usmenbuntenun E. Kopnyc

JlesBusi:

D1. Kpynnas Tepka (TeMHO-KpacHasi): MOPKOBb, OTYPIIbl, KaOauKy, BapeHblil kapTodenb, peauc, neper, TBepable
CBIPBI, IOKONAJ.

D2. Menkast Tepka (opaHxeBasi): MOPKOBb, OTypLbI, KaOa4uKu, BApEHbIH KapTodelib, pearc, TBEpAbIe ChIPbI, IOKOIAL.
D3. Menkas nomrepe3ska (TeMHO-3eJIeHast): MOPKOBb, KaOauKH, BaApEHbIH KapTodelb, OrypIIbl, Iepel], JIyK, pera,
KPaCHOKOYaHHas! ¥ OeJI0OKOYaHHAs KaIycTa, sI0JIOKH WM TBEPABIH ChIp.

D4. Kpynnast tomtepe3ka (CBETI0-3e/IeHas): MOPKOBb, KaOauKH, BapeHbIil KapTodesb, Oryplibl, epel, JIyK, perna,
KpPacHOKOYaHHAsl ¥ OeIOKOYaHHasI KAIycTa, sIOJIOKH M TBEPBIH CHIP

D5. U3MenbuuTens KPYIHOro nmomMosna (3KenThli): cyxoii xieb, GyHIyK, TpeuKuii opex, MUHIab, HapMe3aH, LIOKOJa,
neyeHbe, IUPOXKHbBIE

Ilepen nepBbIM HCIIONB30BAHUEM:

1. Ilepen nepBbIM UCTIOIB30BAHUEM pacliaKyiTe Bce yacTH NprOOpa U yAaIuTe BCE YIAaKOBOYHbIE MaTepHallbl, 3aTEM
IIPOTPHUTE IPHOOP U BCE €r0 YacTH BIAXKHOM TKAaHEIO, a 3aTeM BBITPUTE HACYXO MATKHM CyXUM OyMa)kKHBIM
HOJIOTCHLIEM.

Co6opka:

1. Bo3bMuTECH 32 Pa3MOIIbHYIO KaMepy/TIOJaI0IIyI0 TPYOKY i OCTOPOXKHO BCTaBbTE ee B Kopmyc. Kak mokazano na
ctp. 4, puc. F1

2. TloBepHHUTE €€ HA YeTBEPTh 000POTa BIICBO, IIOKA OHA HE BOWET B Kopiyc. Kak noka3aHo Ha cTpaHHLE 4, pPUCYHOK
F2

3. Bribepute noxxonsiuii Koinadok (cM. pazaen "Jlesus"). Jlepkach 3a IIaCTUKOBBIE Kpasi, BCTABbTE KOJIIAYOK B
numdoBanbHylo kamepy. Kak mokasaHo Ha crpanune 4, pucyHok F3

4. IToBepHHTE JIE3BHE IT0 YACOBOH CTpEIIKe. Y OeUTeCh, YTO OHO NIPABHIIBHO PACHIOJIOKEHO Ha IPUBOJHOM Baly.
BcraBbTe TONKATENb ISt HPOAYKTOB B YCTpOiicTBO nojayuu. Kak nokaszano Ha ctpanuue 4, pucyHok F4

Pas6opxka:

1. Bo3pMuTECH 32 IIACTHKOBBIEC Kpasi HOXKA U OBEPHUTE HX IIPOTUB YaCOBOW CTpEeNKH. M3BIeKuTe Jie3BHe U3 KaMephbl
n3MeNbueHHs. VI3BIeKnTe ToJIKaTeNb Ul IPOAYKTOB U3 ycTpoiicTBa mogaun. Kak mokasaHo Ha cTpaHHIe 4, pHCYHOK
Gl

2. IToBepHUTE KamMepy U3MENbYEHH 0 YacoBoi cTpenke. Kak nmokasaHo Ha ctpanuie 4, pucyHok G2

3. V3nexuTe nuoBaIbHYIO KaMepy U3 KOpITyca.

Hcnonb3oBanue npudopa:

1. ITomecTuTe "amry 1moj pa3MoibHYyI0 kamepy (B).

2. ToxxmrounTe IPHOOP K CETH IEKTPOITUTAHMUS | TIEPe]] 3aTPY3KOH MPOITYKTOB B KOPMYIIIKY KPaTKOBPEMEHHO
naxxmurte kHonky ON/OFF oxmun win fBa pasa, 4To0bI YOSAUTHCSI, YTO KPBIIIKa 3aQUKCHPOBAaHA HA MPUBOJHOM By U
HaJIeKHO 3aKperuIeHa.

3. Bxurounte npubop, ynepxusas Haxaroit knornky ON/OFF (C).

4. BolTamyre TOJKATENb IS MPOIYKTOB (A) M IOMECTHUTE Hape3aHHbIE IPOAYKTHI B YCTPOMCTBO MOJAYH.

5. Crerka HagaBuTe Ha MPOAYKT TonkateneM (A). Iloxanyiicra, He JTaBUTE HA TOIKATEINb CIUIIKOM CHIBHO. DTO
MOJKET TTOBPEINTH JIE3BUSI M caM pHOOP.

6. ITo oxoHuaHuu n3MmenbyeHus ornyctute kHonky ON/OFF.

7. OTKITI0UUTE IPHOOP OT NEKTPOCETH M CHUMHUTE JIe3BHE (CIIeIyHTe HHCTPYKIHSAM IO OYHCTKE).

BHUMAHME: HE [TIPUKACAWTECH K JIE3BUSM WJIM BHY TPEHHEW YACTH KAMEPBI U3MEJIBUEHHS,
KOI'IA TIPUBOP BKJIFOUEH. 3TO MOXET ITPUBECTU K TPABME, ITIOPE3YV ITAJIBIIEB WUJIM PYK.
IMTPUMEYAHUE: He ucnone3yiite npudop 6e3 mumy.

BHHUMAHMUE: Y6emurech, 4To NPOAyKTHl Hape3aHbl HA MEJIKHE KyCOUKH, IPEX/IC YEM ITOMECTHTh HX B 3arPy304HOC
ycTpoiicTBo. B mpoTuBHOM citydae IprOOp MOJKET OCTAHOBHUTHCS U CIIOMATHCSL.

Y0061 3alIUTUTH MaJIbIbI, BCCrjia HCHOHBSyﬁTe TOJIKATCIIb. HHKOT}I& HE 3aCOBBIBAKTE PYKH UK yTBAph B yCTpOI\/’[CTBO
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H0/1auH MJIM BO BpalLIaIoLIMeCs JIe3BHs HaCaIKu.
Hcnons3yiiTe mpubOp s canaTa TOIBKO IJISI HAPE3KH M TePKH OOBIYHBIX OBITOBBIX IPOAYKTOB, TAKUX KaK (QPyKTHIL,
OBOIIIY, OPEXH, MIOKOIA ¥ TBEPABIE CHIPEIL.

Ouncrka:

1. ITepen uncTKoi TPHOOpPa BBHIKIIFOYUTE €T0 U OTCOCAUHHUTE OT CETH.

2. CHUMHUTE JIE3BUS, TOJIKATENb, IIOJAIOINA MEXaHU3M M BBIMOKTE B TEIUIOH BOJIE C MATKUM CPEJICTBOM JUISl MbIThS
TOCY/IbI.

3. IIpoTpuTe KOPIYC BIa)KHON TKAHBIO M BBITPHTE HACYXO MSATKOM TKaHBIO.

TIPUMEYAHME: CJIEJJUTE 3A TEM, UTOBbI IETAJIN, HEITOCPEJICTBEHHO COITPUKACAIOIIMUECS C
[MULLEN: TOJIKATEJIb, ITIOJAIOIINI MEXAH3M, KAMEPA N3MEJIBUEHUS U HOXKU. OUUILAIOTCSI
OCOBEHHO TIIATEJIBHO. OCTATKU ML MOI'YT CTATbH IIPUYMHOM PASMHOXXEHIS BAKTEPUIA
W TIPUBECTU K 3ABOJIEBAHUIO NJIX TPABME.

Texnudeckoe onucanue:
MakcumanbHas IPOJOKUTEIbHOCTh HEIIPEPHIBHOTO UCIIONB30BAHUS: 3 MUHYTHI
Mornocts: 150 Bt

Bxonnoe nanpsbkerue: 220-240 B ~ 50/60 I'n

B uensAx oxpaHbl OKpy:Katoweit cpeapl. KapToHHyIo yNakoBKy 1 noaustuneHosble (M3) nakeTsbl crefyeT BbiGpackiBaTb B COOTBETCTBYOLME
KOHTeliHepbl ANA pa3fenbHOro c6opa GbITOBLIX OTXOA0B B COOTBETCTBUM C WX OnucaHuem. Ecun B npubope nmetotca 6atapew, ux
Heo6X0AMMO M3B/IEYUL M YTUIM3MPOBATL OTAENBHO B NYHKTe c60pa U XpaHeHMA. Mcnonb3oBaHHbIM Npubop Heo6X0AMMO caaTh B
COOTBETCTBYIOLYMI NYHKT c6Opa U XpaHEHUA, Tak KaK cofepiKallmeca B HeM OnacHble BELeCTBa MOryT NPeACTaBAATb Yrpo3y A1A 34,0P0OBbA
1 OKpy»atolLeit cpesbl. MapKUpoBKa Ha U3J,ennu yKasbiBaeT Ha To, YTO NPUBOp Henb3A BbiGPacbIBaTb B KOHTEWHEP ANA GbITOBbIX OTXOA0B.
OtpaboTtaHHOe 31eKTPO06OPYA0BaHUE - STO OTXO/bI, COAEPXKALLME BELLECTBA, BPeAHbIE A/1A YeN0BEKa, KMBOTHBIX U OKpYXatoLLeit cpeapl.
3TV BelecTBa MOTYT 3arpA3HATL NOYBY, BOAY WM BO3ZYX, Yepes KOTOpble OHW MOTYT MONacTb B OPraHU3M YeN0BeKa 1 NPUBECTY K pAsy
npo6em co 34,0poBbEM, TaKUX KaK yXYy/LEHNe 3peHUA, CyXa, Peui, MOTYT TaK)Ke NOBPeAUTb MOUKM, NeyeHb U cep/Lie, Bbi3BaTb KOXKHbIe
3a6oneBaHuA. BpeAHble BELLECTBA TaKKe MOTyT OKa3blBaTb HEraTMBHOE BAUAHME Ha [bIXaTENbHYIO U PENPOAYKTUBHYIO CUCTEMBI U

c € NPUBOAUTL K PaKOBbIM M3MEHEHUAM. YNOTpebeHWe PacTeHUI, PACTYLUMX HA NOPAKEHHDBIX MOYBAX, U MPOAYKTOB, U3rOTOBNEHHbBIX U3 HUX,
MOMKET MPUBECTM K BbILLEYNOMAHYTLIM NOCAEACTBUAM ANA 340p0BbA. He BbibpacbiBaiite 060py0BaHNE B KOHTEHEp ANA GbITOBbIX

otxopos!
Cepauc Ecv Bbl XOTUTe NPUOBPECTH 3anacHble YacTu UK Y Bac eCTb Kakue-nnbo NpeTeHsum, Noxanyiicta obpaujaintecb HENOCPEACTBEHHO

K NPOAABLY, BbIAABLIEMY YeEK.

Eyyewpidro ypriong (EL)

I'ENIKEX 2YNOHKEXZ AXOAAETAY XHMANTIKEX
OAHI'IEX I'TA THN AXOAAH XPHXH AIABAXTE TIX
[TPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIX I'TA MEAAONTIKH
ANAOOPA

1. AwBdote Tig 00Nyieg AsttovpYiag TPV YPNOUOTOUCETE TN
GLOKEVT KOl KOAOVONGTE TIC 03N YiEg TOL TTEPIEYOVTOL O QWTES. O
KOTOOKELAOTNG Ogv gvBuveTal Yia {NUES TOL TPOKAAOVVTOL ATTd
YPNON TNG GVGKELG TOV OEV vl GOLP®YT LE TOV TPOOPICUO TNG
N oo AKUTAAANAO YEPIOUO.

2. H ovokevn mpoopiletar povo yio okiokn ypnomn. Mn
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YPNOUYLOTTOLEITE TN GLGKELY] Y10, OTOIOVONTOTE AALO GKOTO TTOV OEV
elvar copPatdc pe v mpofrenduevn ypron Ing.
3. Zuvdéote T cvokev povo o pila pe tdon 220-240V
~50/60Hz. T'ta peyoddtepn ac@arelo ¥pioNg, LV GLVOEETE
TOVTOYPOVA TOAAES NAEKTPIKEG GUGKEVESG GE £VO KUKAMLLAL.
4. Oa pémel va diveton Waitepn TPocoyr KOTA T XPNoN TS
GLOKEVNG OTOV VITAPYOLV TTadId. M1V emTpénete 6To TOOL VoL
nailovV LE TN GLCGKELT UNV EMTPENETE GTA OO 1] GE ATOLLOL TTOV
dev elvar e£01KEIMUEVA [LE TI) GLGKELN VO TN YPT|CLLOTOIOVV
5. [TIPOEIAOIIOIHZH: Avt n cvokevn uropel va ypnoporomel
amd ool Ave Twv 8 ETOV Kol amd ATOUO LE LEIWUEVES
COUATIKES, O TNPLOKES 1 OLVONTIKES IKOVOTNTEG 1 ATtd ATOLLOL
YOPIC EUTEPIO 1] YVOOT TNG GLOKELNG, EPOGOV ALTO YIVETOL VTTO
™V eMifAeyn atdpov mTov eival LITELOHVVO Yo TV AGPAAELL TOVG T
TOVG EYOVV 000El 0ONYIES YO0 TV ACPAAT ¥PT|OT TNG CLOKEVNC KO
yYvopilovv Tovg KIvduVoLg Tov GUVOLOVTAL LE T XpNon ™. Ta
modld ogv mpénetl va moilovv pe tov eEomAepd. O kabopiopdg Ko
1 GVVTNPNOT TOL EEOTMGUOV OV TTPEMEL VAL YivETOL 0O TTondd,
EKTOC €AV €lvat Avm TV 8 ETMOV Kal 1) OpACTNPLOTTA
wpaypotonmoteiton vd emifreyn.
6. ITPOEIAOITOIHZH: Awtnpeite T cuokevn Lokpld amd wodtd.
7. ITPOEIAOITOIHZH: Amocuvoéote T0 KOAMOLO0 PEVUATOG AT
Vv mtpila Tpv amd Tov kabapioud Kot To TAVGIUO TG GLGKEVTC.
8. [TIPOEIAOIIOIHXH: H akatdAAnAn yprion te GVGKELTG,
UTOPEL VOL 00N YNOEL GE TPUVUOTICLOVS OTTMC KOWIOTO, EKO0PES T
nAextpomAn&io.
9. ITPOEIAOITOIHXH: Tlpénet va elote mPOGEKTIKOL KATA TO
YEWPIGUO TOV AETIOMV KOTNG Kol KOTE TO AOEOGLO KOl TOV
KaOOPIGUO TOL UNYOVILATOC,
10. ITPOEIAOITOIHZH: AmevepyomomaoTte TO U OvLLoL Ko
OTOGLVOEGTE TO QO TNV TOPOYT PEVUOTOS TPV TANGIAGETE UEPT
TOL KIVOUVTOL KOTA T (PNON.
11. ITPOEIAOITIOIHXH: Amocuvoéete TavTo T GLGKELT AT TNV
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TOPOYY PEVUATOC, EAV TNV OPNVETE Y®PIg eMiPAeymn, KabmG Kol Tpv
and to dimlmua Kol 1o Eedimhmpa 1 Tov Kabapiouo.
12. ITIPOEIAOIIOIHXH: Mnv HeTOKIVEITE T GLGKELT] KATA TN
dlapKel TG Asttovpyiag.
13. TIPOEIAOITIOIHZH : Edv 10 mepifAnuo g povadag £xet
POYIGEL, AMEVEPYOTOMGTE TN GLUGKELT] Y10 VO, ATOPVYETE TNV
mBavotnta niektponinéiog.
14. ITPOEIAOITIOIHXH : H akatdAAnAn ypron TG GVGKELNG,
UTOPEL VOL 00N YNOEL GE TPUVUATIGLOVS OTTMOG KOYiaTo, EKO0PEG M
niextpomAin&io.
15. TIPOEIAOITOIHZH: Mnv ¥pnGUYOMTOIEITE TN GLGKELN EQV OL
TEPIGTPOPIKOL KOPTEG £XOVV LITOGTEL {NULdL.
16. ITPOEIAOITOIHZH: ITpwv and v aviiKatdotaot To
eEOMAIGLOV 1] TNV TPOGEYYIoT KIVOOUEVMOV UEPDV KOTA TN YPNOoN,
ATEVEPYOTOOTE TOV E0TMGUO KO OITOGLVOEGTE TOV Omd TNV
TOPOYN PELUOTOG.
17. Apapeite mévta to @1g and v tpila PHeETd TN YpMoN
Kpatovtag Vv npila pe 1o yEpt cac. MHN tpafdte To KaAm®I0 TOV
NAEKTPIKOV PEVUOTOG.
18. MHN BuBilete 10 KaAmOl0, TO Q1§ 1} OAOKANPN TN GLGKELT] GE
vEPO 1] 0O10dNTOTE AALO LYPO. MMV ekbETeTe TN GLOoKELN GE
Kopikég cuvOnkeg (Bpoym, NAI0G K.AT.) Kol Unv TN YPNCLOTOLEITE
o€ ocuvOnKkeg vypaciog (LTavia, VYPA TPOYOCTITA).
19. EAéyyete meplodikd TV KaTdoTOoT TOV KAAMIIOU TpOPodoGiag.
Edv 10 kohdd10 Tpo@odociog Exel vrootel {nuid, Oo Tpémel va
avTiKatootadel omd e£E10IKEVUEVO EMOKEVOGTI Y10 VO ATOPELYDET
Kivdvuvoc.
20. Mnv xpnoomoleite T GLGKELN UE KATEGTPAUUEVO KAADIO
PEVLOTOG 1 AV €XEL TEGEL 1) XL LTOCTEL {NA [LE OTTO1OVONTTOTE
dAAo TpOTO 1 dev Aettovpyel cwotd. Mnv emokevdlete ™
GLOKELN LOVOL GO, KOOMDS LTAPYEL Kivduvog nAekTpomAnEiog.
Metagépete T cuokeLT oL £xel vootel BAAPN o€ Eva appdd10
KEVTPO G€PPIS Yo ELeyyo 1 emiokevT). TuyOV EMOKEVEG EMITPETETOL
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Vo TPOLYLOTOTOLOVVTOL LOVO otd €£0VG1000TNIEVA KEVTPA GEPPIC.
H axotdAAnin emokevn pumopel va anotedécel coPapd kivovvo yio
TOV (PNOTI.
21. TomoBetnoTE TN CLOKELY GE oL dPOGEPT, GTODEPT|, EMITEIN
EMPAVELD, LOKPLE ad KOVTEG GLOKEVEG KOLLIVOG OTMG: NAEKTPIKT)
Kov(iva, koot pog aepiov, K.AT....
22. Mnv YpNGOTOIEITE T1 GLOKELT KOVTE GE EVPAEKTO VAIKA.
23. To KOA®I0 PEVUATOG OEV TPEMEL VO KPEUETOL TAV® OTO TNV
dxpn tov tpanellod N va oy yilel KAVTEG EMPAVELES.
24. Mnv YpNCLUOTOLEITE TI GVGKELT] KOVTA GE VEPD, T.).: OTO
VIOUG, OTNV UTOVIEPQ 1] TTAV® OTTO VEPOYVTN LE VEPO.
25. Tloté unv mAévete T cLoKELN KATW OO TPEYOVUEVO VEPD 1| LE
TETO10 TPOTO MOTE VA 6TALEL VEPO UECO OE LTV
26. Mnv agnvete ™ ocvokevn va Bpayel. Edv n cvokevn néoel 610
vepo, Tpafnéte apécme to eig and v tpila. Mnv Balete ta yépra
G0G 6TO VEPD EVM 1] GLGKELT Elvan evepyomomuevn. Ipénel va
eleyyBel and eEg1dikevptévo NAEKTPOAOYO TPty ypnoiomotn el
Eava.
27. Mnyv yepileote N ypNOOTOLEITE TN GLGKELY e PpeyUéva
YEPLOL.
28. H ocvokevn mpénel va anevepyonoteiton kdhe popd mov
0AOKANP®VEL TN AELTOLPYIN TNC.
29. Mnv agnvete ™ cVoKELN GLVOEdEUEVT otV TIPilal YwpPic
emifieyn.
30. I'a. tpocOetn TpocTaGio, CUVIGTATOL VO EYKOTACTI|OETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®UA, (o cvokeun dtappong pevpatog (RCD) ue
OVOLOOTIKO pevpa dtoppomg Tov dgv vrepPaivel Ta 30mA. Oa
npémel va supPovAevteite Evav €101kO NAEKTPOAGYO Yia To BEpa
oTO.
31. [Ipw Béoete oe Aettovpyia 1n cvokevt], Pefarmbeite ot OAa TaL
eCaptnuata £yovv torobetnOel cOGTA.
32. XpNGOMOIEITE TN GLGKEVT LOVO OTAV 1] ACPAAIGT AGPUAELG
elvon KAglotn).
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33. Mnv ayyilete Tic luKpéC Aemidec Tov TpipT.

34. Xpnowomnoteite povo to EEQPTNLOTO TOV TAPEXOVTOL OO TOV
KOTOGKEVOGTY.

35. Mnyv Balete Ta y€pla GO 1 OTOLONTOTE AVTIKEILEVH GTO
dvotypa Tov TPoPodOTN EVMD TO Unyavnue BpickeTat oe Asttovpyia.
XPNOOTOWGTE LOVO TOV TPOMONTHPA Y10 TO OKOTO QVTO.

36. Ta @povTO KO TO AOYOVIKO TTPETEL VOL EIGAYOVTOL GTO (VOLYLLOL
TPOPOOOGing OTaV N GLOKELT PpiokeTal oe Aetitovpyia- dev TPEMEL
va yepilete 10 dvorypa Tpo@odosiog Le ppovTo 1 AovViKd OTay 1
ocvokevn PplokeTon o€ aKvnoia.

37. IIpocéEte va UMV VTEPPOPTMCETE TOV TPIPTT, UNV
YPNOWOTO1EITE TOAD peYdAn dhvaun yio va ortp®EETE T TPOIdVTIQ
Héoa. amd ToV TPOPOdOT).

38. ATOGUVOEETE TAVTO, T GVGKELT OO TO NAEKTPIKO O1KTVLO ATV
dev ypnoomoteiton N 0tay BEAETE va TV KaBapiceTe.

39. Mnv amocuvapporoyeite Tov Tpiptn €dv elval cuvdedenévog o
npiloL.

40. Mnyv ypnoiponoteite AVTIKA TPIQTES 1 KOVGTIKA LLEGA Y10 TOV
KaBopiopo.

41. Mnyv BoBilete T0 PEPOG TOL KIVNTHPO TOV UNYOVILOTOG GE VEPD
1 OTO10ONTOTE AALO VYPO.

42. O péyiotog ypdvog Aettovpyiog TS GLoKEVNC ivart 3 AemTd.

Tleptypaen tov tepayoti dayovikdv AD4815:

A. Meotig B. OdAapog dAsong / tpododdtng C. Kouuri ON/OFF

D. Aemideg / Aetavtripeg E. MNepiBAnua

Aemideg:

D1. Xovtpdg 1pipg (cK0Upo KOKKIVO): KapdTa, ayyovplo, KoAokvBdKia, PpacTég maTATeS, pamavaKio, TmePEs,
oKANPA TUPLYL, GOKOAATA.

D2. Aentdg tpiptng (moptokoki): kKapdta, ayyovpla, KohokvBdkia, BpacTtés matdtes, paravaKio, okANpa Tupid,
GOKOAGTOL.

D3. Aertdg k6QG (6K0VPO TPAGIVO): KAPOTA, KOAOKLOAKLN, BPACTEG TATATES, OyYOUPLHL, TTEPLES, KPEULUVOLA,
YoyyOA, KOKKIVO AdX0vo, AEVKO Ady0vo, LAAQ 1] OKANPA TVpLd.

D4. Xovdpokoppévog kKOOTng (avorytd mpacvo): Kapota, KookvBaKia, BpacTtés Tatdtes, ayyohpia, Tmeplés,
KPEUUOALOL, YOYYOALD, KOKKIVO Adyavo, Aevkd Adyovo, a1} okAnpo Toupi
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D5. Xovdpogdng tpipng (kitpvo): povvtodkt, kapddt, apdydaro, mapueldvo, GOKoALT, UTokdTa, KEUK

Ipw and v TpdT™ YprioN:

1. IIpw amd Vv TpdT™ YPNCT|, ATOGVOKEVAGTE OAOL TA UEPT TG GUGKEVNG KOl APULPESTE OAO TO DAIKO GUGKEVOGIOG,
G711 GUVEYELN KAOUPIOTE TN GLOKELT] KOl OAQL TO. LEPT TNG HE EVAL VYPO TV KOL GT) GUVEYELX GTEYVMOTE LE L0
HOAOKT], OTEYVI| XOPTOTETGETA.

Svvopproloynon:

1. Kpaiote 1o BdAapo dheong/coiiva tpopodociog kot tonodetote Tov anald péoa 6to tepifinpa. Onwg
aiveton ot cerida 4, gucova F1

2. Zrpéyte ToV KaTd v TETAPTO TPOG T APLOTEPE PEYPL VoL epmAakel pe to mepifAnpa. Onwg gaiveton 6t ceAida 4,
gwcova F2

3. EmiéEte o katdAAnio kamakt (BA. evotnta "Aenideg"). Kpoatnote Tig maoTikés AKpeg Kot TomoETHGTE TO KAmTAKL
610 Bddapo Aeiovong. Onwg paivetat ot cedida 4, suwcova F3

4. Tleprotpéyte ) Aemida de&rooTpoa. BePaimbeite 6T £yl Tonobembel cwotd otov d&ova kivnong. Toroberrote
Tov TpomONT TPOCip®V 6ToV TPoPododTn. Onmg eaivetar ot cehida 4, ewova F4

Amocuvoppoloynon:

1. Kpatiote Tig ThooTikég dicpeg TG AEmidag Kot yupioTe Tig aplotepdoTpo®a. AQoipéate t Aemida omd To Odlapo
Aelavone. Aeoipéote Tov TPo®ONTH TPOPIH®V 0o ToV TPoPodotn. Onms paivetat ot oehida 4, eikova Gl

2. Trpéyte 10 BdAapo areong de&dotpoga. Omwg paivetol otn cedida 4, ewdva G2

3. Apapéote 10 Balapo Agioavong amd to mepifinpa.

Xpnon g CLOKEVNG:

1. Tomobetfote TO pmok kétw and to Bakapo dreong (B).

2. ZuvdEOTE TN GLGKELT GTNV TAPOYN PELUATOG Ko TOTHOTE Yo Alyo To kovpni ON/OFF pio 1 800 @opég mpv
TOTOOETNOETE T TPOPLLLO. GTOV TPOPOIOTN, Yl va Befonwbeite 0Tt TO KamdKt Exel ac@oAicel 6ToV GEoVa Kiviong Kot
givat KaAd oTEPEMUEVO.

3. Evepyomomote ) ovokeun kpatdvtag motnpévo to kovpri ON/OFF (C).

4. Tpapri&re £Em Tov TpombNTpa TPOEiLmV (A) Kot TOTODETNGTE To KOUUEVE TPOPLLO. GTOV TPOPOSOTN.

5. Iléote amard to eaynto pe tov mpoodntpa ( A). Iapokaieiote va unv ackeite vrepfolikn| micon otov
mpomnTpa. Avtd pnopel va Tpokarécset {npd otig Aemideg kot oty 010 T cvokeL.

6. Agnote to kovuni ON/OFF 6tav olokknpmcete TV GAeo.

7. AmoovvdESTE TN GLOKELT O TNV TTaPOoYN PEOLOTOG Kot apolpéoate T Aemida (akolovOnote T 0dnyieg
kabapiopov).

YHMEIQXH: MHN AITIZETE TIZ AEITIAEX 'H TO EXQTEPIKO TOY GAAAMOY AAEXHX OTAN H
YYXKEYH EINAI ENEPT'OIIOIHMENH. AYTO ®A MIIOPOYZE NA OAHI'HXEI ZE TPAYMATIEMO,
KOBONTAX TA AAXTYAA'H TA XEPIA XAX.

YHMEIQZH: Mnv ypncilonoteite T GuoKeLN YOpig paynto.

MMPOXOXH: Befawbeite 0Tt Tt TpOPLUL £IVOIL KOUUEVO GE HIKPE KOULUATLO TTPLV TO. TOTOOETHGETE GTOV TPOPOSOTH.
A0QOPETIKA, 1| GUCKEVT] UTOPEL VO GTAUATIGEL KO VOL Y OAGCEL.

TNo va poctatéyete ta déyToAd cog, ypnoonoteite mavta Evav tpowdntipa. [oté unv Palete Ta yépla 1 Ta okedn
GOG LEGO GTOV TPOPOIOTN 1| OTIG TEPIGTPEPOLLEVEG AETIOES TOV EEUPTHATOC.

XPNOLOTOLELTE TN GLOKELT GUAATOG LOVO Y10l TOV TEUAYIGHO KO TO TPIYIHLO KOVOVIKGV OIKIUK®V TPOPIL®V, OTwG
@povTa, Aoyovikd, ENPovg KapIovs, GOKOAATA KOt GKANPA TUPLA.

Kobapiopoc:

1. TIpw and tov KaBupiopd TG GUOKELNG, UMEVEPYOTOU|OTE TV KO ATOCLVIESTE TNV A TV TapoyT| PEOLLATOS.

2. Apaip€oTe TIg AETidES, TOV TPOWONTH, TOV TPoPodOTN Ko kabapiote o€ (eaTd vepd L N0 VYpod TATOV.

3. Kabapiote 10 mepifAnpo pe Evo vypod mavi Kot 6TEYVAOGTE TO [E VO LOAOKO TV,

YHMEIQXH: BEBAIQOEITE IAIATTEPA OTI TA MEPH I1OY 'EPXONTAI XE AMEZH EITA®H ME TO
OATHTO: QOHTHZ, TPOOOAOTHE, GAAAMOX AAEZHXE KAI MAXATPIA. KAGAPIZONTAI IAIATTEPA
EXOAAZTIKA. TA YIIOAEIMMATA ®ATHTOY MITIOPET NA ITTPOKAAEXOYN ANAIITYEH BAKTHPTQN
KAINA OAHI'HEOYN XE AX®ENEIEX'H TPAYMATIEMOYX.

Teyvikn meprypapn:
Méyiot didpkela cuveyoLs xpong: 3 Aemtd
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Ioybc: 150 W
Taon ewsddov: 50/60 Hz

Na Adyoug npootaciag tou neptBaAiovtog. Ot XApTWVEG CUOKEVAOTLEG KaL 0L oakoUAeG tohuatBuleviou (PE) mpémel va amoppintovrat
0TOUG KATAAANAOUG TIEPLEKTEG VLA XWPLOTH GUAAOYI AOTIKWY QUTOPPLUUATWY oUpbwva e TNV Tieplypadr] toug. EQv urtdpxouv pmatapieg
0Tn oUOKEUN, TIPETEL va adatpeBolv Kat va anoppldBolV xwpLotd o€ pia eykatdotacn cUAOoyRG Kat amoBrikeuong. H xpnotpononpévn
OUOKEUN TIPEMEL va petadepBei oe kKatdAAnAn eykatdotaon culoyrg KoL artoBnikeuong, KaBwg oL EMLKivBUVEG OUGLEG TTOU TTEPLEXEL
evbéxetal va BEcouv o€ kivduvo tnv uyeia kat To epBdAov. H oripavon oto mpoidv UMoSELKVUEL OTL N CUOKEUT GeV TPETEL vaL
QMOPPLTTETAL GTOV AOTIKO KASO amopptpdtwy. Ta andBANTa NAEKTPLKWY CUCKEUWV Eival amtdBANTA TTOU TIEPLEXOUV OUGLEG TTOU Eivat
emBAaBEig yLa Tov AvBpwrto, ta {Wa Kot To TEpLBEANOV. OL 0UGIEG AUTEG UMopEl va LoAUVOUV To £8ad0g, TO VEPO I} TOV AEPQ KaL HE OW
auToL va eL6éABouV oTov avBpWTvo opyaviopd Kat va odnyrfoouv oe Stddopa mpoPAfpata vyeiag, onwg Statapaxég tng dpacng, g
aKong, TG ophiag, propet entiong va BAdouv ta vedpd, To CUKWTL KaL TNV KAPSLA KaL va T(pOoKOAECOUV SepHaTIKEG aBnoeLg. Ot
enBAaBEei ouaieg Popolv MiONG va £XOUV SUGHEVELG EMUTTWOELG 0TO OVATIVEUGTIKO KOL TO QVATIAPAYWYLKG CUOTNHA KAt VoL 08nyricouv
OE KAPKIVIKEG PETABOAEG. H KatavaAwan GuTWV ou avantvoooviat ota pooPePAnpéva edadn, KaBWE Kat IPOIGVTWY TTou
TIAPAOKEVATOVTAL QO QUTA, MIOPEL vaL EXEL WG ATOTEAEOUA TIG TtpoavadepBeioes EMUTTWOELS oTnv uyeia. Mnv netdte Tov e§onAiopd otov
KGOS0 AOTIKWV AmMoppLHpdTwy!

Ynnpeoia Eqv emBupeite va ayopdoete avtaANaKTIKA i) EXETE OMOLASHTIOTE TAPATIOVA, TTAPAKANOVULE ETUKOWVWVAOTE aeubeiag pe tov
QVTUTPOOWTTO TIou e§€8woe v anodelén napahafng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE
INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK ZORGVULDIG
LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet in overeenstemming is met de bestemming ervan
of door onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240V ~50/60Hz. Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet
meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Sta niet toe dat kinderen met het
apparaat spelen sta niet toe dat kinderen of iemand die niet
vertrouwd is met het apparaat het gebruikt
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
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kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
7. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact voordat
u het apparaat schoonmaakt en wast.
8. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
9. WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het hanteren van de
snijbladen en bij het legen en schoonmaken van het apparaat.
10. WAARSCHUWING: Schakel de machine uit en haal de stekker
uit het stopcontact voordat u onderdelen benadert die tijdens het
gebruik bewegen.
11. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit het stopcontact
als u het apparaat onbeheerd achterlaat en voordat u het in- en
uitklapt of schoonmaakt.
12. WAARSCHUWING: Verplaats het apparaat niet tijdens het
gebruik.
13. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit als de behuizing
van het apparaat gebarsten is om de kans op elektrische schokken te
vermijden.
14. WAARSCHUWING : Onjuist gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
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15. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet als de roterende

messen beschadigd zijn.

16. WAARSCHUWING: Schakel de apparatuur uit en trek de

stekker uit het stopcontact voordat u de apparatuur vervangt of

bewegende onderdelen tijdens het gebruik benadert.

17. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het

stopcontact met uw hand vast te houden. Trek NIET aan het

netsnoer.

18. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder

in water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan

weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in

vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, moet het door een gespecialiseerde

reparateur worden vervangen om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als

het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor

elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico vormen voor de

gebruiker.

21. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,

uit de buurt van hete keukenapparatuur zoals: elektrische

kookplaten, gasbranders, etc....

22. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare

materialen.

23. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete

oppervlakken raken.

24. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bijvoorbeeld:

onder de douche, in bad of boven een gootsteen met water.

25. Was het apparaat nooit onder stromend water of zodanig dat er
74



water in druppelt
26. Zorg dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.
Steek uw handen niet in het water terwijl het apparaat is
ingeschakeld. Het apparaat moet worden gecontroleerd door een
gekwalificeerde elektricien voordat het opnieuw wordt gebruikt.
27. Gebruik het apparaat niet met natte handen.
28. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.
29. Laat het apparaat niet zonder toezicht op een stopcontact
aangesloten.
30. VVoor extra bescherming is het raadzaam om een
aardlekschakelaar (RCD) met een nominale aardlekstroom van
maximaal 30 mA in het elektrische circuit te installeren. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
31. Controleer voordat u het apparaat inschakelt of alle onderdelen
correct zijn geinstalleerd.
32. Gebruik het apparaat alleen als de veiligheidsvergrendeling
gesloten is.
33. Raak de kleine mesjes van de rasp niet aan.
34. Gebruik alleen de door de fabrikant geleverde accessoires.
35. Steek geen handen of voorwerpen in de invoeropening terwijl
het apparaat in werking is. Gebruik hiervoor alleen de drukker.
36. Fruit en groenten moeten in de invoeropening worden gestoken
wanneer het apparaat in werking is, u mag de invoeropening niet
vullen met fruit of groenten wanneer het apparaat stilstaat.
37. Let op dat u de rasp niet overbelast, gebruik niet te veel kracht
om de producten door de invoer te duwen.
38. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als het apparaat niet
wordt gebruikt of als u het wilt schoonmaken.
39. Haal de rasp niet uit elkaar als deze op een stopcontact is
aangesloten.
40. Gebruik geen schuurmiddelen of bijtende middelen om het
apparaat schoon te maken.
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41. Dompel het motorgedeelte van het apparaat niet onder in water
of een andere vloeistof.
42. De maximale werktijd van het apparaat is 3 minuten.

Beschrijving van de AD4815 groenteversnipperaar:

A. Pusher B. Maalkamer / invoer C. AAN/UIT-knop

D. Messen/molens E. Behuizing

Messen:

D1. Grove rasp (donkerrood): wortelen, komkommers, courgettes, gekookte aardappelen, radijsjes, paprika's, harde
kazen, chocolade.

D2. Fijne rasp (oranje): wortelen, komkommers, courgettes, gekookte aardappelen, radijsjes, harde kazen, chocolade.
D3. Fijne snijder (donkergroen): wortelen, courgettes, gekookte aardappelen, komkommers, paprika's, uien, rapen,
rode kool, witte kool, appels of harde kaas.

D4. Grove snijmachine (lichtgroen): wortelen, courgettes, gekookte aardappelen, komkommers, paprika's, uien, rapen,
rode kool, witte kool, appels of harde kaas

D5. Grove vermaler (geel): droog brood, hazelnoot, walnoot, amandel, parmezaan, chocolade, koekjes, cakes

Voor het eerste gebruik:

1. Pak voor het eerste gebruik alle onderdelen van het apparaat uit en verwijder al het verpakkingsmateriaal, maak
vervolgens het apparaat en alle onderdelen schoon met een vochtige doek en droog ze af met een zachte, droge
papieren handdoek.

Montage:

1. Houd de slijpkamer/toevoerbuis vast en plaats deze voorzichtig in de behuizing. Zoals afgebeeld op pagina 4, figuur
F1

2. Draai het een kwartslag naar links tot het vastklikt in de behuizing. Zoals getoond op pagina 4, figuur F2

3. Selecteer de juiste kap (zie het hoofdstuk Messen). Houd de plastic randen vast en plaats de kap in de slijpkamer.
Zoals getoond op pagina 4, figuur F3

4. Draai het mes met de klok mee. Zorg ervoor dat het goed op de aandrijfas zit. Plaats de voedseldrukker in de invoer.
Zoals weergegeven op pagina 4, figuur F4

Demontage:

1. Houd de plastic randen van het mes vast en draai ze tegen de klok in. Verwijder het mes uit de maalkamer.
Verwijder de voedseldrukker uit de invoer. Zoals afgebeeld op pagina 4, figuur G1

2. Draai de maalkamer rechtsom. Zoals getoond op pagina 4, figuur G2

3. Verwijder de schuurkamer uit de behuizing.

Gebruik van het apparaat:

1. Plaats de kom onder de maalkamer (B).

2. Sluit het apparaat aan op de netvoeding en druk één of twee keer kort op de AAN/UIT-knop voordat u voedsel in de
invoer doet om ervoor te zorgen dat de kap op de aandrijfas is vergrendeld en goed vastzit.

3. Schakel het apparaat in door de AAN/UIT-knop (C) ingedrukt te houden.

4. Trek de voedseldrukker (A) naar buiten en plaats het gesneden voedsel in de invoer.

5. Druk het voedsel voorzichtig aan met de drukker ( A). Oefen niet te veel druk uit op de drukker. Dit kan de messen
en het apparaat zelf beschadigen.

6. Laat de AAN/UIT-knop los wanneer u klaar bent met malen.

7. Haal de stekker uit het stopcontact en verwijder het mes (volg de reinigingsinstructies).

LET OP: RAAK DE MESSEN OF DE BINNENKANT VAN DE MAALKAMER NIET AAN ALS HET
APPARAAT INGESCHAKELD IS. DIT KAN LEIDEN TOT LETSEL EN SNIJWONDEN AAN VINGERS OF
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HANDEN.

LET OP: Gebruik het apparaat niet zonder voedsel.

LET OP: Zorg ervoor dat het voedsel in kleine stukjes is gesneden voordat u het in de invoer doet. Anders kan het
apparaat stoppen en defect raken.

Gebruik altijd een drukker om uw vingers te beschermen. Steek nooit je handen of keukengerei in de invoer of in de
roterende messen van het hulpstuk.

Gebruik het slaapparaat alleen voor het snijden en raspen van normaal huishoudelijk voedsel zoals fruit, groenten,
noten, chocolade en harde kazen.

Schoonmaken:

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

2. Verwijder de messen, de drukker en de invoer en reinig het apparaat in warm water met een mild afwasmiddel.

3. Reinig de behuizing met een vochtige doek en droog af met een zachte doek.

LET OP: ZORG ER VOORAL VOOR DAT DE ONDERDELEN DIE IN DIRECT CONTACT KOMEN MET
VOEDSEL: DRUKKER, FEEDER, MAALKAMER EN MESSEN. BIJZZONDER GRONDIG WORDEN
GEREINIGD. ACHTERGEBLEVEN VOEDSEL KAN BACTERIEN DOEN GROEIEN EN LEIDEN TOT ZIEKTE
OF LETSEL.

Technische beschrijving:

Maximale duur van continu gebruik: 3 minuten
Vermogen: 150 W

Ingangsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden inzameling van huishoudelijk afval volgens hun beschrijving. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden
verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De
markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische
apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of
de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA ZA
VARNO UPORABO POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upostevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
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uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo v vti¢nico z napetostjo 220-240 V
~50/60 Hz. Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne
prikljucite ve¢ elektri¢nih naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok je treba biti posebej
previden. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z aparatom ne dovolite,
da bi aparat uporabljali otroci ali osebe, ki ga ne poznajo
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: Napravo hranite zunaj dosega otrok.
7. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite
napajalni kabel iz vti¢nice.
8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
9. OPOZORILO: Pri ravnanju z rezili za rezanje ter pri praznjenju
in ¢i8¢enju naprave je treba biti previden.
10. OPOZORILO: Preden se priblizate delom, ki se med uporabo
premikajo, izklopite stroj in ga izkljucite iz elektricnega omrezja.
11. OPOZORILO: Vedno izkljucite napravo iz elektri¢nega
omrezja, ¢e jo pustite brez nadzora, ter pred zlaganjem in
12. OPOZORILO: Naprave med delovanjem ne premikajte.
13. OPOZORILO : Ce je ohigje enote razpokano, napravo izklopite,
da preprecite moznost elektricnega udara.
14. OPOZORILO : Nepravilna uporaba naprave, lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.
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15. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte, ¢e so rotacijski

rezalniki poSkodovani.

16. OPOZORILO: Pred zamenjavo opreme ali pred priblizevanjem

gibljivim delom med uporabo izklopite opremo in jo izkljucite iz

elektriénega omrezja.

17. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne vti¢nice tako, da

vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.

18. NE potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali katero

koli drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim

vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih

(kopalnice, vlazni avtodomi).

19. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni

kabel poSkodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se

izognete nevarnosti.

20. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali

¢e vam je padla, se kako drugae poSkodovala ali ne deluje

pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost

elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali

popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le

pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja

resno tveganje za uporabnika.

21. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran

od vroc¢ih kuhinjskih naprav, kot so: elektri¢ni Stedilnik, plinski

gorilnik itd....

22. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

23. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vro¢ih

povrsin.

24. Naprave ne uporabljajte v blizini vode, npr. pod tusem, v kopeli

ali nad umivalnikom z vodo.

25. Naprave nikoli ne umivajte pod teko€o vodo ali tako, da vanjo

kaplja voda

26. Ne dovolite, da bi se naprava zmodila. Ce aparat pade v vodo,

takoj izvlecite vti¢ iz omrezne vticnice. Ko je naprava vkljucena, ne
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polagajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo ga mora pregledati
usposobljen elektric¢ar.

27. Naprave ne drzite in ne uporabljajte z mokrimi rokami.

28. Napravo je treba izklopiti vsaki¢, ko konca z delom.

29. Naprave, ki je prikljuc¢ena v vti¢nico, ne puscajte brez nadzora.
30. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektri¢arjem.

31. Pred vklopom naprave se prepricajte, da so vsi deli pravilno
namesceni.

32. Napravo uporabljajte le, ¢e je varnostna blokada zaprta.

33. Ne dotikajte se majhnih rezil strgalnika.

34. Uporabljajte samo pribor, ki ga je dobavil proizvajalec.

35. Med delovanjem stroja v odprtino podajalnika ne vstavljajte rok
ali drugih predmetov. V ta namen uporabljajte samo potisnik.

36. Sadje in zelenjavo je treba vstaviti v podajalno odprtino, ko
aparat deluje; ko aparat miruje, ne smete polniti podajalne odprtine
s sadjem ali zelenjavo.

37. Pazite, da ne preobremenite strgalnika, ne uporabljajte prevelike
sile za potiskanje izdelkov skozi podajalnik.

38. Vedno izkljucite aparat iz elektricnega omrezja, ko ga ne
uporabljate ali ko ga zelite ocistiti.

39. Strgalnika ne razstavljajte, ¢e je prikljucen v elektri¢no
vti¢nico.

40. Za cis¢enje ne uporabljajte abrazivnih Cistil ali jedkih sredstev.
41. Motornega dela stroja ne potapljajte v vodo ali katero koli
drugo tekocino.

42. Najdaljsi Cas delovanja naprave je 3 minute.

Opis drobilnika zelenjave AD4815:

A. Potisni mehanizem B. Komora za mletje / podajalnik C. Gumb za vklop/izklop
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D. Rezila / brusilniki  E. Ohisje

Rezila:

D1. Grobo strganje (temno rdece): korenje, kumare, bucke, kuhan krompir, redkvice, paprika, trdi siri, cokolada.
D2. Drobno strgalo (oranzno): korenje, kumare, bucke, kuhan krompir, redkvice, trdi siri, cokolada.

D3. Drobno rezilo (temno zeleno): korenje, bucke, kuhan krompir, kumare, paprika, ¢ebula, repa, rdece zelje, belo
zelje, jabolka ali trdi sir.

D4. Groba rezalka (svetlo zelena): korenje, bucke, kuhan krompir, kumare, paprika, ¢ebula, repa, rdece zelje, belo
zelje, jabolka ali trdi sir

D5. Grobo mletje (rumeno): (rumeni): suh kruh, le$niki, orehi, mandlji, parmezan, ¢okolada, piskoti, pecivo

Pred prvo uporabo:
1. Pred prvo uporabo razpakirajte vse dele aparata in odstranite ves embalazni material, nato aparat in vse njegove dele
odistite z vlazno krpo, nato pa osusite z mehko in suho papirnato brisaco.

Sestavljanje:

1. Prijemite komoro za mletje/podajalno cev in jo nezno vstavite v ohisje. Kot je prikazano na strani 4, slika F1

2. Obrnite jo za Cetrt obrata v levo, dokler se ne zatakne v ohisje. Kot je prikazano na strani 4, slika F2

3. Izberite ustrezen pokrovcek (glejte poglavje Rezila). Drzite plasti¢ne robove in vstavite pokrovéek v komoro za
brusenje. Kot je prikazano na strani 4, slika F3

4. Zavrtite rezilo v smeri urinega kazalca. Prepricajte se, da je pravilno names$€en na pogonski gredi. Vstavite potisnik
za zivila v podajalnik. Kot je prikazano na strani 4, slika F4

Demontaza:

1. Prijemite plasti¢ne robove rezila in jih obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca. Rezilo odstranite iz brusilne
komore. 1z podajalnika odstranite potisnik hrane. Kot je prikazano na strani 4, slika G1

2. Komoro za mletje obrnite v smeri urinega kazalca. Kot je prikazano na strani 4, slika G2

3. Odstranite brusilno komoro iz ohisja.

Uporaba naprave:

1. Postavite posodo pod komoro za mletje (B).

2. Prikljugdite aparat na elektricno omrezje in pred vstavljanjem hrane v podajalnik enkrat ali dvakrat na kratko
pritisnite gumb za vklop/izklop, da se prepricate, da se je pokrovéek zaskocil na pogonsko gred in je varno pritrjen.
3. Aparat vklopite tako, da drzite pritisnjen gumb za vklop/izklop (C).

4. Izvlecite potisnik za zivila (A) in vstavite narezana zivila v podajalnik.

5. NezZno pritisnite hrano s potisnikom ( A). Na potisnik ne pritiskajte preveé. S tem lahko poskodujete rezila in sam
aparat.

6. Ko koncate mletje, sprostite gumb za vklop/izklop.

7. Napravo izkljucite iz elektri¢nega omrezja in odstranite rezilo (upostevajte navodila za ¢is€enje).

OPOMBA: KO JE APARAT VKLOPLJEN, SE NE DOTIKAJTE REZIL ALI NOTRANJOSTI KOMORE ZA
MLETJE. TO LAHKO POVZROCI POSKODBE, POREZANJE PRSTOV ALI ROK.

OPOMBA: aparata ne uporabljajte brez hrane.

OPOZORILO: Preden zivila vstavite v podajalnik, se prepricajte, da so narezana na majhne koscke. V nasprotnem
primeru se lahko aparat ustavi in pokvari.

Za za§cito prstov vedno uporabljajte tlacilko. Nikoli ne vstavljajte rok ali pribora v podajalnik ali v vrteca se rezila
nastavka.

Aparat za solato uporabljajte samo za rezanje in ribanje obicajnih gospodinjskih zivil, kot so sadje, zelenjava, orescki,
¢okolada in trdi siri.

Ciscenje:

1. Pred ¢isCenjem aparata ga izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

2. Odstranite rezila, potisnik in podajalnik ter jih oCistite v topli vodi z blagim sredstvom za pomivanje posode.

3. Ohigje ocistite z vlazno krpo in osusite z mehko krpo.

OPOMBA: SE POSEBEJ PAZITE, DA SO V NEPOSREDNEM STIKU S HRANO DELI: POTISNIK,
PODAJALNIK, KOMORA ZA MLETJE IN NOZI. SO SE POSEBEJ TEMELJITO OCISCENI. OSTANKI HRANE

81



LAHKO POVZROCIJO RAZVOJ BAKTERIJ IN VODIJO DO BOLEZNI ALI POSKODB.

Tehni¢ni opis:

Najvecje trajanje neprekinjene uporabe: najvecje trajanje neprekinjenega trajanja: 3 minute
Mo¢: 150 W

Vhodna napetost: 150 W: 220-240 V~ 50/60 Hz

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih

odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi$¢nem centru.
Uporabljeno napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje
za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznaduje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na

oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so $kodljive za ljudi, Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko
vstopijo v ¢lovesko telo in povzrodijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in
srce ter povzrocijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrodijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na

zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za k | dpadke!

Servis Ce zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakréne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
potrdilo o nakupu.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEAT OHJEET
TURVALLISEEN KAYTTOON LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kédyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka
aiheutuvat laitteen muusta kuin kéyttotarkoituksen mukaisesta
kaytosta tai epdasianmukaisesta késittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttodn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain pistorasiaan, jonka jannite on 220-240V
~50/60Hz. Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dld kytke useita
sdahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kdytetdin
lasten ldsni ollessa. Ald anna lasten leikki laitteella 414 anna lasten
tai sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kaytta laitetta
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja
henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset
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kyvyt, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietimysta laitteesta,

jos tdma tapahtuu heidin turvallisuudestaan vastaavan henkilon

valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta

kiytostd ja he ovat tietoisia laitteen kiyttoon liittyvisti vaaroista.

Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa

laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja

ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6. VAROITUS: Pid4 laite lasten ulottumattomissa.

7. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen

puhdistamista ja pesua.

8. VAROITUS: Laitteen epdasianmukainen kéytto voi aiheuttaa

vammoja, kuten viiltoja, hiertymié tai sdhkoiskun.

9. VAROITUS: Leikkuuterii kéasiteltdessa sekd konetta

tyhjennettiessd ja puhdistettaessa on noudatettava varovaisuutta.

10. VAROITUS: Kytke laite pois pailtd ja irrota se virtaldhteesté

ennen kuin 1dhestyt kdyton aikana liikkuvia osia.

11. VAROITUS: Kytke laite aina irti virtaldhteesta, jos se jatetddn

ilman valvontaa, seké ennen taittamista ja avaamista tai

puhdistamista.

12. VAROITUS: Al4 liikuta laitetta kiyton aikana.

13. VAROITUS : Jos laitteen kotelo on haljennut, sammuta laite

sahkoiskun vaaran vélttamiseksi.

14. VAROITUS : Laitteen epdasianmukainen kéytto voi aitheuttaa

vammoja, kuten viiltoja, hiertymia tai sdhkoiskun.

15. VAROITUS: Al4 kiyti laitetta, jos pyorivit leikkurit ovat

vaurioituneet.

16. VAROITUS: Ennen kuin vaihdat laitteen tai lahestyt liikkkuvia

osia kdyton aikana, sammuta laite ja irrota se virtaldhteesta.

17. Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jalkeen pitamalla

pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

18. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai

muuhun nesteeseen. Alj altista laitetta sidolosuhteille (sade,

aurinko jne.) tai kayta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
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kosteat asuntoautot).
19. Tarkista virtajohdon kunto sddnndollisesti. Jos virtajohto on
vaurioitunut, se on vaarojen valttimiseksi vaihdettava
erikoiskorjaajan toimesta.
20. Al kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on
pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi
kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on
olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen
tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kayttdjélle.
21. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas
kuumista keittiokoneista, kuten: sdhkoliesi, kaasupoltin jne.....
22. Al kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihelli.
23. Virtajohto ei saa roikkua pdydédn reunan yli tai koskettaa
kuumia pintoja.
24. Al4 kiyti laitetta veden liheisyydessd, esimerkiksi: suihkussa,
kylpyammeessa tai lavuaarin pdilla, jossa on vetta.
25. Al4 koskaan pese laitetta juoksevan veden alla tai siten, etti
sithen tippuu vetta
26. Al4 anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, vedi pistoke
vilittdmésti ulos pistorasiasta. Al laita késidsi veteen, kun laite on
paalla. Patevin sdhkoasentajan on tarkastettava laite ennen sen
uudelleenkayttoa.
27. Al4 Kisittele tai kiiytd laitetta mérin késin.
28. Laite on kytkettdva pois padltd aina, kun se on lopettanut
toimintansa.
29. Al jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman valvontaa.
30. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkdpiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintddn 30mA.
Asiantuntevaa sahkodasentajaa on kuultava tdssé asiassa.
31. Varmista ennen laitteen kidynnistimisti, ettd kaikki osat on
asennettu oikein.
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32. Kéyta laitetta vain, kun turvalukitus on suljettu.

33. Al koske raastimen pieniin teriin.

34. Kéyti vain valmistajan toimittamia lisdvarusteita.

35. Ald tydnni kisidisi tai mitdin esineitd syottdaukkoon koneen
ollessa toiminnassa. Kayta tdhdn tarkoitukseen vain tyontoaisaa.
36. Hedelmit ja vihannekset on tyonnettdavd syottdaukkoon laitteen
ollessa kdynnissid; syottoaukkoa ei saa tayttdd hedelmilla tai
vihanneksilla laitteen ollessa pysédhdyksissa.

37. Varo kuormittamasta raastinta litkaa, 14 kayta liikaa voimaa
tuotteiden tyontdmiseen syottdaukon lépi.

38. Irrota laite sdéhkdverkosta aina, kun se ei ole kidytossa tai kun
haluat puhdistaa sen.

39. Al4 irrota raastinta, jos se on kytketty pistorasiaan.

40. Al4 kdytd puhdistukseen hankaavia hankaimia tai syovyttivii
aineita.

41. Al4 upota koneen moottoriosaa veteen tai muuhun nesteeseen.
42. Laitteen enimmaiskéyttdaika on 3 minuuttia.

Vihannessilppurin AD4815 kuvaus:

A. Tyontolaite B. Jauhinkammio / syé6ttélaite C. ON/OFF-painike

D. Terat / hiomakoneet E. Kotelo

Terit:

D1. Karkea raastin (tummanpunainen): porkkanat, kurkut, kesékurkut, keitetyt perunat, retiisit, paprikat, kovat juustot,
suklaa.

D2. Hieno raastin (oranssi): porkkanat, kurkut, kesakurpitsat, keitetyt perunat, retiisit, kovat juustot, suklaa.

D3. Hieno viipalointiviipale (tummanvihred): porkkanat, kesdkurpitsat, keitetyt perunat, kurkut, paprikat, sipulit,
nauriit, punakaali, valkokaali, omenat tai kovat juustot.

D4. Karkea leikkuri (vaaleanvihred): porkkanat, kesdkurpitsat, keitetyt perunat, kurkut, paprikat, sipulit, nauriit,
punakaali, valkokaali, omenat tai kova juusto

D5. Karkeahiomakone (keltainen): kuivaleip4, hasselpdhkini, saksanpdahkind, manteli, parmesaani, suklaa, keksit,
kakut..

Ennen ensimmaisti kayttoa:
1. Puhdista laite ja kaikki sen osat kostealla liinalla ja kuivaa sitten pehmeélld, kuivalla paperipyyhkeella.

Kokoaminen:

1. Pid4 kiinni jauhinkammiosta/syottoputkesta ja tydnna se varovasti koteloon. Kuten sivulla 4, kuvassa F1
2. Kadnnd sitéd neljanneskierros vasemmalle, kunnes se kiinnittyy koteloon. Kuten sivulla 4, kuvassa F2 on esitetty
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3. Valitse sopiva suojus (katso kohta Terdt). Pidd kiinni muovireunoista ja tydnna korkki hiomakammioon. Kuten
sivulla 4 on esitetty, kuva F3

4. Kddnna terdd myotapdivadan. Varmista, ettd se on oikeassa asennossa vetoakselilla. Aseta ruokatydnnin
syottolaitteeseen. Kuten sivulla 4, kuvassa F4 on esitetty

Purkaminen:

1. Pidd kiinni terdn muovireunoista ja kdénna niitd vastapdivaén. Irrota terd hiomakammiosta. Irrota ruokatyonnin
syottolaitteesta. Kuten sivulla 4, kuvassa G1, on esitetty

2. Kdénnd jauhinkammiota mydtépéivadn. Kuten sivulla 4, kuvassa G2 on esitetty

3. Irrota hiomakammio kotelosta.

Laitteen kéyttdminen:

1. Aseta kulho jauhinkammion alle (B).

2. Kytke laite verkkovirtaan ja paina lyhyesti ON/OFF-painiketta kerran tai kaksi ennen kuin asetat ruokaa
syottolaitteeseen, jotta varmistat, ettd korkki on lukittunut vetoakseliin ja kiinnittynyt tukevasti.

3. Kytke laite paalle pitdmalla ON/OFF-painiketta (C) painettuna.

4. Vedi ruoan tyontdaisa (A) ulos ja aseta leikattu ruoka sy6ttolaitteeseen.

5. Paina ruokaa varovasti tyontoaisalla ( A). Ald paina tyntdaisaa litkaa. TAma voi vahingoittaa terii ja itse laitetta.
6. VVapauta ON/OFF-painike, kun olet lopettanut jauhamisen.

7. Trrota laite virtaldhteesta ja poista terd (noudata puhdistusohjeita).

HUOMAUTUS: ALA KOSKE TERIIN TAI JAUHATUSKAMMION SISAPUOLELLE, KUN LAITE ON
KYTKETTY PAALLE. TAMA VOI JOHTAA LOUKKAANTUMISEEN, SORMIEN TAI KASIEN
VIILTAMISEEN.

HUOMAUTUS: Al kéyti laitetta ilman ruokaa.

HUOMIO: Varmista, ettd ruoka on leikattu pieniksi paloiksi ennen kuin laitat ne syéttolaitteeseen. Muuten laite voi
pysihtyé ja hajota.

Kiytd aina tydntdaisaa sormiesi suojaamiseksi. Al koskaan laita kisifisi tai ruokailuvilineiti systtolaitteeseen tai
lisélaitteen pyoriviin teriin.

Kayti salaattilaitetta vain tavallisten kotitalousruokien, kuten hedelmien, vihannesten, pahkinoiden, suklaan ja kovien
juustojen viipalointiin ja raastamiseen.

Puhdistaminen:

1. Ennen laitteen puhdistamista sammuta laite ja irrota se verkkovirrasta.

2. Irrota terit, tyontdaisa ja syéttolaite ja puhdista lampimaéssé vedessd miedolla astianpesuaineella.

3. Puhdista kotelo kostealla liinalla ja kuivaa pehmeélla liinalla.

HUOMAUTUS: VARMISTA ERITYISESTI, ETTA RUOAN KANSSA SUORAAN KOSKETUKSISSA OLEVAT
OSAT: TYONTIMEN, SYOTTOLAITTEEN, JAUHINKAMMION JA VEITSIEN. PUHDISTETAAN ERITYISEN
PERUSTEELLISESTI. RUOKAJAAMAT VOIVAT AIHEUTTAA BAKTEERIEN KASVUA JA JOHTAA
SAIRASTUMISEEN TAI LOUKKAANTUMISEEN.

Tekninen kuvaus:

Jatkuvan kédyton enimmaiskesto: 3 minuuttia
Teho: 150 W

Sy6ttojannite: 150 mm: 220-240 V~ 50/60 Hz

Ympdriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettdva asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen
erilliskerdysta varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja
varastointilaitoksessa. Kdytetty laite on vietava sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat
aiheuttaa riskin terveydelle ja ympéristolle. Tuotteessa oleva merkinta osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa yhdyskuntajateastiaan.
Sahkolaiteromu on jatettd, joka sisaltad ihmisille, eldimille ja ympaéristolle haitallisia aineita. Ndma aineet voivat saastuttaa maaperaa, vettd
tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja puhehairigita, voivat myos
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my®&s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisddntymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperélla kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ald héviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytta osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

86



Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE
INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA
PRZYSZE.OSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i postgpowaé wedtug wskazoéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewlasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka, o napigciu
220-240V ~50/60Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy réwnocze$nie
wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa si¢ to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
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6. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

7. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia

nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazda.

8. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze

by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,

otarcia czy porazenie pradem.

9. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostrozno$é podczas

manipulowania ostrzami tngcymi, oraz podczas oprozniania i

czyszczenia urzadzenia.

10. OSTRZEZENIE: Wylacz urzadzenie i odlacz je od zasilania

przed zblizaniem si¢ do czesci, ktdre poruszajg si¢ podczas

uzytkowania.

11. OSTRZEZENIE: Zawsze odlaczaé urzadzenie od zasilania,

jezeli pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem i

rozktadaniem lub czyszczeniem.

12. OSTZERZENIE: Nie przeno$ urzadzenia podczas pracy.

13. OSTRZEZENIE : Jesli obudowa urzadzenia jest peknieta,

nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby unikngé mozliwosci porazenia

pradem.

14. OSTRZEZENIE: Niewlasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze

by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,

otarcia czy porazenie pradem.

15. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé sprzetu, jesli noze obrotowe s

uszkodzone.

16. OSTRZEZENIE: Przed wymiang wyposazenia lub zblizaniem

si¢ do czesci poruszajacych si¢ podczas uzytkowania, nalezy

wylaczy¢ sprzet 1 odlaczy¢ od zasilania.

17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda

zasilajagcego poprzez przytrzymanie gniazdka rgka. NIE ciaggnac za

sznur sieciowy.

18. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie

lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
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atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewod zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
20. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzgdzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wlasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
21. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
22. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
23. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotyka¢ goracych powierzchni.
24. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod
prysznicem, w wannie ani nad umywalka z woda.
25. Nigdy nie myj urzadzenia pod biezaca wodg ani w taki sposob
by woda do niego $ciekata
26. Nie dopuszczac¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z
gniazdka sieciowego. Nie wolno wktada¢ rak do wody, gdy
urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi
by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
27. Nie wolno chwyta¢ ani uzywac urzadzenia mokrymi dtofimi.
28. Urzadzenie nalezy wytaczac kazdorazowo po zakonczeniu
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pracy.
29. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

30. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.

31. Zanim wlaczysz urzadzenie, upewnij si¢, czy wszystkie czesci
sg zainstalowane prawidtowo.

32. Korzystaj z urzadzenia tylko wtedy, gdy zamknieta jest blokada
bezpieczenstwa.

33. Nie dotykaj matych ostrzy tarki.

34. Korzystaj tylko z akcesoriow dostarczonych przez producenta.
35. Podczas pracy urzadzenia nie wktadaj do otworu podajnika
dtoni, ani jakichkolwiek przedmiotéw. W tym celu nalezy uzywaé
wytacznie popychacza.

36. Owoce 1 warzywa nalezy wklada¢ do otworu podajnika podczas
pracy urzadzenia, nie mozna wypetnia¢ owocami lub warzywami
otworu podajnika podczas postoju.

37. Uwazaj by nie przetadowac tarki, nie uzywaj zbyt duzej sity do
popychania produktéw przez podajnik.

38. Zawsze wylaczaj urzadzenie z sieci jezeli nie jest ono uzywane
lub chcesz przystapic¢ do jego czyszczenia.

zasilajacego.

40. Nie uzywaj do czyszczenia szorstkich myjek ani zracych
srodkow.

41. Nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani w
jakiejkolwiek innej cieczy.

42. Maksymalny czas pracy urzadzenia wynosi 3 minuty.

Opis urzadzenia Szatkownica do warzyw AD4815:
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A. Popychacz  B. Komora mielenia / Podajnik C. Przycisk ON/OFF

D. Ostrza / Tarki E. Obudowa

Ostrza:

D1. Gruba tarka (ciemnoczerwona): marchew, ogorki, cukinia, gotowane ziemniaki, rzodkiewka, papryka, twarde
sery, czekolada.

D2. Drobna tarka (pomaranczowa): marchew, ogorki, cukinia, gotowane ziemniaki, rzodkiewki, twarde sery,
czekolada.

D3. Drobna krajalnica (ciemnozielona): marchew, cukinia, gotowane ziemniaki, ogorki, papryka, cebula, rzepa,
czerwona kapusta, biata kapusta, jabtka lub twardy ser.

D4. Gruba krajalnica (jasnozielona): marchew, cukinia, gotowane ziemniaki, ogorki, papryka, cebula, rzepa, czerwona
kapusta, biata kapusta, jabtka lub twardy ser

D5. Gruby mtynek (z6tty): suchy chleb, orzech laskowy, orzech wloski, migdat, parmezan, czekolada, ciastka,
herbatniki

Przed pierwszym uzyciem:

1. Przed pierwszym uzyciem nalezy rozpakowa¢ wszystkie czesci urzadzenia i usuna¢ caty materiat opakowaniowy,
nastgpnie wyczysci¢ urzadzenie i wszystkie jego czesci wilgotna Sciereczka, a nastgpnie osuszy¢ migkkim, suchym
recznikiem papierowym.

Montaz:

1. Przytrzymaj rurke komore mielenia / podajnik i delikatnie wt6z ja do obudowy. Jak pokazano na stronie 4, rysunek
F1

2. Obroc o ¢wier¢ obrotu w lewo, az zaczepi si¢ o obudowe. Jak pokazano na stronie 4, rysunek F2

3. Wybierz odpowiednia nasadke (patrz sekcja Ostrza). Przytrzymaj plastikowe krawedzie i w6z nasadke do komory
mielenia. Jak pokazano na stronie 4, rysunek F3

4. Obrdc ostrze zgodnie z ruchem wskazowek zegara. Upewnij sie, ze jest prawidtowo umieszczony na wale
napedowym. W16z popychacz do zywnosci do podajnika. Jak pokazano na stronie 4, rysunek F4

Demontaz:

1. Przytrzymaj plastikowe krawedzie ostrza i obro¢ je w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara. Wyjmij
ostrze z komory mielenia. Wyjmij popychacz zywnosci z podajnika. Jak pokazano na stronie 4, rysunek G1

2. Obré¢ komorg mielenia zgodnie z ruchem wskazowek zegara. Jak pokazano na stronie 4, rysunek G2

3. Wyjmij komore mielenia z obudowy.

Korzystanie z urzadzenia:

1. Umie$¢ miske pod komora mielenia (B).

2. Podtacz urzadzenie do zasilania sieciowego i nacisnij krotko przycisk WE./WYZL. jeden lub dwa razy przed
wlozeniem jedzenia do podajnika, aby upewnic si¢, ze nasadka zablokowata si¢ na wale napgdowym i jest bezpiecznie
zamocowana.

3. Wiaczy¢ urzadzenie przytrzymujac przycisk ON\OFF (C).

4. Wyciagnij popychacz zywnosci (A) i umie$¢ pokrojong zywno$¢ w podajniku.

5. Delikatnie doci$nij jedzenie popychaczem ( A). Proszg nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na popychacz. Moze to
spowodowac uszkodzenie ostrzy i samego urzadzenia.

6. Pu$¢ przycisk ON\OFF po zakoficzeniu mielenia.

7. Odlacz urzadzenie od zasilania i zdejmij ostrze (postgpuj zgodnie z instrukcjg czyszczenia).

UWAGA: NIE DOTYKAJ OSTRZY ANI WNETRZA KOMORY MIELENIA, GDY URZADZENIE JEST
WELACZONE. MOZE TO DOPROWADZIC DO ZRANIENIA, POCIAC PALCE LUB DLONIE.

UWAGA: Nie uzywaj urzadzenia bez jedzenia.

UWAGA: Upewnij sig, ze jedzenie jest pocigte na mate kawalki przed wlozeniem ich do podajnika. W przeciwnym
razie urzadzenie moze si¢ zatrzymac i zepsuc.

Aby chroni¢ palce, zawsze uzywaj popychacza. Nigdy nie wktadaj rak ani przyborow do podajnika ani do
obracajacych si¢ ostrzy nasadki.
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Przyrzadu do satatek uzywaj tylko do krojenia i tarcia normalnej zywno$ci domowej, takiej jak owoce, warzywa,
orzechy, czekolada i twarde sery.

Czyszczenie:

1. Przed przystapieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy je wylaczy¢ i odtaczy¢ od zasilania sieciowego.

2. Zdejmij ostrza, popychacz, podajnik i wyczys$¢ w cieptej wodzie z tagodnym ptynem do naczyn.

3. Oczysci¢ obudowe wilgotna Sciereczka i osuszy¢ migkka Sciereczka.

UWAGA: NALEZY SZCZEGOLNIE UPEWNIC SIE, ZE CZESCI MAJACE BEZPOSREDNI KONTAKT Z
ZYWNOSCIA: POPYCHACZ, PODAJINIK, KOMORA MIELENIA I NOZE. SA CZYSZCZONE SZCZEGOLNIE
DOKLADNIE. POZOSTALE POKARMY MOGA SPOWODOWAC ROZWOJ BAKTERII I PROWADZIC DO
CHOROBY LUB OBRAZEN.

Opis techniczny:

Maksymalne czas ciaglego uzywania: 3 minuty
Moc: 150 W

Napiecie wejsciowe: 220-240 V~ 50/60 Hz

W trosce o srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw
przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i
sktadowania, gdyz znajdujgce si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie
umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny,
to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia
gleby, wody lub powietrza, a poprzez to mogg sie dostac do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych,
takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucac do poj ika na odpady k Ine!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI
IMPORTANTI PER UN USO SICURO LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per lI'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con una
tensione di 220-240V ~50/60Hz. Per una maggiore sicurezza d'uso,
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non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un
unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I'apparecchio non permettere ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cid
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano piu di § anni e 1'attivita sia svolta
sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
7. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
8. AVVERTENZA: l'uso improprio dell'apparecchio puo provocare
lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: Prestare attenzione quando si maneggiano le
lame di taglio e quando si svuota e si pulisce I'apparecchio.
10. AVVERTENZA: spegnere la macchina e scollegarla dalla rete
elettrica prima di avvicinarsi a parti che si muovono durante I'uso.
11. AVVERTENZA: Scollegare sempre I'apparecchio
dall'alimentazione elettrica se lasciato incustodito e prima di
piegarlo, dispiegarlo o pulirlo.
12. AVVERTENZA: Non spostare I'apparecchio durante il
funzionamento.
13. AVVERTENZA: se l'alloggiamento dell'unita ¢ incrinato,
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spegnere l'unita per evitare il rischio di scosse elettriche.

14. AVVERTENZA : L'uso improprio dell'apparecchio puo

provocare lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.

15. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio se le frese rotanti

sono danneggiate.

16. AVVERTENZA: prima di sostituire I'apparecchiatura o di

avvicinarsi alle parti mobili durante I'uso, spegnere

I'apparecchiatura e scollegarla dall'alimentazione.

17. Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente

tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

18. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua

o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici

(pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita

(bagni, camper umidi).

19. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di

alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve

essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.

20. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione

danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non

funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per

evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso

un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.

Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza

autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi

rischi per l'utente.

21. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,

lontano da apparecchi da cucina caldi come: fornelli elettrici,

fornelli a gas, ecc....

22. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali

inflammabili.

23. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del

tavolo o toccare superfici calde.

24. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di acqua, ad esempio
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sotto la doccia, nella vasca da bagno o sopra un lavandino con

acqua.

25. Non lavare mai I'apparecchio sotto I'acqua corrente o in modo

che I'acqua vi goccioli dentro

26. Non lasciare che I'apparecchio si bagni. Se I'apparecchio cade in

acqua, estrarre immediatamente la spina dalla presa di corrente.

Non mettere le mani nell'acqua mentre 1'apparecchio ¢ acceso.

L'apparecchio deve essere controllato da un elettricista qualificato

prima di essere riutilizzato.

27. Non maneggiare o utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

28. L'apparecchio deve essere spento ogni volta che finisce di

funzionare.

29. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza

sorveglianza.

30. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel

circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una

corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,

si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

31. Prima di accendere I'apparecchio, accertarsi che tutte le parti

siano installate correttamente.

32. Utilizzare l'apparecchio solo quando il blocco di sicurezza ¢

chiuso.

33. Non toccare le piccole lame della grattugia.

34. Utilizzare solo gli accessori forniti dal produttore.

35. Non introdurre le mani o oggetti nell'apertura dell'alimentatore

mentre la macchina ¢ in funzione. Utilizzare solo lo spintore.

36. La frutta e la verdura devono essere inserite nell'apertura di

alimentazione quando l'apparecchio ¢ in funzione; non riempire

I'apertura di alimentazione con frutta o verdura quando

'apparecchio ¢ fermo.

37. Fare attenzione a non sovraccaricare la grattugia, non usare

troppa forza per spingere i prodotti attraverso I'alimentatore.

38. Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete elettrica quando non
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viene utilizzato o quando si desidera pulirlo.

39. Non smontare la grattugia se ¢ collegata a una presa di corrente.
40. Per la pulizia non utilizzare spazzole abrasive o agenti caustici.
41. Non immergere la parte motore della macchina in acqua o altri
liquidi.

42. 1l tempo massimo di funzionamento dell'apparecchio ¢ di 3
minuti.

Descrizione del trituratore per verdure AD4815:

A. Spingitore B. Camera di triturazione / alimentatore C. Pulsante ON/OFF

D. Lame / Macine E. Alloggiamento

Lame:

D1. Grattugia grossa (rosso scuro): carote, cetrioli, zucchine, patate lesse, ravanelli, peperoni, formaggi a pasta dura,
cioccolato.

D2. Grattugia fine (arancione): carote, cetrioli, zucchine, patate lesse, ravanelli, formaggi a pasta dura, cioccolato.

D3. Affettatrice fine (verde scuro): carote, zucchine, patate lesse, cetrioli, peperoni, cipolle, rape, cavolo rosso, cavolo
bianco, mele o formaggio duro.

D4. Affettatrice grossa (verde chiaro): carote, zucchine, patate lesse, cetrioli, peperoni, cipolle, rape, cavolo rosso,
cavolo bianco, mele o formaggio duro

D5. Macinino grosso (giallo): pane secco, nocciole, noci, mandorle, parmigiano, cioccolato, biscotti, fette biscottate

Prima del primo utilizzo:

1. Prima del primo utilizzo, disimballare tutte le parti dell'apparecchio e rimuovere tutto il materiale di imballaggio,
quindi pulire I'apparecchio e tutte le sue parti con un panno umido, quindi asciugare con un panno di carta morbido e
asciutto.

Montaggio:

1. Tenere la camera di macinazione/tubo di alimentazione e inserirla delicatamente nell'alloggiamento. Come illustrato
a pagina 4, figura F1

2. Ruotare di un quarto di giro verso sinistra fino a quando non si innesta nell'alloggiamento. Come mostrato a pagina
4, figura F2

3. Selezionare il cappuccio appropriato (vedere la sezione Lame). Tenere i bordi in plastica e inserire il cappuccio
nella camera di macinazione. Come mostrato a pagina 4, figura F3

4. Ruotare la lama in senso orario. Assicurarsi che sia posizionata correttamente sull'albero motore. Inserire lo spintore
nell'alimentatore. Come mostrato a pagina 4, figura F4

Smontaggio:

1. Afferrare i bordi in plastica della lama e ruotarli in senso antiorario. Rimuovere la lama dalla camera di
macinazione. Rimuovere lo spingi-cibo dall'alimentatore. Come mostrato a pagina 4, figura G1

2. Ruotare la camera di macinazione in senso orario. Come illustrato a pagina 4, figura G2

3. Rimuovere la camera di macinazione dall'alloggiamento.

Utilizzo dell'apparecchio:

1. Posizionare la ciotola sotto la camera di macinazione (B).

2. Collegare I'apparecchio all'alimentazione di rete e premere brevemente il pulsante ON/OFF una o due volte prima di
inserire il cibo nell'alimentatore per assicurarsi che il tappo si sia bloccato sull'albero motore e sia ben saldo.
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3. Accendere I'apparecchio tenendo premuto il pulsante ON/OFF (C).

4. Estrarre lo spintore (A) e inserire gli alimenti tagliati nell'alimentatore.

5. Premere delicatamente il cibo con lo spintore (A). Non esercitare una pressione eccessiva sullo spintore. Cio
potrebbe danneggiare le lame e I'apparecchio stesso.

6. Rilasciare il pulsante ON/OFF al termine della macinazione.

7. Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica e rimuovere la lama (seguire le istruzioni per la pulizia).

NOTA: NON TOCCARE LE LAME O L'INTERNO DELLA CAMERA DI MACINAZIONE QUANDO
L'APPARECCHIO E ACCESO. QUESTO POTREBBE CAUSARE LESIONI, TAGLIANDO LE DITA O LE
MANI.

NOTA: non utilizzare I'apparecchio senza cibo.

ATTENZIONE: assicurarsi che gli alimenti siano tagliati in piccoli pezzi prima di inserirli nell'alimentatore. In caso
contrario, I'apparecchio potrebbe bloccarsi e rompersi.

Per proteggere le dita, utilizzare sempre uno spintore. Non inserire mai le mani o gli utensili nell'alimentatore o nelle
lame rotanti dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio per insalata solo per affettare e grattugiare normali alimenti domestici come frutta, verdura,
noci, cioccolato e formaggi a pasta dura.

Pulizia:

1. Prima di pulire I'apparecchio, spegnerlo e scollegarlo dalla rete elettrica.

2. Rimuovere le lame, lo spintore e I'alimentatore e pulirli in acqua calda con un detergente delicato per piatti.

3. Pulire I'alloggiamento con un panno umido e asciugare con un panno morbido.

NOTA: ASSICURARSI IN PARTICOLARE CHE LE PARTI ADIRETTO CONTATTO CON GLI ALIMENTI:
SPINTORE, ALIMENTATORE, CAMERA DI MACINAZIONE E COLTELLI. SIANO PULITE IN MODO
PARTICOLARMENTE ACCURATO. GLI AVANZI DI CIBO POSSONO PROVOCARE LA PROLIFERAZIONE
DI BATTERI E CAUSARE MALATTIE O LESIONI.

Descrizione tecnica:

Durata massima di utilizzo continuo: 3 minuti
Potenza: 150 W

Tensione di ingresso: 220-240 VV~ 50/60 Hz

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e
smaltite separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio
adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul
prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono
rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o l'aria,
entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono
inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul
c E sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti
da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per |'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)
ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA

ANVISNINGAR FOR SAKER ANVANDNING LAS NOGA
OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

97



1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvdnder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvéinds pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller av felaktig
hantering.
2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anviand den inte
for ndgot annat andamél som inte ar forenligt med dess avsedda
anviandning.
3. Anslut endast apparaten till ett eluttag med en spénning pa 220-
240V ~50/60Hz. For okad sékerhet ska du inte ansluta flera
elektriska apparater till en enda krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvénder apparaten nér barn ar
nirvarande. Lat inte barn leka med apparaten Lat inte barn eller
andra som inte kinner till apparaten anvdnda den
5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under Overinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om siker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som ar forknippade med
dess anvindning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen fér inte utforas av barn, sédvida de
inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Forvara apparaten utom rickhall for barn.
7. VARNING: Dra ut ndtkabeln ur vigguttaget innan du rengor
eller tvittar apparaten.
8. VARNING: Felaktig anvdndning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
9. VARNING: Var forsiktig vid hantering av skiarbladen samt vid
tomning och rengdring av maskinen.
10. VARNING: Sting av maskinen och koppla bort den frdn
stromforsorjningen innan du narmar dig delar som ror sig under
anvandning.
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11. VARNING: Koppla alltid bort apparaten fran

stromforsorjningen om den ldmnas utan uppsikt, och innan den falls

thop och viks ut eller rengors.

12. VARNING: Flytta inte enheten under drift.

13. VARNING: Om enhetens hélje édr sprucket ska du stéinga av

enheten for att undvika risken for elektriska stotar.

14. VARNING: Felaktig anviandning av apparaten kan leda till

skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.

15. VARNING: Anvénd inte utrustningen om de roterande

skirdelarna ar skadade.

16. VARNING: Innan du byter ut utrustningen eller ndrmar dig

rorliga delar under anvéndning ska du stdnga av utrustningen och

koppla bort den frén stromforsorjningen.

17. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvindning genom

att halla i uttaget med handen. Dra INTE 1 nétsladden.

18. Séank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten

eller ndgon annan vitska. Utsétt inte apparaten for vader och vind

(regn, sol etc.) och anviand den inte 1 fuktiga miljoer (badrum,

fuktiga husbilar).

19. Kontrollera regelbundet att nitsladden ar i gott skick. Om

nitsladden dr skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika

fara.

20. Anvind inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har

tappats eller skadats pd annat sitt eller inte fungerar som den ska.

Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.

Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for

kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av

auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en

allvarlig risk for anvandaren.

21. Placera apparaten pd en sval, stabil och plan yta, pd avsténd fran

heta koksapparater som t.ex. elspis, gasbrinnare etc. ....

22. Anvind inte apparaten 1 nirheten av brandfarliga material.

23. Natkabeln far inte hdnga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta
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ytor.
24. Anvind inte apparaten 1 ndrheten av vatten, t.ex. 1 duschen, i
badkaret eller 6ver ett handfat med vatten.
25. Tvitta aldrig apparaten under rinnande vatten eller pa ett sddant
sétt att det droppar in vatten i den
26. Lét inte apparaten bli blot. Om apparaten hamnar i vatten ska
du omedelbart dra ut stickkontakten ur eluttaget. Sénk inte ner
hinderna i vattnet nér apparaten dr paslagen. Den maste
kontrolleras av en behdrig elektriker innan den anvinds igen.
27. Hantera eller anvédnd inte apparaten med véta hinder.
28. Apparaten maste stingas av varje gdng den har slutat arbeta.
29. Lamna inte apparaten ansluten till ett vigguttag utan uppsikt.
30. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte dverstiger 30 mA. En behorig elektriker bor
radfragas 1 detta avseende.
31. Kontrollera att alla delar ar korrekt monterade innan du slar pé
apparaten.
32. Anvind endast apparaten nir sdkerhetssparren ar stingd.
33. Ror inte vid de sma knivarna pa rivjarnet.
34. Anvand endast de tillbehor som tillverkaren har levererat.
35. For inte in hénder eller foremal 1 inmatningsoppningen nér
maskinen &r 1 drift. Anvédnd endast paskjutaren for detta &ndamal.
36. Frukt och gronsaker méste foras in 1 matarGppningen nér
maskinen ar igdng, och du far inte fylla matar6ppningen med frukt
eller gronsaker nar maskinen stér stilla.
37. Var forsiktig s att du inte Gverbelastar rivjdrnet, anvind inte
for mycket kraft for att trycka produkterna genom mataren.
38. Koppla alltid bort apparaten fran elnétet nir den inte anvands
eller nir du vill rengdra den.
39. Demontera inte rivjarnet om det ar anslutet till ett eluttag.
40. Anvéand inte slipande skurmedel eller fratande medel vid
rengoringen.
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41. Sank inte ner maskinens motordel 1 vatten eller ndgon annan
vitska.
42. Apparatens maximala drifttid &r 3 minuter.

Beskrivning av AD4815 gronsaksforstorare:

A. Paskjutare B. Malningskammare / matare C. ON/OFF-knapp

D. Knivar/kvarnar E. Holje

Klingor:

D1. Grovt rivjarn (morkrott): morétter, gurka, zucchini, kokt potatis, radisor, paprika, hardost, choklad.

D2. Fint rivjdrn (orange): morétter, gurka, zucchini, kokt potatis, radisor, hardostar, choklad.

D3. Finskivare (morkgron): morétter, zucchini, kokt potatis, gurka, paprika, 16k, kélrot, rodkal, vitkal, dpplen eller
hérdost.

D4. Grovskivare (ljusgron): morétter, zucchini, kokt potatis, gurka, paprika, 16k, kalrot, rodkal, vitkal, dpplen eller
hérdost

D5. Grovkvarn (gul): torrt brod, hasselnot, valndt, mandel, parmesanost, choklad, kex, kex

Fore forsta anvandningen:
1. Packa upp alla delar av apparaten och ta bort allt forpackningsmaterial, rengdr sedan apparaten och alla dess delar
med en fuktig trasa och torka sedan med en mjuk, torr pappershandduk.

Montering:

1. Hall i malningskammaren/matarroret och for forsiktigt in det i holjet. Som visas pa sidan 4, figur F1

2. Vrid den ett kvarts varv at vanster tills den gar i ingrepp med huset. Sdsom visas pa sidan 4, bild F2

3. Vilj lampligt lock (se avsnittet Blad). Hall i plastkanterna och for in locket i slipkammaren. Sdsom visas pa sidan 4,
bild F3

4. Vrid klingan medurs. Se till att den &r korrekt placerad pa drivaxeln. For in matarskélen i mataren. Som visas pa
sidan 4, bild F4

Demontering av maskinen:

1. Hall i bladets plastkanter och vrid dem moturs. Ta bort kniven fran malningskammaren. Ta bort matarpushern fran
mataren. Som visas pa sidan 4, figur G1

2. Vrid slipkammaren medurs. Som visas pa sidan 4, bild G2

3. Ta bort slipkammaren fran holjet.

Anvinda apparaten:

1. Placera skélen under malningskammaren (B).

2. Anslut apparaten till elndtet och tryck kort pa ON/OFF-knappen en eller tva gdnger innan du lagger i livsmedel i
mataren for att se till att locket har last sig pa drivaxeln och sitter ordentligt fast.

3. Sl& pé apparaten genom att halla in ON/OFF-knappen (C).

4. Dra ut matarpushern (A) och placera den skurna maten i mataren.

5. Tryck forsiktigt pa livsmedlet med mataren ( A). Lagg inte for mycket tryck pa mataren. Detta kan skada knivarna
och sjélva apparaten.

6. Slapp ON/OFF-knappen nér du 4r klar med malningen.

7. Koppla bort apparaten fran stromforsorjningen och ta bort bladet (f61j rengdringsanvisningarna).

OBS: ROR INTE VID KNIVARNA ELLER INSIDAN AV MALNINGSKAMMAREN NAR APPARATEN AR
PASLAGEN. DETTA KAN LEDA TILL PERSONSKADOR OCH ATT DU SKAR DIG I FINGRAR ELLER
HANDER.

FORSIKTIGHET: Anvind inte apparaten utan mat.

FORSIKTIGHET: Se till att maten #r skuren i sm4 bitar innan du ligger in den i mataren. Annars kan apparaten stanna
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och ga sonder.

Anvind alltid en péskjutare for att skydda fingrarna. Stoppa aldrig in hinder eller redskap i mataren eller i de
roterande knivarna pa tillbehoret.

Anvind endast salladsmaskinen for att skira och riva vanliga hushéllsprodukter som frukt, gronsaker, nétter, choklad
och hérda ostar.

Rengoring:

1. Innan du rengdr apparaten ska du sténga av den och koppla bort den fran elnitet.

2. Ta bort knivarna, paskjutaren och mataren och rengér dem i varmt vatten med milt diskmedel.

3. Rengor holjet med en fuktig trasa och torka med en mjuk trasa.

OBS: SE SARSKILT TILL ATT DE DELAR SOM KOMMER I DIREKT KONTAKT MED LIVSMEDEL:
PASKJUTARE, MATARE, MALNINGSKAMMARE OCH KNIVAR. RENGORS SARSKILT NOGGRANT.
MATRESTER KAN ORSAKA BAKTERIETILLVAXT OCH LEDA TILL SJUKDOM ELLER SKADA.

Teknisk beskrivning:

Maximal varaktighet av kontinuerlig anvéndning: 3 minuter
Effekt: 150 W

Ingdngsspénning: 220-240 VV~ 50/60 Hz

For miljéns skull. Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall
i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ut och lamnas till en separat insamlings- och
forvaringsanldggning. Den anvdnda apparaten maste ldmnas till en Idmplig insamlings- och forvaringsanlaggning, eftersom de farliga &mnen
som den innehdller kan utgéra en risk for halsa och miljé. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall &r avfall som innehaller &mnen som &r skadliga for manniskor, djur och milj6. Dessa @mnen kan férorena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett antal hdlsoproblem, sdsom nedsatt syn, hérsel, tal,
kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och
c E fortplantningssystemet och leda till cancerférandringar. Konsumtion av véxter som véxer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan namnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill képa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvittot.

PnkoBocTBO 3a ynorpeoda (BG)

OBbIIN YCJIOBHMA 3A BE3OITACHOCT BAXHU
NMHCTPYKLNU 3A BE3OITACHA YIIOTPEGA ITPOYETETE
BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A bbAELIIA CITPABKA

1. ITpoueTeTe MHCTPYKIMHUTE 3a SKCILIOATAIMS TIPEIN Ja
U3II0JI3BaTE ypeaa U Clia3BaiTe ChABPIKAIINTE CE B TAX YKA3aHHS.
[Tpon3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IETH, MPUINHEHHU OT
U3IOJI3BaHE HA ypeIa He 10 MpeTHa3HAYeHUE W OT HETIPABUITHO
OopaBeHe C HETo.

2. YpenbT e mpenHa3HaueH caMo 3a IoMalrHa yrnorpeda. He ro
U3IOJI3BATe 32 HUKAKBU JPYTH II€JIH, HEChBMECTUMH C
MPETHA3HAYCHUETO MY .
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3. CBbp3BaiiTe ypeaa caMo KbM KOHTAKT ¢ HanpexeHue 220-240V
~50/60Hz. 3a mo-rojsiMa 0€30MacHOCT Ha yroTpedara He
CBBHP3BAMTE €THOBPEMEHHO HIKOJIKO €JIEKTPUUYECKU ypela KbM
eIHa eIEKTPUYECKa BEpUTa.
4. Tlpu n3non3BaHe Ha ypeaa B MPUCHLCTBUETO HA JIena TpsiOBa Ja ce
rmoJiaraT CreruaiHu rprku. He mo3BossBaiiTe Ha fema aa cu
UTPAST C ypelia He TO3BOJIIBAalTe Ha el WA Ha JIUIA, KOUTO He
ca 3aIl03HaTH € ypena, Aa ro U3IMmoy3Batr
5. ITPEAYIIPEXXAEHUE: To3u ypen Moxe Aa ce U3MoJ3Ba OT
Jiena Ha Bb3pacT HaJ 8 TOJUHU U JIMIIA ¢ HaMaJieH! (pU3UYECKH,
CETUBHU WUJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIA 0€3 OMUT WU
MO3HAHUA 3a Ypesa, ako TOBa CTaBa IMoJ Ha/l30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 32 TAXHATa 6€30MacHOCT, UM aKO Ca UM JIaJICHU
MHCTPYKIIUU 32 0€30MacHO U3IMO0JI3BaHEe HA ype/ia U ca 3al03HaTH ¢
OMaCHOCTUTE, CBHP3aHU C U3MOI3BaHEeTO My. [leriata He TpsiOBa na
urpasr ¢ obopynBanero. [louncTBaneTo U moaIpbKKaTa Ha
000pyIBaHETO HE TPsIOBA J1a ce U3BBPIIBAT OT JICIa, OCBEH aKo T€
HE ca Ha BB3pacT HaJa 8 TOAWHU U ICHHOCTTA HE CE U3BBPIIIBA 10T
HaJ30D.
6. [IPEAYIIPEXJIEHUE: CexpansBaiite ypema Ha MsCTO,
HEJIOCTHITHO 32 JeTa.
7. TPEAYIIPEXXJIEHUE: N3kitoueTe 3axpanBaiius kKademl oT
KOHTaKTa, MPeJH /1a MOYNCTBATE U MUETE ypeaa.
8. MPEAYITPEXJIEHUE: Henpasuinara ynorpeba Ha ypena,
MO3Ke€ J1a IOBEJIE /10 HapaHSIBaHUS KaTO MOPSA3BaHUS, 0KYJIBAHUS
WJIM TOKOB yJap.
9. MPEAYITPEXJIEHUE: Tps6Ba na ce BHUMaBa mnpu padoTa ¢
PEXKEINTE HOXKOBE U MPHU U3MPaA3BaHE U TOYNCTBAHE HA MAIlTMHATA.
10. ITPEAYTIPEXXJIEHUE: NU3katouere MalrHaTa U s U3KIIIOUETE
OT eJIeKTpUYecKaTa Mpexka, MPeau a ce JOOTMKHUTE JI0 YaCTH,
KOUTO C€ JIBMKAT MO BpeMe Ha pabora.
11. IIPEAYTIPEXXKIEHWE: Bunaru uskirouBaite ypeaa ot
SIEKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe, ako € OCTaBEH 0e3 HaJ[30p, KaKTo U
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Ipeau CrbBaHe U pa3rbBaHE WM MOYUCTBAHE.
12. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: He npemecTBaiite ypeaa mo BpemMe Ha
paborTa.
13. TIPEAYIIPEXJIEHUE : Axo xopmychT Ha ypesa € HalmyKaH,
U3KIIIOUETE ypeaa, 3a Aa n30erHeTe Bb3MOXKHOCTTA 32 TOKOB yAap.
14. TIPEAYIIPEXJIEHUE : Henpaswiaara ynorpeba Ha ypena,
MOXe€ Ja JIOBEJE 10 HapaHSIBaHUS KAaTO MOPSI3BaHUs, 0KYyJIBaHUS
WJIU TOKOB yap.
15. IIPEAVYIIPEXXIEHHWE: He uznosnsgaiite ypena, ako
POTAILIMOHHUTE HOKOBE Ca MOBPECHHU.
16. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: Ilpeau na noaMeHsTe 000pyABaHETO
WM J1a ce JoOIMmKaBaTe 10 ABUKEIIHN CE€ YaCTH 10 BpeMe Ha
ynotpeoda, u3Kitouere 000pyIBAHETO U TO UBKITIOYETE OT
€JIEKTPUUYECKOTO 3aXpaHBAHE.
17. Bunaru u3BaxaiTe mierncesa OT KOHTaKTa cjies ynorpeoa,
KaTo IbPKUTE KOHTakTa ¢ pbka. HE nbpnaiiTe 3a 3axpaHBaiius
ka0el.
18. HE motamsiiite kabena, merncesna Wid IsUI0TO YCTPOKWCTBO BHB
BOJIa WM Apyra TeuHocT. He uznaraiite ypena Ha atMmochepHu
BIMSHUS (B, CIIBHIIC U JP.) ¥ HE TO U3I0JI3BATE BbB BIIAXKHH
nomernenus (0aHu, BIaKHH aBTOKBIIIH).
19. IlepnoauvHo MpoBEpsIBAiTE CHCTOSTHUETO HA 3aXpaHBAIINs
ka0en. AKo 3axpaHBaIIMT KaOe € TOBPE/ICH, TOM TpsaOBa na Obie
3aMEHEH OT CIIeUAIU3UpaH CEPBU3, 3a Jia ce N30erHe OMmacHOCT.
20. He u3non3Baiite ypena ¢ OBPEICH 3aXpaHBaill Kabes Wi ako
TOM € OWJT M3ITyCHAT WJIM MOBPECH MO APYT HAUYKUH UK HE paboTH
npaBuiHO. He nmonpassiite ypeaa camu, Thbil KATO UMa OMMACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe MOBPEICHUS ypell B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH
IEHTHP 3a MPOBEPKa UM PEMOHT. BCUUKM peMOHTH MOTaT Jia ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHU CEPBU3HU IIEHTPOBE.
HenpaBuiHUAT peMOHT MOXKeE Ja PEICTaBIsIBa CEPUO3EH PUCK 3a
OTpeOUTEIS.
21. IlocraBeTe ypena BbpXy XJaJaHa, CTaOWIHA U paBHA
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HOBBPXHOCT, JIajied OT rOPelld KyXHEHCKH YPeau, KaTo HallpuMeED:
eJIEKTpUYECKa TeUKa, ra3oBa ropesika v T.H.....
22. He u3non3Baiite ypena B OJIM30CT J10 3aMajIuMy MaTEpHAIIH.
23. 3axpanBanusT kaben He TpsOBa 1a BUCH HaJl pb0a Ha Macarta
WJIM J1a TOKOCBA TOPEIIH MOBEPXHOCTH.
24. He n3non3BaiiTe ypena B 6JIM30CT 10 BOJa, HAIPUMED: TOA
Iylla, BB BaHATa WK HAJ MUBKA C BOJA.
25. Hukora He MHiiTe ypeaa Mo Tedalia BoIa Uik 1o TaKbB
Ha4YMH, Y€ B HETO JIa Kare BoJa
26. He no3BossiBaiiTe Ha ypesa 1a ce HAMOKpU. AKO ypeabT
MoMaHe BB BOJ/IA, He3a0aBHO U3BAJIETE IIETICENa OT
eJIeKTprueckaTa Mpexka. He mocrassiiite pplieTe cu BbB BOJIaTa,
JIOKATO ypeabT € BKIIIoUeH. Toil TpsaOBa 1a Ob/ie MPOBEPEH OT
KBATH(UIIUPAH €IEKTPOTEXHUK, MPeIn a ObJIe N3M0I3BaH OTHOBO.
27. He GopaBeTe 1 He U3MOJI3BANTE ypeia C MOKPH PhIIE.
28. YpensbT TpAOBa J1a ce U3KIII0YBA BCEKU ITBT, KOTaTO MPUKIIOYN
paborTa.
29. He ocrassiiTe ypena, BKIIOYEH B KOHTaKTa, 0e3 Haa30p.
30. 3a OMBJIHMTENHA 3aIUTa € IPETOPHUNTENHO 1a HHCTAINPATe
B CJIEKTPHUECKATa BepUra yCTpoicTBoO 3a octarbieH Tok (RCD) ¢
HOMHHAJIEH OCTAaThUY€H TOK, KONUTO He HaaBuinasa 30 MA. B tasu
BpB3Ka TPsiOBa J1a ce KOHCYJITUPATE ChC CTICIIUATIICT
EJIEKTPOTEXHUK.
31. [lpenu na BKIIOUKUTE ypena, ce yBEpeTe, Ye BCUUKU YacTH ca
MOHTHPAHH MPABUITHO.
32. U3non3BaiiTe ypena camo KoraTo mpejmna3Hara 0JIOKUpOBKa €
3aTBOpEHA.
33. He nokocBaiiTe MaJIKUTE OCTpUETA HA PEHJIETO.
34. N3non3BaiiTe caMo akCecoapuTe, I0CTaBEHU OT
TIPOU3BOIUTEIIS.
35. He nocragsiiite pblieTe CU WM KaKBUTO U J1a OUJIO TIPEAMETH B
OTBOpa Ha MOJIaBAIIOTO YCTPONCTBO, JOKATO MalllMHATA padOTH.
N3nonsBaiiTe camo OyTanoTo 3a Ta3u Iie.
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36. [InooBeTe u 3eneHYyUTE TPSOBA /1a C€ MOCTaBAT B OTBOpPA 3a
110JIaBaHe, KOraTo ypeabT paboTH, He TpsiOBa Jja MbJIHUTE OTBOpA 32
[10JIaBaHE C IJIOJI0BE WIN 3€JIEHUYLH, KOTaTO ypeabT €
HETO/IBHKEH.

37. BuumagaiiTe 1a He IPETOBAPUTE PEHACTO, HE U3MOI3BANTE
IpEeKaJIeHo roJisiMa CUJIa, 3a Jia MpoKapare MpOAYKTUTE TIPe3
MI0JIaBaIIUs OTBOD.

38. Bunaru uskiitouBaiTe ypeaa oT eIeKTpruuecKaTa Mpeka, Korato
HE 0 M3MOJ3BAaTe WM KOraTO UCKATe Ja o MOYHCTHUTE.

39. He pasrio0siBaiite peHIETO, aKO € BKIIOYEHO B EIEKTPUUECKU
KOHTAKT.

40. He u3non3Baiite abpa3uBHU MOYKCTBAIIM NIpeNapaTu Win
passKaalliy CpeCcTBa 3a IOYUCTBAHE.

41. He noTansiite MOTOpHaTa 4yacT Ha MalllMHATa BbB BOJA WIH
KaKBaToO U Ja € Apyra TEYHOCT.

42. MakCUMaJTHOTO BpeMe 3a paboTa Ha ypeaa € 3 MUHYTH.

Onucanue Ha mpezaepa 3a senenayiu AD4815:

A. Tnackau B. Kamepa 3a cmunane/nogasaten C. bByToH 3a BK/toYBaHe/U3KAOUYBaHE

D. Hoose / wandosbuHM mawmHu E. Kopnyc

Ocrpuera:

D1. I'py6o peHze (ThMHOYEPBEHO): MOPKOBH, KPACTABUI[H, THKBUYKH, BAPEHH KapTO(H, PEIUUKH, YyIIKH, TBBPIN
CHpEHa, IIOKOJA/.

D2. ®uHo penze (OpaHkKeBO): MOPKOBH, KPACTaBHI[H, THKBUYKH, BAPEHH KapTO(H, PEIUUKH, TBBPAH CHPEHa,
MIOKOJTA.

D3. ®uno penze (ThMHO3€EIEHO): MOPKOBH, THKBUYKH, BApEHU KapTO(hH, KPaCTaBUILIM, YyLIKH, JIYK, PsIa, Y4EPBEHO
3ene, 05110 3ere, A0BIKU MM TBBPJIO CHPEHE.

D4. I'py6a pe3auka (cBeT03e/eHa): MOPKOBH, THKBIUYKH, BapEHH KapTO(hH, KpaCTaBUIH, TyIIKH, JTyK, PAIa, Y4ePBEHO
3e1e, 0510 3ene, IOBIKU WK TBBPJIO CUPEHE

D5. I'py6a MenmHuna (kbiTa): CyX XJIsi0, JISNIHUIH, OpeXu, OaieMu, mapMe3aH, IIOKOoJIa, ONCKBUTH, CIIaIKUIIH

TIpenu mepBaTa ynorpebda:

1. Ilpenu mepBata ynorpeba pa3onakoBaiiTe BCHUKH YaCTH Ha ypela U OTCTPaHeTe BCHYKH ONTAKOBBYHU MaTepHalH,
CJIE/l KOETO TIOYHCTETe ype/ia M BCHYKH HETOBH YacTH C BIIaXKHA KbpPIIa, CIIE KOETO TOACYIIETE ¢ MeKa H cyXa
XapTHEHa KbpIia.

Crio6sBane:
1. 3aapwKTe KamepaTa 3a CMHJIaHe/lojaBaiiaTa Tpb0a 1 BHUMATEIHO s OCTaBeTe B Kopimyca. KakTo e nmokasaHo Ha
crpanwua 4, gurypa F1

106



2. 3aBBpTeETE S C UETBBPT 0OOPOT HAIABO, JJOKATO CE 3aXBaHe ¢ Kopiyca. KakTo e mokasano Ha ctpanuua 4, ¢purypa F2
3. U36epere noaxopsmara kamauka (Bx. pazaen "Octpuera"). 3aapbKTe IIIACTMACOBUTE PHOOBE H IIOCTaBETE
KaraykaTa B KaMepaTa 3a cMuinaHe. Kakrto e mokasano Ha cTpanuna 4, gurypa F3

4. 3aBBpTETE OCTPHETO IO MOCOKA HAa YACOBHUKOBATA CTPENKA. YBEpeTe ce, 4e € IMPABHIIHO MO3HIIMOHUPAH BBPXY
3aaBrKkBamys Bal. [ToctaBere OyTamoTo 3a XpaHa B OaBaI[OTO YCTpoHcTBO. KakTo e moka3zaHo Ha cTpaHHMIA 4,
¢urypa F4

PasrinobsBane:

1. 3agpwiKkTe IUIaCTMACOBUTE PHOOBE Ha OCTPHETO U TU 3aBBpTeTe 0OpAaTHO Ha YaCOBHHKOBATA CTpenka. I3Basrere
OCTPHETO OT Kamepara 3a iutaiidane. M3Bagere OyTanoro 3a XpaHa OT OAABAILIOTO YCTPOHCTBO. KakTo e mokasaHo Ha
cTpanuna 4, purypa Gl

2. 3aBBpTeTe KaMepara 3a CMUJIAHE II0 II0COKA Ha YaCOBHHUKOBaTa cTpenka. Kakrto e mokasaHo Ha crpanuna 4, gurypa
G2

3. UzBanere nutnoBbYHATA KaMepa OT KOpITyca.

W3nonsBaHe Ha ypena:

1. TlocraBeTe kymata mox kamepata 3a cmunane (B).

2. CBbprkeTe ypena KbM elIeKTpuieckaTa Mpexa 1 HaTHcHeTe 3a kpaTtko Oyrona ON/OFF (BxirouBaHe/H3KiIouBaHe)
€/IMH WU [Ba IbTH, IIPeH Ja IOCTABUTE XpaHa B XPaHUIIKATa, 3a 1a Ce yBepUTe, 4e KarauKkaTa ce € 3aCTOINOopHIa
BBPXY 33/IBIDKBAILHS BAJX U € 31paBO 3aKpeleHa.

3. Brurouere ypena, kato 3agspxute HatucHaT Oyrona ON/OFF (B).

4. U3pppnaiite OyTanoTo 3a XxpaHa (A) M IOCTaBeTe Haps3aHaTa XpaHa B [IOAABAILOTO YCTPOHCTBO.

5. BuuMarenHo HaTHcHeTe XpaHata ¢ OyranoTo ( A). Mo, He oka3BaiiTe PeKaIeHo ToJIsIM HATHCK BBPXY OyTaloTo.
ToBa MoXe 11a TOBPEN OCTPHETATA M CAMHUS ype/l.

6. OcBoOoznere 6yrona ON/OFF, xorato NpuKIIOUUTE C MEJIEHETO.

7. VI3kimouere ypesa OT eleKTprdeckaTa Mpeka U U3BajieTe OCTPUETO (ClieaBaiiTe MHCTPYKIMNTE 3a IOYNCTBAHE).
3ABEJIEXKA: HE JIOKOCBAWTE OCTPUETATA VJIM BHTPEIIHOCTTA HA KAMEPATA 3A CMUJIAHE,
KOI'ATO YPEABT E BKJIFOYUEH. TOBA MOXE JJA IOBEJE 1O HAPAHSBAHE, IIOPSI3BAHE HA
IMPBCTUTE WJIN PBLIETE BU.

3ABEJIEXKA: He usnon3saiite ypena 06e3 xpaHa.

BHUMAHUE: YBepere ce, 4e XpaHara € Haps3aHa Ha MaJKHU Iap4yera, NPeay Aa s HOCTaBUTE B MOAABALOTO
ycTpoiicTBo. B npoTuBeH citydaii yperbT Moke a CIpe H Jla Ce IIOBPEJIH.

3a a npeanasuTe NpbCTUTE CH, BUHATH U3MO03BaiiTe OyTano. Huxora He mocTaBsiiiTe pblieTe WM IPHOOPHUTE CU B
MOJJABAIlOTO YCTPOHCTBO MM BbB BBPTSAIUTE CE€ OCTPUETA HA MIPUCTaBKAaTa.

HM3non3Baiite ypena 3a canara caMo 3a Hapsi3BaHE M HACTbPrBaHE HA HOPMAJIHU JJOMAaKMHCKH XPaHH, KaTo TIO0BE,
3eNIeHYYIH, SIKH, IOKONAJ ¥ TBBPIU CUPEHA.

TTouncrBane:

1. Ilpenu na mourcTUTE ypeaa, U3KII0UETe IO ¥ 'O U3KIIF0YETe OT eJeKTPUYecKaTa Mpexa.

2. M3Bagere ocTpuerara, Tiackaya, oJaBaTeNs ¥ MOYUCTETE B TOILIA BOJIA C MEKA TEUHOCT 33 MUEHE Ha ChIOBE.

3. INoumncrere KoOpITyca ¢ BIIaXKHA KbpIla U I'o MOJCYIIETe ¢ MEKa KbpIia.

3ABEJIEXXKA: YBEPETE CE OCOBEHO MHOT'O, HE YACTUTE, KOUTO CA B ITPSIK KOHTAKT C XPAHA:
TJIIACKAUY, ITOJJABATEJI, KAMEPA 3A CMUJIAHE 1 HOXXOBE. CE [TIOUMCTBAT OCOBEHO
CTAPATEJIHO. OCTATBUUTE OT XPAHA MOT'AT JA TTPUYNHAT PASMHOXABAHE HA BAKTEPUU 1
JA JOBEJAT 10 3ABOJISIBAHE 1UJIM HAPAHSIBAHE.

TeXHHYECKO OMHUCAHHE:

MaxkcumanHa MPOIbIKUTEIHOCT Ha HEIPEKbCHATA YIoTpe6a: 3 MUHYTH
MomnocT: 150 W

Bxopsuo Hanpexenue: 220-240 V~ 50/60 Hz
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B MmeTo Ha oKonHaTa cpesa. KapToHeHUTe 0nakoBku 1 nonvetuneHosute (PE) Top6uukm TpabBa fa ce U3XBLP/IAT B NOAXOAALNTE
KOHTeliHepu 3a pasAenHo CbbupaHe Ha BUTOBM OTNAAbLM CNOPE/, ONMCAHMETO UM. AKO B ypeaa uma 6atepuu, Te TpaGBa fa ce N3BaaAT u
/la ce N3XBBLP/IAT PasfieHO B CbOPBIKEHME 3a CbbMpaHe 1 CbxpaHeHue. N3non3saHusT ypes Tpabsa Aa ce npefase 8 NOAXOAALLO
CbOpPBIKEHME 3a CbBUPaHE U CbXPaHEHUE, Thil KaTo CbbPIKALMTE Ce B HETO OMACHM BELLECTBA MOTaT Aa NpeACTaBaABaT PUCK 3a 3paBETO
1 OKoNHaTa cpefia. MapKupoBKaTa BbPXy NPOZYKTa MOKa3Ba, 4Ye ypesbT He TpA6Ba Aa ce U3XBbP/A B KOHTelHepa 3a 6UTOBM OTNaAbLM.
OTnagbuUMTe OT E1EKTPUYECKO 060PYABaHE Ca 0TNaAbLM, KOUTO ChAbPIKAT BELEeCTBa, BPEAHM 3a XOPaTa, KUBOTHUTE U OKO/IHATa Cpeja.
Tesu BelecTBa MOraT fja 3aMbPCAT NOYBaTa, BOAATa UM Bb3AyXa, @ Ypes ToBa MOraT a NonajHaT B YOBELLKWA OPraHU3bM 1 4a AoBeaat
[0 peAnLa 3ApaBoCIOBHM NPOGEMM, KaTO HAaNpPUMEP HAPYLLEHO 3PEHWe, C/yX, FOBOP, MOraT CbLUO TaKa Aa yBpeasaT 6b6peLuTe, YepHus
Apo6 1 CbPLETO M A3 NPUYMHAT KOXKHM 3a60/1BaHNsA. BpeHuTe BelecTBa MOraT CbLLO Taka 43 MMaT He61aronpuUsTHO Bb3AENHCTBUE BbPXY
c E AMXaTenHaTa 1 penpoayKTMBHATa CUCTEMA M ia A0BEAAT A0 PAKOBM M3MeHEeHMA. KOHCyMaumaTa Ha pacTeHus, pacTALLM BbpXy 3acerHaTure
NOYBM, M Ha NPOAYKTH, NPOU3BEAEHM OT TAX, MOXE A3 A0BEAe 0 rOpPecroMeHaTUTe Noc/leAnLM 3a 34paseTo. He nsxsbpasiite
p B KOHTeliHepa 3a 6uToBM otnagbum!
CepBu3 AKO )Ke/laeTe Jja 3aKynuTe pe3epBHM YacTu UM MMaTe HAKAKBY OM/IaKBaHUA, MOJIA ce 06bPHETE AUPEKTHO KbM TbProseua, KoiTo e

nU3gan Kacoeata 6enexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
INSTRUKTIONER FOR SIKKER BRUG LAS OMHYGGELIGT
OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert hdndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med en spanding pé 220-
240V ~50/60Hz. Af hensyn til brugssikkerheden ma der ikke
tilsluttes flere elektriske apparater til et enkelt kredslgb pa samme
tid.

4. Der skal udvises sarlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar
der er bern til stede. Lad ikke bern lege med apparatet lad ikke bern
eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har fiet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
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over de farer, der er forbundet med brugen af det. Born mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns rekkevidde.
7. ADVARSEL: Trzk stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.
8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader som
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk sted.
9. ADVARSEL: Der skal udvises forsigtighed ved handtering af
skareknivene og ved tomning og rengering af maskinen.
10. ADVARSEL.: Sluk for apparatet, og afbryd det fra
stramforsyningen, for du naermer dig dele, der bevager sig under
brug.
11. ADVARSEL: Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen, hvis
det efterlades uden opsyn, og for det foldes ud og ind eller
rengores.
12. ADVARSEL.: Flyt ikke enheden under drift.
13. ADVARSEL: Hvis enhedens hus er revnet, skal du slukke for
enheden for at undga risikoen for elektrisk sted.
14. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader
som f.eks. snitsdr, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
15. ADVARSEL: Brug ikke udstyret, hvis de roterende skerere er
beskadiget.
16. ADVARSEL: For du udskifter udstyr eller neermer dig
bevagelige dele under brug, skal du slukke for udstyret og atbryde
stromforsyningen.
17. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i
stikkontakten med hénden. Trak IKKE 1 netledningen.
18. Nedsank IKKE ledningen, stikket eller hele enheden i vand
eller anden veeske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol
osv.), og brug det ikke under fugtige forhold (badeverelser, fugtige
autocampere).
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19. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at
undgé fare.
20. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden méde eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
21. Anbring apparatet pa en kolig, stabil og plan overflade, vak fra
varme keokkenapparater som f.eks. elkomfur, gasbrander osv....
22. Brug ikke apparatet 1 neerheden af brendbare materialer.
23. Netledningen mé ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.
24. Brug ikke apparatet 1 nerheden af vand, f.eks. under bruseren, i
badekarret eller over en vask med vand.
25. Vask aldrig apparatet under rindende vand eller pé en sddan
made, at der drypper vand ned 1 det
26. Lad ikke apparatet blive vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal
du straks traekke stikket ud af stikkontakten. Stik ikke handerne
ned 1 vandet, mens apparatet er teendt. Det skal kontrolleres af en
kvalificeret elektriker, for det tages 1 brug igen.
27. Handter eller brug ikke apparatet med vade haender.
28. Apparatet skal slukkes, hver gang det er ferdigt med at arbejde.
29. Lad ikke apparatet vere tilsluttet en stikkontakt uden opsyn.
30. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsaftbryder (RCD) 1 det elektriske kredslab med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.
31. For du tender for apparatet, skal du serge for, at alle dele er
installeret korrekt.
32. Brug kun apparatet, nir sikkerhedssparren er lukket.
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33. Ror ikke ved de smi knive pa rivejernet.

34. Brug kun det tilbeheor, der er leveret af producenten.

35. Stik ikke haenderne eller andre genstande ind 1
indferingsdbningen, mens maskinen er 1 drift. Brug kun skubberen
til dette formal.

36. Frugt og grontsager skal indferes i indferingsabningen, nar
maskinen kerer; du ma ikke fylde indferingsdbningen med frugt
eller grontsager, ndr maskinen stér stille.

37. Pas pa ikke at overbelaste rivejernet, og brug ikke for meget
kraft til at skubbe produkterne gennem indferingsabningen.

38. Tag altid apparatet ud af stikkontakten, nar det ikke er 1 brug,
eller nar du vil rengere det.

39. Afmonter ikke rivejernet, hvis det er tilsluttet en stikkontakt.
40. Brug ikke skuremidler eller @tsende midler til rengering.

41. Neds@nk ikke maskinens motordel 1 vand eller anden vaske.
42. Apparatets maksimale driftstid er 3 minutter.

Beskrivelse af AD4815 grontsagskvarn:

A. Skubber B. Kvaeernkammer/indfgring C. ON/OFF-knap

D. Knive/kvaerne E. Hus

Knive:

D1. Groft rivejern (merkeredt): Guleradder, agurker, squash, kogte kartofler, radiser, peberfrugter, harde oste,
chokolade.

D2. Fint rivejern (orange): guleradder, agurker, courgetter, kogte kartofler, radiser, harde oste, chokolade.

D3. Finskeerer (merkegron): guleradder, squash, kogte kartofler, agurker, peberfrugter, log, majroer, redkal, hvidkal,
@bler eller hard ost.

D4. Grovskearer (lysegren): Guleradder, squash, kogte kartofler, agurker, peberfrugter, log, majroer, redkal, hvidkal,
abler eller hard ost

D5. Grov kveern (gul): tert bred, hasselned, valned, mandel, parmesan, chokolade, kiks, kager

For forste brug:
1. For forste brug skal du pakke alle dele af apparatet ud og fjerne alt emballagemateriale, derefter rengere apparatet
og alle dets dele med en fugtig klud og derefter terre med et bledt, tert papirhandklede.

Montering:

1. Hold i kvaernkammeret/indferingsroret, og st det forsigtigt ind i huset. Som vist pa side 4, figur F1

2. Drej det en kvart omgang til venstre, indtil det gar i indgreb med huset. Som vist pa side 4, figur F2

3. Velg den passende hatte (se afsnittet Blade). Hold fast i plastikkanterne, og st hatten ind i slibekammeret. Som
vist pa side 4, figur F3
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4. Drej klingen med uret. Serg for, at den sidder korrekt pa drivakslen. Saet madskubberen ind i fremfereren. Som vist
pé side 4, figur F4

Afmontering af maskinen:

1. Hold fast i bladets plastikkanter, og drej dem mod uret. Fjern kniven fra kvaeernkammeret. Fjern madskubberen fra
fremforeren. Som vist pa side 4, figur G1

2. Drej malekammeret med uret. Som vist pé side 4, figur G2

3. Fjern slibekammeret fra huset.

Brug af apparatet:

1. Placer skalen under kveernkammeret (B).

2. Tilslut apparatet til stremforsyningen, og tryk kortvarigt pA ON/OFF-knappen en eller to gange, for du legger mad i
foderautomaten, for at sikre, at haetten har last sig fast pa drivakslen og sidder ordentligt fast.

3. Teend for apparatet ved at holde ON/OFF-knappen (C) nede.

4. Trek madskubberen (A) ud, og leeg den udskarne mad i fremforeren.

5. Tryk forsigtigt pA maden med skubberen ( A). Leeg ikke for meget pres pa skubberen. Det kan beskadige knivene og
selve apparatet.

6. Slip ON/OFF-knappen, nér du er feerdig med at male.

7. Tag stikket ud af stikkontakten, og fjern kniven (folg rengeringsvejledningen).

BEMZRK: ROR IKKE VED KNIVENE ELLER INDERSIDEN AF KVAERNKAMMERET, NAR APPARATET ER
TZANDT. DET KAN FORE TIL SKADER, HVOR DU SKZARER DIG PA FINGRE ELLER HENDER.

BEMZARK: Brug ikke apparatet uden mad.

FORSIGTIG: Serg for, at maden er skaret i sméa stykker, for du leegger den i indferingsenheden. Ellers kan apparatet
stoppe og gé i stykker.

Brug altid en skubber for at beskytte dine fingre. Stik aldrig heender eller redskaber ind i fremfereren eller i de
roterende knive pa tilbehoret.

Brug kun salatmaskinen til at skaere og rive normale husholdningsmadvarer som frugt, grentsager, nedder, chokolade
og harde oste.

Rengering:

1. For du renger apparatet, skal du slukke for det og tage stikket ud af stikkontakten.

2. Fjern knivene, skubberen og fremfereren, og renger dem i varmt vand med mildt opvaskemiddel.

3. Renger huset med en fugtig klud, og ter efter med en bled klud.

BEMZAZRK: SORG ISAR FOR, AT DE DELE, DER ER I DIREKTE KONTAKT MED MADEN: SKUBBER,
FREMFQ@RER, KVERNKAMMER OG KNIVE. RENG@RES SZARLIGT GRUNDIGT. MADRESTER KAN FA
BAKTERIER TIL AT VOKSE OG F@RE TIL SYGDOM ELLER TILSKADEKOMST.

Teknisk beskrivelse:

Maksimal varighed af kontinuerlig brug: 3 minutter
Effekt: 150 W

Indgangsspaending: 220-240 V~ 50/60 Hz

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af
kommunalt affald i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pa et indsamlings-
og opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder,
kan udggre en risiko for sundhed og miljg. Maerkningen pé produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale
affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan
forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de traenge ind i menneskekroppen og fgre til en raekke helbredsproblemer, sdsom nedsat
syn, hgrelse, tale, kan ogsa skade nyrerne, leveren og hjertet og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative

c € virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bergrte jorde, og
produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

112



VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE POZORNE SI ICH
PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spOsobené pouZzivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebi€ je urCeny len na pouZitie v domacnosti. NepouZivajte
ho na iné Ucely nezluciteIné s jeho urcenim.

3. Spotrebic pripajajte len do zasuvky s napatim 220-240 V ~ 50/60
Hz. Z dovodu vicsej bezpecnosti pouzivania nepripdjajte do
jedného obvodu viac elektrickych spotrebicov sti€asne.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti je potrebné dbat’ na
osobitni opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali
nedovol’te detom alebo osobam, ktor¢ nie su so spotrebi¢om
oboznameng¢, aby ho pouzivali

5. VAROVANIE: Toto zariadenie méZu pouzivat’ deti starSie ako 8
rokov a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnost’ami alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti
zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouZivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonévat’ deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

7. VAROVANIE: Pred Cistenim a umyvanim spotrebi¢a odpojte
napéjaci kabel zo zasuvky.

8. VAROVANIE: Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, moze mat’ za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo traz
elektrickym pradom.

9. VAROVANIE: Pri manipulécii s reznymi noZmi a pri
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vyprazdiiovani a ¢isteni stroja je potrebné dbat’ na opatrnost’.
10. VAROVANIE: Pred priblizenim sa k ¢astiam, ktoré sa pocas
pouzivania pohybuju, spotrebi¢ vypnite a odpojte od elektricke;j
siete.
11. VYSTRAHA: Vzdy odpojte spotrebi¢ od napajania, ak zostane
bez dozoru, a pred skladanim a rozkladanim alebo Cistenim.
12. VAROVANIE: Pocas prevadzky pristrojom nepohybujte.
13. VAROVANIE : Ak je kryt pristroja prasknuty, pristroj vypnite,
aby ste zabranili moZnosti Grazu elektrickym pradom.
14. VAROVANIE : Nespravne pouzivanie spotrebi¢a, méze mat za
nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz
elektrickym pradom.
15. VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte, ak su poSkodené
rotacné noze.
16. VAROVANIE: Pred vymenou zariadenia alebo priblizenim sa k
pohyblivym Castiam pocas pouzivania vypnite zariadenie a odpojte
ho od elektrickej siete.
17. Po pouziti vzdy vytiahnite zastr€ku zo zasuvky tak, Ze zasuvku
pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za siet'ova Sntru.
18. NEPONARAIJTE kabel, zastréku ani celé zariadenie do vody
alebo inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym
vplyvom (dazd’, slnko atd’.) ani ho nepouZzivajte vo vlhkych
podmienkach (kupel'ne, vlhké obytné automobily).
19. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poSkodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
20. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mozu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborné oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
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pouzivatela.

21. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo

horucich kuchynskych spotrebi¢ov, ako su: elektricky sporak,

plynovy horék atd'....

22. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

23. Nap4jaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’

horucich povrchov.

24. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vody, napr. v sprche, vo vani

alebo nad umyvadlom s vodou.

25. Spotrebi¢ nikdy neumyvajte pod teclicou vodou alebo tak, aby

donl kvapkala voda

26. Nedovolte, aby sa spotrebi¢ namocil. Ak spotrebi¢ spadne do

vody, okamzite vytiahnite zastrcku zo sietovej zasuvky.

Nevkladajte ruky do vody, ked’ je spotrebi¢ zapnuty. Pred d’alSim

pouzitim ho musi skontrolovat’ kvalifikovany elektrikar.

27. So spotrebi¢om nemanipulujte ani ho nepouzivajte s mokrymi

rukami.

28. Spotrebi¢ sa musi vypnut’ vzdy po skonceni prace.

29. Nenechavajte spotrebi¢ zapojeny do zadsuvky bez dozoru.

30. Na dodato¢nu ochranu sa odportca nainstalovat’ do

elektrického obvodu prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym

zvyskovym prudom nepresahujiucim 30 mA. V tejto stvislosti sa

porad’te s odbornym elektrikarom.

31. Pred zapnutim spotrebica sa uistite, Ze st vSetky Casti spravne

nainStalované.

32. Spotrebi¢ pouzivajte len vtedy, ked’ je bezpecnostné blokovanie

zatvorene.

33. Nedotykajte sa malych nozov strihadla.

34. Pouzivajte len prislusenstvo dodané vyrobcom.

35. Nevkladajte ruky ani ziadne predmety do otvoru podavaca, ked’

je stroj v prevadzke. Na tento Ucel pouzivajte iba zatlacadlo.

36. Ovocie a zeleninu musite vkladat’ do podavacieho otvoru, ked’

je spotrebi€ v prevadzke; nesmiete plnit’ podavaci otvor ovocim
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alebo zeleninou, ked’ je spotrebi¢ v pokoji.

37. Davajte pozor, aby ste strihadlo nepret’azili, nepouzivajte prilis
vel’ku silu na pretlacanie produktov cez podavac.

38. Spotrebi¢ vzdy odpojte od elektrickej siete, ked’ sa nepouziva
alebo ked’ ho chcete vycistit.

39. Strtihadlo nerozoberajte, ak je zapojené do elektrickej zasuvky.
40. Na cistenie nepouzivajte abrazivne drhntice prostriedky ani
Zieraviny.

41. Motorovu Cast’ stroja neponarajte do vody ani do inej tekutiny.
42. Maximalny Cas prevadzky spotrebica je 3 minuty.

Popis drvica zeleniny AD4815:

A. Tlagidlo B. Mlecia komora / podéva¢ C. Tlacidlo ON/OFF

D. Cepele / brisky E. Puzdro

Cepele:

D1. Hrubé strithadlo (tmavocervené): mrkva, uhorky, cuketa, varené zemiaky, red’kovky, paprika, tvrdé syry,
cokolada.

D2. Jemné strihadlo (oranzové): mrkva, uhorky, cuketa, varené zemiaky, red’kovky, tvrdé syry, cokolada.

D3. Jemné krajace (tmavozelené): mrkva, cuketa, varené zemiaky, uhorky, paprika, cibul'a, repa, Cervena kapusta,
biela kapusta, jablka alebo tvrdy syr.

D4. Hruby kraja¢ (svetlozeleny): mrkva, cuketa, varené zemiaky, uhorky, paprika, cibula, repa, Cervena kapusta, biela
kapusta, jablka alebo tvrdy syr

D5. Hruby mlynéek (zIty): suchy chlieb, lieskové orechy, vlagské orechy, mandle, parmezan, ¢okolada, susienky,
kolace

Pred prvym pouzitim:
1. Pred prvym pouzitim vybal'te vSetky Casti spotrebica a odstraite vietok obalovy material, potom spotrebi¢ a vSetky
jeho Casti ocistite vihkou handri¢kou a néasledne osuste mikkou a suchou papierovou utierkou.

Montaz:

1. Drzte mleciu komoru/podavaciu trubicu a opatme ju vlozte do krytu. Ako je znazornené na strane 4, obrazok F1
2. Otocte ju o Stvrt’ otacky dolava, kym nezapadne do puzdra. Ako je znazornené na strane 4, obrazok F2

3. Vyberte vhodny kryt (pozri ¢ast’ Cepele). Drite plastové okraje a nasad’te uzaver do briisnej komory. Ako je
zndzornené na strane 4, obrazok F3

4. Otocte Cepel v smere hodinovych ruciciek. Uistite sa, ze je spravne umiestneny na hnacom hriadeli. Vlozte
zatlaCadlo potravin do podavaca. Ako je znazornené na strane 4, obrazok F4

Demontaz:

1. Uchopte plastové okraje noza a otocte ich proti smeru hodinovych ruciciek. Vyberte noz z brasnej komory. Vyberte
posuvac potravin z podavaca. Ako je znazornené na strane 4, obrazok G1

2. Otocte mleciu komoru v smere hodinovych ruciciek. Ako je znazornené na strane 4, obrazok G2

3. Vyberte briisnu komoru z puzdra.

Pouzivanie spotrebica:

116



1. Umiestnite misku pod mleciu komoru (B).

2. Pripojte spotrebic k elektrickej sieti a pred vlozenim potravin do podavaca raz alebo dvakrat kratko stlacte tlac¢idlo
ON/OFF, aby ste sa uistili, ze sa uzaver zaistil na hnacom hriadeli a je bezpe¢ne upevneny.

3. Spotrebi¢ zapnite podrzanim tla¢idla ON/OFF (C).

4. Vytiahnite postiiva¢ potravin (A) a vlozte nakrajané potraviny do podavaca.

5. Jemne zatlacte potraviny pomocou zatlacadla ( A). Na zatlacadlo nevyvijajte prili§ vel’ky tlak. Mohlo by d6jst k
poskodeniu noZov a samotného spotrebica.

6. Po dokonceni mletia uvolnite tla¢idlo ON/OFF.

7. Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a vyberte cepel’ (postupujte podl'a pokynov na Cistenie).

POZNAMKA: NEDOTYKAJTE SA NOZOV ANI VNUTRA MLECEJ KOMORY, KED JE SPOTREBIC
ZAPNUTY. MOHLO BY TO VIEST K PORANENIU, POREZANIU PRSTOV ALEBO RUK.

POZNAMKA: spotrebi& nepouzivajte bez potravin.

UPOZORNENIE: Pred vlozenim potravin do podavaca sa uistite, ze si nakrajané na malé kusky. V opaénom pripade
moze dojst’ k zastaveniu a poruche spotrebica.

Na ochranu prstov vzdy pouZivajte zatlacadlo. Nikdy nevkladajte ruky ani nacinie do podavaca ani do rotujicich
nozov nadstavca.

Spotrebi¢ na Salat pouzivajte len na krajanie a struhanie beznych potravin v domacnosti, ako s ovocie, zelenina,
orechy, ¢okolada a tvrdé syry.

Cistenie:

1. Pred ¢istenim spotrebica ho vypnite a odpojte od elektricke;j siete.

2. Odstrante noze, zatlacadlo, podavac a vycistite ich v teplej vode s jemnym prostriedkom na umyvanie riadu.

3. Kryt vy¢istite vlhkou handri¢kou a osuste makkou handrickou.

POZNAMKA: DBAJTE NAJMA NA TO, ABY BOLI V PRIAMOM KONTAKTE S POTRAVINAMI CASTI:
ZATLACADLO, PODAVAC, MLECIA KOMORA A NOZE. SA CISTIA OBZVLAST DOKLADNE. ZVYSKY
POTRAVIN MOZU SPOSOBIT RAST BAKTERIi A VIEST K OCHORENIU ALEBO PORANENIU.

Technicky popis: V pripade, Ze sa jedna o kuchynsky robot, je mozné, Ze je potrebné ho pouzit’:
Maximélna doba nepretrzitého pouZivania: maximalna dizka prevadzky: 3 minaty

Vykon: 150 W

Vstupné napitie: 150 W: 220-240 V~ 50/60 Hz

V zédujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali likvidovat v prisludnych nadobéch na
separovany zber komunélneho odpadu podla ich popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat
oddelene v zbernom a skladovacom zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze
nebezpeéné latky, ktoré obsahuje, mdZu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznalenie na vyrobku uvédza, Ze spotrebi¢ sa
nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky $kodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné
prostredie. Tieto latky mézu kontaminovat pddu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mézu dostat do ludského organizmu a viest
k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tieZ poskodit oblicky, pegefi a srdce a spdsobit kozné
ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat nepriaznivé Géinky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia
c E rastlin rastucich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich méze mat za nasledok vy33ie uvedené zdravotné Gcinky. Zariadenie

yhadzujte do nédoby na alny odpad!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo méte akékolvek reklamacie, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE
UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVATE ZA
BUDUCU REFERENCU
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1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite
upute sadrZzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu
uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje
druge svrhe koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu sa naponom od 220-
240V ~50/60Hz. Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte
istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedno kolo.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Djeci ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem.
Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa smanjenim fizi€kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da koristiti
opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s
njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom.
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako
nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.
7. UPOZORENIJE: Prije ¢i8¢enja ili pranja uredaja, izvucite kabel
za napajanje iz uticnice.
8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do
povreda, ukljucujuéi: kao s§to su posjekotine, ogrebotine ili strujni
udar.
9. UPOZORENIJE: Budite paZzljivi pri rukovanju noZevima za
rezanje 1 prilikom praznjenja i ¢iS¢enja uredaja.
10. UPOZORENUIJE: Iskljucite uredaj 1 iskljucite ga iz uticnice prije
nego se priblizite dijelovima koji se pomjeraju tokom upotrebe.
11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja kada ga
ostavite bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS€enja.
12. UPOZORENIJE: Ne pomerajte uredaj dok radi.
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13. UPOZORENIJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.
14. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do
povreda, ukljucujuci: kao Sto su posjekotine, ogrebotine ili strujni
udar.
15. UPOZORENJE: Nemojte koristiti opremu ako su rotacijski
nozevi osSteceni.
16. UPOZORENIJE: Prije zamjene opreme ili priblizavanja
dijelovima koji se pomicu tokom upotrebe, iskljucite opremu i
iskljucite je 1z napajanja.
17. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utika¢ 1z uti¢nice
drze¢i uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.
18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima povecane vlaznosti
(kupatila, vlazne kamp kucice).
19. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u stru¢nom servisu kako bi
se izbjegla opasnost.
20. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je
pao ili oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte
sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara.
Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled
ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi.
Nepravilno obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost za korisnika.
21. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vru¢ih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski
plamenik, itd....
22. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
23. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati
vruce povrsine.
24. Ne koristite uredaj u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi ili
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iznad lavaboa s vodom.

25. Nikada nemojte prati uredaj pod teku¢om vodom i ne pustajte
vodu da kaplje u njega

26. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu,
odmah izvucite utikac iz uti¢nice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je
uredaj ukljucen. Prije ponovnog koristenja mora ga provjeriti
kvalificirani elektricar.

27. Nemojte rukovati uredajem niti ga koristite mokrim rukama.
28. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada zavrsite posao.

29. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

30. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektri¢no kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30mA. U tom smislu, obratite
se stru¢nom elektricaru.

31. Pre nego Sto ukljucite uredaj, proverite da li su svi delovi
pravilno instalirani.

32. Koristite uredaj samo kada je sigurnosna brava zatvorena.

33. Ne dirajte male oStrice rende.

34. Koristite samo dodatnu opremu koju je obezbedio proizvodac.
35. Dok uredaj radi, nemojte gurati ruku ili druge predmete u otvor
ulagaca. U tu svrhu treba koristiti samo potiskivac.

36. Voce 1 povrce treba stavljati u otvor hranilice dok uredaj radi,
ne mozete puniti otvor hranilice vo¢em ili povréem kada je
zaustavljen.

37. Pazite da ne preopterecujete rende, nemojte koristiti previse sile
da gurnete proizvode kroz hranilicu.

38. Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada se ne koristi ili kada zelite
da ga ocistite.

39. Nemojte rastavljati rende ako je prikljucen na strujnu uti¢nicu.
40. Nemojte koristiti grube krpe za pranje ili korozivna sredstva za
¢is€enje.

41. Ne uranjajte motorni dio uredaja u vodu ili bilo koju drugu
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tekucinu.
42. Maksimalno vrijeme rada uredaja je 3 minute.

Opis uredaja za rezanje povréa AD4815:

A. Pusher B. Komora za mljevenje/ulaga¢ C. Dugme ON/OFF

D. Ostrice / Rende E. Stanovanje

Ostrice:

D1. Krupno rende (tamnocrveno): Sargarepa, krastavci, tikvice, kuvani krompir, rotkvice, paprike, tvrdi sirevi,
¢okolada.

D2. Sitno rende (narandza): Sargarepa, krastavci, tikvice, kuvani krompir, rotkvice, tvrdi sir, cokolada.

D3. Fini reza¢ (tamnozeleni): Sargarepa, tikvice, kuvani krompir, krastavci, paprika, luk, repa, crveni kupus, beli
kupus, jabuke ili tvrdi sir.

D4. Debeli rezac (svetlozeleni): Sargarepa, tikvice, kuvani krompir, krastavci, paprika, luk, repa, crveni kupus, beli
kupus, jabuke ili tvrdi sir

D5. Grubi mlin (zuti): suvi hleb, lesnik, orah, badem, parmezan, ¢okolada, keksi, keksi

Prije prve upotrebe:
1. Prije prve upotrebe, raspakirajte sve dijelove uredaja i uklonite sav materijal za pakovanje, zatim o€istite uredaj i
sve njegove dijelove vlaznom krpom, a zatim ga osusite mekanim, suhim papirnim ubrusom.

Instalacija:

1. Drzite komoru za mljevenje/cijev za dovod i njezno je umetnite u kuciste. Kao $to je prikazano na strani 4, slika F1
2. Okrenite za Cetvrtinu okreta u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne zahvati kuciste. Kao §to je prikazano na
strani 4, slika F2

3. Odaberite odgovarajuci dodatak (pogledajte odjeljak Blades). Drzite plasti¢ne ivice i umetnite nastavak u komoru za
mlevenje. Kao Sto je prikazano na strani 4, slika F3

4. Okrenite oStricu u smjeru kazaljke na satu. Uvjerite se da je pravilno postavljen na pogonsko vratilo. Umetnite
potiskiva¢ hrane u ulaga¢. Kao §to je prikazano na strani 4, slika F4

demontaza:

1. Drzite plasti¢ne ivice ostrice i rotirajte je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Uklonite ostricu iz komore za
mljevenje. Uklonite potiskivac hrane iz ulagaca. Kao Sto je prikazano na strani 4, slika G1

2. Okrenite komoru za mljevenje u smjeru kazaljke na satu. Kao $to je prikazano na strani 4, slika G2

3. Uklonite komoru za mljevenje iz kucista.

Koristenje uredaja:

1. Stavite posudu ispod komore za mlevenje (B).

2. Prikljucite uredaj na mrezno napajanje i kratko pritisnite tipku ON/OFF. jedan ili dva puta prije stavljanja hrane u
hranilicu kako biste se uvjerili da je dodatak zakac¢en na pogonsko vratilo i da je sigurno pri¢vrséen.

3. Ukljucite uredaj drze¢i dugme ON\OFF (C).

4. Izvucite potiskiva¢ hrane (A) i stavite izrezanu hranu u ulagac.

5. Lagano pritisnite hranu potiskom za hranu (A). Molimo nemojte previse pritiskati potiskiva¢. To moze ostetiti
ostrice i sam uredaj.

6. Otpustite tipku ON\OFF kada je mljevenje zavrseno.

7. Iskljucite uredaj i uklonite ostricu (slijedite upute za ¢iséenje).

NAPOMENA: NE DIRAJTE Ostrice ILI UNUTRASNJE KOME KOMORE KADA JE UREDAJ UKLJUCEN. OVO
MOZE REZULTATI POVREDOM I POSJECANJEM VASIH PRSTIJU ILI RUKA.

NAPOMENA: Nemojte koristiti uredaj bez hrane.

NAPOMENA: Uverite se da je hrana ise¢ena na male komade pre nego $to ih stavite u hranilicu. U suprotnom, uredaj
se moze zaustaviti i pokvariti.
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Kako biste zastitili svoje prste, uvijek koristite potiskiva¢. Nikada nemojte stavljati ruke ili pribor u hranilicu ili
rotirajuce ostrice dodatka.

Aparat za salatu koristite samo za rezanje i rendanje normalne namirnice za domacinstvo kao $to su voce, povrée,
orasi, cokolada i tvrdi sirevi.

Ciscenje:

1. Prije ¢iS¢enja uredaja iskljucite ga i iskljucite iz elektricne mreze.

2. Uklonite ostrice, potiskivac i ulagac i o€istite ih u toploj vodi sa blagim sapunom za sude.

3. Ocistite ku¢iste vlaznom krpom i osusite ga mekom krpom.

NAPOMENA: POSEBNO pazite da DIJELOVI KOJI IMAJU DIREKTAN KONTAKT SA HRANOM: POTISAC,
UPOSTAVLJAC, KOMORA ZA MLEVENJE I NOZEVI. ONI SE CISCE NAROCITO DETALINO. DRUGA
HRANA MOZE IZAZVATI RAST BAKTERIJA I DOVESTI DO BOLESTI ILI POVREDE.

Tehnicki opis:

Maksimalno vrijeme kontinuirane upotrebe: 3 minute
Snaga: 150W

Ulazni napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Zbog zadtite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za
prikupljanje i skladiStenje. Koristeni uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom.
Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili
zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i
do ostecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni
c € sistem i dovesti do raka. Potrosnja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moze predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEAHOCHHN YCJIOBU BAYXHU BE3BE/IHOCHU
NMHCTPYKINU ITPOUUTAIJTE BHUMATEJIHO 1 UYBAJTE
3A UTHA PEOEPEHIIAJA

1. Ilpea na ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TO YATCTBOTO 32
ynotpeoda U clie[ieTe I'M ynaTcTBaTa COJIpKaHu BO HETO.
[Tpou3BOAUTENOT HE € OATOBOPEH 3a IITETAaTa MPEAN3BUKAHA O]1
KOPHUCTEH-E Ha YPEAOT CIIPOTUBHO HAa HEroBaTa HAMEHa WU
HEIMpPaBUIHO PadboTEHE.

2. Ypenot e camo 3a noManiHa ynorpeda. He kopucrere 3a npyru
€M IITO HE CE€ BO COTJIACHOCT CO HEroBaTa HaMeHa.

3. Ypenot Tpeba 1a ce MpUKIydyBa caMo Ha IITEKEp CO HAIOH OJ1
220-240V ~50/60Hz. 3a na ja sronemmute 6e30emHOCTa MpU padoTa,
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HE TIOBP3YyBajTe MOBEKE €JICKTPUYHH YPEAU Ha €THO KOJIO
HUCTOBPEMEHO.
4. bunere 0cOOEHO BHUMATEIIHU KOTra 'O KOPUCTUTE YPEIOT KOTa
nerara ce Bo Onm3uHa. He Tpeba na um ce 103BoITyBa Ha JenaTa a
CH Urpaar co anapatoT He 103BoiyBajTe Aela Win Julia KOU He ce
3aM03HAeHM CO anaparoT Ja I'o KOpUCTaT
5. TIPEAYIIPEJYBAIGE: OBaa onnpema Moke J1a ja KOpUCTAT Jieria
HaJ 8-TOAMIITHA BO3PACT M JIUIA CO HaMaJIeH! (PU3UYKHU, CETHITHU
WJIM MEHTAJIHHA CIIOCOOHOCTH, WK JTyIe KOM HEMAaT UCKYCTBO WA
3HACHE 3a OMpeMara, JOKOJIKY Ce 0]l HaJ[30p WK UM Ce JaJIeHU
yIaTCcTBa 3a TOa KaKo Jia KOPUCTETE I'M yIrarcTBara 3a 6e30e1H0
KOPUCTEHE Ha YPEJOT U CE CBECHHU 3a OITACHOCTUTE IOBP3aHU CO
HeroBara ynoTpe0a. [leniata He Tpeba 1a cM Urpaat co onpemMara.
YucTemeTo U 0JIpKYBAHETO HA YPEIOT He Tpeda /1a ro BpIaT Jera
OCBEH aKO C€ MOCTapu OJ 8 TOAMHU U OBUE AKTUBHOCTH CE BpIIAT
I10J1 HAJ130D.
6. IIPEAYIIPEJAYBAIE: UyBajTe ro ypenoT nogajieky o godat
Ha Jela.
7. IPEAYIIPEAYBAIE: Ilpen na ro 4ucTuTe WM U3MUETE
YpEIoT, UCKIIYUYeTe TO Ka0EeJOoT 3a HAMO]yBamke O] IITEKEPOT.
8. I[IPEJAYIIPEIYBAIE: Henpasunnarta ynorpeda Ha ypeaoT
MO3K€ J1a Pe3yJIThpa co MOBPEAU, BKIYUYBaJKH: KaKo LITO Ce
MCEUYCHUIU, TPEOHATUHH WK CTPYEH yap.
9. ITIPEAVIIPEAYBAIE: buaere BHUMATEIHU KOTra paKyBaTe co
CEYMJIaTa 33 CEYEHE U KOra ro MpasHeTe U YUCTUTE YPEIOoT.
10. TPEAYIIPEJYBAIBE: Hcknydere ro ypeoT U UCKIIyYETE IO
npes Aa ce NpUOIMKUTE 10 IeJI0OBUTE IITO CE JBMXKAT 3a BpeMe Ha
ynortpeobara.
11. TIPEAYIIPEJJYBAIE: Cekorami uckirydyBajTe ro anapaTot
0]l HaIl0jyBamk-ETO KOTa ke ocTaHeTe 0e3 HaA30p U Mpea J1a To
CKJIOMUTE, PACKIJIONUTE WJIA YUCTHUTE.
12. TPEAYIIPEJYBAIE: He nomecTyBajTe ro ypeaoT AojieKa
paboTurTe.
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13. TIPEAYIIPEAYBABE: Axo KykHIITe€TO HA YPEOAOT €
HAITyKHATO, UCKJIYYETE TO YPEJOT 3a Jia M30€rHeTe MOKHOCT 01
CJIEKTPUYEH yiap.
14. TIPEAYIIPEAYBAIE: HenpaBunnara ynotpeda Ha ypenoT
MOJKE J1a Pe3yJITHpa CO MOBPEIH, BKIYyUyBajKH: KaKo IITO C€
WCEUYCHUITH, TPEOHATHHY WIW CTPYEH yaap.
15. TIPEAYIIPEJAYBAIBE: He xopucrere onpema ako
POTAIMOHUTE HOKEBH CE OIITCTCHH.
16. IIPEAYIIPEAYBAIE: [Ipen na ja 3amenute onpemaTa Ui aa
ce IpUOIMKUTE J10 ISTIOBY IITO CE€ ABUXKAT 32 BpeMe Ha
ynotpebaTa, UCKJIIy4eTe ja olpeMaTa U UCKIydeTe ja o]l
HAIl0jyBambETO.
17. Cekorani kora ke 3aBpIIUTE CO KOPUCTEHE, U3BAJIETE TO
MPUKITYYOKOT OJ] IITEKEPOT JAP>KEJKH IO MTEeKepoT co pakara. HE
BJICYETE I'0 KaOEJIOT 3a HaIlOjyBambe.
18. He motomyBajTe T0 KabenoT, MPUKIYYOKOT WIH LETUOT YPea BO
BOJIa WJIM KOja OuJio apyra TedHoct. He u3inoxyBajTe ro ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (J103K]1, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE I'O BO
YCJIOBH Ha 3r0JIEMEHa BIIAXKHOCT (0amU, BIIaXKHU KAMITOBH).
19. IlepuoauyHo MpoBEpyBajTE ja cocTojOaTa Ha KabeIoT 3a
HarojyBame. AKO KabeJIoT 3a HalojyBame € OLITETEH, Tpeba Aa ro
3aMEHU CIIEIHMjaTuCT MOMpaBKa 3a Jia ce U30erHe OMacHOCT.
20. He xopucTeTe ro amaparoT ako KaOeJIOT 3a HAIOjyBamke €
OIIITETEH, aKO € TMa/JHAT WJIU OIITEeTEeH Ha KOj OMJIO HAYMH WK aKO
He paboTu HopManHo. He momnpasajte ro ypenor camu, Ouzejku Toa
MOJKe€ Jla pe3yJIThpa co enekrpudeH yaap. Onuecere ro
OIIITETEHUOT YPE BO COOJIBETHHOT CEPBUCEH IIEHTAp 3a MPOBEPKa
wiy noripaBka. CUTe MOMPaBKU CMeaT J1a TH BPIIAT CaMo
OBJIACTCHM CEPBHUCHH MecTa. HerpaBUITHO U3BPIIICHUTE ITOMIPaBKH
MOJKE JIa TPETCTaByBaaT CEPUO3HA 3aKaHa 32 KOPUCHHUKOT.
21. IlocraBeTe TO ypeaoT Ha JlajHa, CTA0MIIHA, U3€IHAUYCHA
MOBPIIIMHA, TTOIAJIEKy OJ1 TOTUTH KYJHCKH amapaTH Kako IITO Ce:
CJIICKTPHYCH IITIOPET, TOPHIIHHUK HA Tac UTH...
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22. He kopucTeTe ro ypeaoT BO OJIM3MHA HA 3aNIaIMBU MaTEpHjaliu.

23. Kabenort 3a HarnojyBame HE CMee J1a BUCH HaJl paboOT Ha macaTa

WIH J1a JOTHUPA SKEIIKH MOBPIIUHHU.

24. He xopucTeTe ro ypeaoT Bo OJM3WHA Ha BOJIA, HA TIP. TIOJI TYIIL,

BO KaJia UM HaJl MUjaJIHUK CO BOJIA.

25. Hukoram He To MHjTE YPEAOT MO MJIa3 BOJa U HE

JI03BOJTyBajTE BOJA J1a Kare BO HETO

26. He no3BotyBajTe ypemoT aa ce HaBIaXHU. AKO ypeaoT MaHe

BO BO/JIa, BEIHAII U3BAJIETE IO MPUKIYYOKOT O] ITekepoT. He

CTaBajTe T'M palleTe BO BOJA Kora ypeJoT € NpukiydeH. Mopa na ce

MpoBepHU 0] KBaTU(UKYBaH eJIeKTpuyap npej MOBTOPHO J1a ce

KOPHUCTH.

27. He pakyBajTe U HE KOPUCTETE 0 YPEAOT CO BJIAXKHU paile.

28. Ypenot Tpeba aa ce UCKITydyBa CEKOTalll Kora Ke 3aBpIIUTE CO

pabora.

29. He octaBajTe T0 ypeaoT NPUKIYYEH BO IITEKEPOT O€3 Haa30D.

30. 3a ga ce 00e30eau AOMOTHUTETHA 3AIITUTA, TPETIOPAWINBO € A

ce MHCTalupa ypen 3a npeoctanata crpyja (RCD) Bo

EJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAIIHA PE3UAyallHa CTpyja He

noroziema o1 30 mA. Bo oBoj nornes, Be MOJIMME KOHTAKTHPA|Te

CO CHEIHUJATIUCT eJIEKTpUYap.

31. IIpen na ro BKIy4nTE yPEAOT, MPOBEPETE JATU CUTE AEIOBH CE

MPaBUITHO MOHTUPAHH.

32. Kopucrete ro ypenor caMo kora 6e30eHocHaTa OpaBa ¢

3aTBOpEHA.

33. He monupajre ru MajauTe ceuniia Ha PEeHICTO.

34. Kopuctete camo A0aTOIH 00e30€/IeHU 01 TPOU3BOAUTEIIOT.

35. Jloneka ypenot paboTH, HE ja BMETHYBAjT€ paKaTa Uiu Ipyru

MpeMeTH BO OTBOPOT Ha GuaepoT. 3a Taa e Tpeda aa ce

KOPHUCTH CaMO TypKadJoT.

36. OBo1ijeTo U 3eJeHYYKOT Tpeda Jja ce cTaBaT BO OTBOPOT 3a

XpaHeme 10/IeKa padoTH ypeaoT, HE MOXKETE J1a TO HATIOJTHUTE

OTBOPOT Ha XpaHMUIIKATa CO OBOIIj€ WM 3€JICHUIYK KOTa € 3aIlpeH.
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37. BHuMaBajTe 1a He TO MPEONTOBAPUTE PEHIIETO, HE
ynoTpedyBajTe MPEMHOTY CUJia 3a J]a Th TypKaTe MPOU3BOIUTE HU3

bunepor.

38. Cekorarni HCKIy4yBajTe TO YPEIOT KOra HE TO KOPUCTHUTE WU
cakare J1a TO UCUUCTHTE.

39. He packiomyBajTe TO peH/Ie ako € MOBP3aH BO IITEKED.

40. He xopucteTe rpyOur KpIiv 3a MUCHE HJIM KOPO3UBHH CPEACTBA
32 YUCTEHE.

41. He moTomyBajTe TO MOTOPHHOT JEJT OJ1 YPEIOT BO BOJIA UITH
Koja OuJI0 Apyra T€YHOCT.

42. MakcuMalHOTO BpeMe Ha paboTa Ha ypeaoT € 3 MUHYTH.

Ommc Ha ypenor 3a ceueme 3eneHuyk AD4815:

A. Typkau B. Komopa 3a menere/BHecysau C. Konue 3a BKAy4yBakbe/UCKAydyBatbe

[. Ceunna / peHge E. Jomysare

Ceuna:

1. I'py6o perze (TeMHO IPBEHO): MOPKOBH, KPacTaBUIIM, THKBHYKH, BAPEH KOMITUP, POTKBUIIN, TUIIEPKH, TBPIH
CHpema, JOKOMIaIo.

J12. CutHo penzie (IOpTOKall): MOPKOBH, KPaCTaBUIIM, THKBUYKH, BAPEH KOMITUD, POTKBHIH, TBPJIO CUPEHHE, YOKOJIAI0.
J13. duHO ceuerme (TEMHO 3€JIeHO): MOPKOBH, THKBHYKH, BAPEHH KOMITHPH, KPAaCTaBHIH, TUIIEPKH, KPOMHUJI, pera,
IpBEHAa 3eJIKa, Oera 3elKa, jaboiKa UM TBPJO CUPEHE.

J14. [leGena mamunHa 3a ceyere (CBETJIO 3eJIeHa): MOPKOBH, TUKBUYKH, BAPEH KOMITUP, KPACTaBUIH, MUTIEPKH, KPOMHM]I,
pera, IpBeHa 3enka, Oerna 3en1ka, jaboIIKa MITH TBPIO CHPEeme

D5. I'py6a menmHnma (>xonta): CyB J1e0, JISIIHUK, OpeB, OafeM, mapMe3aH, Y0K0Ia10, KoJIadnba, ONCKBUTH

Ipen npBara ynotpeba:

1. TIpen ipBata ymnoTpe6a, OTIaKyBajTe T CUTE JENOBH O PeIOT U OTCTPaHeTe I'o IeIMOT MaTepHja Ox
[IaKyBabETO, IOTOA HCYHCTETE T YPEIOT U CHTE HETOBU AENIOBH CO BIAXKHA KpIIa, a I0TOA HCYIIETe IO CO MeKa, CyBa
XapTHEeHa KpIia.

Mucranaumja:

1. JIpxere ja koMopata 3a MeNer-e/IIeBKaTa 32 BHECYBarbe U HEXKHO BMETHETE ja BO KykumTeTo. Kako mro e
NIPUKa)KaHo Ha cTpaHuua 4, cimka Fl

2. CBpTeTe YeTBPTHHA BPTEHE CIIPOTUBHO O/ CTPEJIKUTE Ha YaCOBHUKOT JIO/IEKa HE Ce 3arjaBu co Kykumrero. Kako
LITO € NIPUKaXKaHo Ha cTpaHuua 4, cimka F2

3. U36epere ro cooBeTHHOT 10/aTOK (BuaeTe ro aenot Ceunna). JIpskeTe i IiIacTHYHUTE paboOBH U BMETHETE TO
JIOZIATOKOT BO KOMOpaTa 3a Melewe. Kako 1mTo e npukakaHo Ha ctpanuna 4, ciuka F3

4. 3aBpTeTe ro CEYMIOTO BO HACOKA HAa CTPENIKUTE HA YaCOBHUKOT. [IpoBepeTe any € MpaBHUITHO NMOCTaBEH Ha
TOTOHCKATa OCOBHMHA. BMeTHeTE ro TypkauoT 3a XxpaHa Bo ¢uaepot. Kako mro e npukaxaHo Ha ctpanuna 4, cimka F4

JleMoHTHpamE:
1. lpeTe v mIacTUYHUTE PaOOBH HA CEYHIIOTO U 3aBPTETE IO CIPOTHBHO O] CTPEIIKUTE HAa YaCOBHMKOT. M3Bajere ro
CEYHJIOTO OJ1 KOMOpaTa 3a Menerme. OTCTpaHeTe ro TypKayuoT 3a XpaHa oJl XpaHunkarta. Kako mTo e mpukaxaHo Ha
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crpanuna 4, cinuka Gl

2. 3aBpTeTe ja KOMOpaTa 3a MEJIeH¢ BO HACOKA Ha CTPEJIKUTE Ha YaCOBHUKOT. Kako mTo e nmpukaxaHo Ha cTpaHuna 4,
cnuka G2

3. OtcTpaHere ja KOMOpaTa 3a MENeHE 0/ KyKUIITETO.

Kopucreme Ha ypenot:

1. CraBerte caj oz komopara 3a meneme (b).

2. IToBp3ere ro ypenoT cO MPEKHOTO HAIOjyBabe U KPaTKO MIPHTHCHETE I'O KOITIETO
BKIIYUYBAIE/MCKIIYUYBAIDE. eneH nnu 1Ba natu npej Aa CTaBUTe XpaHa BO (QUIEPOT 3a J1a OMIeTe CUTYPHU
JieKa J0JaTOKOT Ce 3aKJIy4yBa Ha OFOHCKOTO BPaTHIIO U € 6e30eIHO NpHUKadeH.

3. Bruyuere o ypenot co apkeme Ha komaero ON/OFF (C).

4. M3Bnedere ro TypKadoT 3a XpaHa (A) U CTaBeTe ja HCedeHaTa XpaHa Bo QUIepoT.

5. HexHo mpuTHCHETE ja XpaHata co TypKadoT 3a xpaHa ( A). Be MoniMe He IPUTHCKAjTe IPEMHOTY Ha TYPKAyoT.
OBa MoXKe J]a TH OLITETH HOXKEBUTE U CAMHOT ypes.

6. Ocnobopere ro kormgero ON\OFF kora ke 3aBpIiy MEICHETO.

7. Uckiydere ro ypeaoT of CTpyja ¥ U3BajIeTe o CEYMIOTO (CleeTe ' ynaTcTBaTa 3a YHCTehe).

3ABEJIEIIKA: HE IOIINMPAJTE 't HOYELIMTE MJIM BHATPEIITHOCTA HA KOMOPATA 3A BJIECEE
KOT'A ATTIAPATOT E BKJIYUYEH. OBA MOXE JIA PE3VJITUPA CO IIOBPEJJA U JA ' UCEYE ITPCTU
WJIK PALIE.

3ABEJIEIIKA: He kopuctere ro ypenot 6e3 xpaHa.

3ABEJIEIIIKA: TIpoBepere ajii XpaHaTa € HCEUeHa Ha MaJli Map4rba Ipe] Ja ja craBute Bo ¢uuep. Bo cipoTusHO,
YPEROT MOXKe 1a 3aCTaHe U J]a CE PacHIle.

3a jia TU 3aIUTUTUTE IPCTHUTE, CeKOTall KopUcTeTe Typkad. Hukoram He T cTaBajTe panere Wik IpuoopoT BO
(uaepoT WK BO POTHPAYKHUTE CEYNIIa Ha TOAATOKOT.

Kopucrere ro amapartoT 3a cajaTa caMo 3a CeUeHhe U peHjamke Ha HOpMallHa XpaHa 3a JJOMaKHHCTBOTO KaKo IITO ce
oBoIIje, 3eTIeHYYK, jaTKaCTH IUIOJ0BH, YOKOJIA0 U TBPJH CUPEHhA.

Hucreme:

1. IIpen 1a To HCYUCTHTE YPENOT, UCKITydeTe I'0 M HCKIIydeTe IO Of eNeKTPHIHATA MpeXKa.

2. OtcTpaHere ru ceyusarta, TypKadoT v GUIepOT U UCUUCTETE I'M BO TOILIA BOAA CO OJiar CalyH 3a Ca/ioBH.

3. McuncTrere ro KyKUIITETO CO BIIaJKHA KpIla M UCYIIIETE IO CO MeKa KpIia.

3ABEJIEHIKA: IOCEBHO BHUMABAIJTE JJEJIOBUTE KO UMAAT AVPEKTEH KOHTAKTAP CO
XPAHATA: TPKAJIHHULIA, BHATJA, KOMOPA 3A MEJIEBE Y HOXMU. IIOCEBHO TEMEJIHO CE
VCUUCTEHU. IPYTUTE XPAHU MOXE JIA ITPEJIU3BUKAAT PACT HA BAKTEPUU U IA BOAU 10
BOJIECT WJIM ITOBPE/IN.

TexHWYKHN OnuC:

MaxcuManHo BpeMe 3a KOHTHHyHpaHa yrnoTpeba: 3 MUHYTH
MoxkwnocT: 150 W

Bitesen namon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

3a #06pOTO Ha XKUBOTHATa cpeauHa. KapToHckaTa ambanaxa u nonnetuneHckute (PE) kecu Tpeba Aa ce dpnaaT BO COOABETHU KOHTEjHEPH
HaMeHeTU 3a CeNeKTUBHO COBMpatbe Ha KOMYHANHWOT OTNaj, BO COTNIACHOCT CO HUBHUOT onuc. AKo Ma 6aTepuu BO ypesoT, Tve Tpeba Aa
Ce OTCTpaHaT U Aa ce ofjHecaT BO MecTO 3a cobupatbe 1 cknaamnparbe nocebHo. YnotpebeHunoT ypes Tpeba Aa ce BpaTH BO COOABETHO MeCTO
3a cobuparbe 1 cknaamparbe, 6GMAejkM onacHUTE MaTepUm LUTO M COAPXKM MOXKe Aa NPeTCcTaByBaaT 3akaHa 3a 3/1paBjeTo 1 MBOTHaTa
cpeaunHa. O3HaKaTa Ha NPOM3BO/OT NMOKaXyBa AeKa ypeoT He Tpeba Aa ce dpna co KomyHanHWoT oTnaa. OTnazHaTa eNleKTpUYHa onpema e
0TNaj, KOj COAPXKM CYNCTaHLMM LTETHM 3a IyFeTO, XKUBOTHUTE M XMBOTHaTa cpeanHa. OBMe CyncTaHLMM MOXe /la 0Be/aT [0 3arayBarbe
Ha noysata, BoZlaTa U/ BO3/lyXOT, @ CO TOa MOE /13 HaB/1e3aT BO YOBEYKOTO Te/I0 1 fla AoBesaT A0 6pojHYM 34paBcTBeHN 3a60/1yBakba,
KaKo LWITO ce: HapyLlyBakba Ha BU/OT, CIYXOT U FOBOPOT, @ MOXe Aja A0Be/aT 1 A0 owTeTyBake Ha 6yb6pesnTe, UpHUOT Apo6 1 cpueTo,
npeau3BMKyBaaT KoXHU 6onectu. LLITETHUTe MaTepum, UCTO TaKa, MOXe /1a UMaaT HeraTuBeH edeKT BP3 PecnMpaTopHUOT U

c E pPenpoayKTUBHUOT CUCTEM U Aa AOBEAAT A0 paK. MoTpollyBayKaTa Ha pacTeHmMja Kou pacTaT Ha NoXaneHuTe No4YBKU U NPOU3BOAN A0BUEHU
0/, HUB MOXe Jla NPeTCTaByBa PU3NK O/ ropeHaBeAeHUTe 3apaBCTBeHN edekTn. He ppnajTe ro ypesoT Bo KOHTEjHEPU 3a KOMYHaneH
ortnag!!
CepBUC AKO caKaTe [ja KynuTe pesepsHM AeN0BM WAV [a NPUjaBUTe KaKBK BUN0 NONNAKM, KOHTAKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja
M34aNn cmMeTKaTta.
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Korisnic¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE I CUVAITE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite
upute sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu
nastalu koriStenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.
2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe koje nisu u skladu s njegovom predvidenom svrhom.
3. Ureda;j treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 220-
240V ~50/60Hz. Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte
spajati viSe elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini
djeca. Djeci se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte
dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s njim
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja o
opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o tome kako
koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi
trebala igrati s opremom. Ci¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.
6. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.
7. UPOZORENIJE: Prije ¢iS¢enja ili pranja uredaja, izvucite utikac¢
1z uti¢nice.
8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze rezultirati
ozljedama, ukljucujuéi: poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog
udara.
9. UPOZORENIJE: Budite oprezni pri rukovanju nozevima za
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rezanje te pri praznjenju 1 ¢iS¢enju uredaja.
10. UPOZORENIE: Iskljucite uredaj 1 odspojite ga iz struje prije
nego $to pristupite dijelovima koji se pomicu tijekom uporabe.
11. UPOZORENIJE: Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja ako ga
ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.
12. UPOZORENIJE: Nemojte pomicati uredaj dok radi.
13. UPOZORENIJE: Ako je kuciste uredaja napuklo, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara.
14. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze rezultirati
ozljedama, ukljucujuéi: poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog
udara.
15. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti opremu ako su rotirajuci
nozevi oSteceni.
16. UPOZORENIJE: Prije zamjene opreme ili priblizavanja
dijelovima koji se pomicu tijekom uporabe, iskljucite opremu i
odspojite je iz napajanja.
17. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvadite utikac¢ 1z uti¢nice
drzec¢i utiénicu rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.
18. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo
koju drugu tekuc¢inu. Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima
(kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).
19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je
kabel za napajanje oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani
servis kako bi se izbjegla opasnost.
20. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen ili
ako je pao ili je na bilo koji nacin ostecen ili ako ne radi normalno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
prijetnju korisniku.
21. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
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vruc¢ih kuhinjskih uredaja kao §to su: elektri¢ni Stednjak, plinski

plamenik, itd....

22. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

23. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruce povrsine.

24. Nemojte koristiti uredaj u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi

ili iznad umivaonika s vodom.

25. Nikada ne perite uredaj pod teku¢om vodom niti dopustite da

voda kaplje u njega

26. Ne dopustite da se uredaj smoc¢i. Ako uredaj padne u vodu,

odmah izvadite utikac iz uti¢nice. Nemojte stavljati ruke u vodu

kada je uredaj uklju¢en. Mora ga provjeriti kvalificirani elektriar

prije ponovne uporabe.

27. Nemojte rukovati niti koristiti uredaj mokrih ruku.

28. Uredaj treba iskljuciti svaki put kada zavrSite s radom.

29. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

30. Kako biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi

uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnhom

zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se

stru¢nom elektricaru.

31. Prije nego Sto ukljucite ureda;j, provjerite jesu li svi dijelovi

ispravno ugradeni.

32. Koristite uredaj samo kada je sigurnosna brava zatvorena.

33. Ne dirajte male oStrice ribeza.

34. Koristite samo pribor koji je osigurao proizvodac.

35. Dok uredaj radi, nemojte gurati ruku ili druge predmete u otvor

ulagaca. U tu svrhu treba koristiti samo potiskivac.

36. Voce 1 povrc€e treba stavljati u otvor hranilice dok uredaj radi,

ne mozete puniti otvor hranilice vo¢em ili povréem kada je

zaustavljen.

37. Pazite da ne preopteretite ribez, nemojte koristiti previse sile da

gurnete proizvode kroz ulagac.

38. Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada nije u upotrebi ili ga zelite
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oCistiti.

39. Ne rastavljajte ribez ako je prikljuc¢en na strujnu uticnicu.

40. Ne koristite grube krpe za pranje ili korozivna sredstva za
cis¢enje.

41. Nemojte uranjati motorni dio uredaja u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu.

42. Maksimalno vrijeme rada uredaja je 3 minute.

Opis AD4815 uredaja za rezanje povréa:

A. Guraé B. Komora za mljevenje / ulaga¢ C. Tipka ON/OFF

D. Ostrice / ribeZi E. Stanovanje

Ostrice:

D1. Krupno rende (tamno crveno): mrkva, krastavci, tikvice, kuhani krompir, rotkvice, paprika, tvrdi sirevi, ¢okolada.
D2. Fino ribez (narancasto): mrkva, krastavci, tikvice, kuhani krumpir, rotkvice, tvrdi sir, ¢okolada.

D3. Fini reza¢ (tamnozelen): mrkva, tikvica, kuhani krumpir, krastavci, paprika, luk, repa, crveni kupus, bijeli kupus,
jabuke ili tvrdi sir.

D4. Deblji reza¢ (svijetlozelen): mrkva, tikvica, kuhani krumpir, krastavci, paprika, luk, repa, crveni kupus, bijeli
kupus, jabuke ili tvrdi sir

D5. Grubi mlin (zuti): suhi kruh, lje$njaci, orasi, bademi, parmezan, ¢okolada, keksi, keks

Prije prve upotrebe:
1. Prije prve uporabe raspakirajte sve dijelove uredaja i uklonite sav materijal za pakiranje, zatim ocistite uredaj i sve
njegove dijelove vlaznom krpom, a zatim ga osusite mekim, suhim papirnatim ru¢nikom.

Montaza:

1. Drzite komoru za mljevenje/cijev za dovod i njezno je umetnite u kuciste. Kao sto je prikazano na stranici 4, slika
F1

2. Okrenite ¢etvrtinu kruga u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne usko¢i u kuéiste. Kao §to je prikazano na
stranici 4, slika F2

3. Odaberite odgovarajuc¢i dodatak (pogledajte odjeljak Ostrice). Drzite plasti¢ne rubove i umetnite nastavak u komoru
za mljevenje. Kao $to je prikazano na stranici 4, slika F3

4. Rotirajte otricu u smjeru kazaljke na satu. Provjerite je li ispravno postavljen na pogonsku osovinu. Umetnite
potiskiva¢ hrane u hranilicu. Kao $to je prikazano na stranici 4, slika F4

DemontaZza:

1. Drzite plasti¢ne rubove ostrice i okrecite je u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Uklonite ostricu iz komore za
mljevenje. Uklonite potiskiva¢ hrane iz hranilice. Kao $to je prikazano na stranici 4, slika G1

2. Rotirajte komoru za mljevenje u smjeru kazaljke na satu. Kao $to je prikazano na stranici 4, slika G2

3. Uklonite komoru za mljevenje iz kuéista.

KoriStenje uredaja:

1. Stavite posudu ispod komore za mljevenje (B).

2. Spojite uredaj na mrezno napajanje i kratko pritisnite tipku ON/OFF. jedan ili dva puta prije nego $to stavite hranu u
hranilicu kako biste bili sigurni da se nastavak uglavio na pogonsku osovinu i je li sigurno pri¢vr§cen.

3. Ukljucite uredaj drzeéi tipku ON\OFF (C).

4. Izvucite potiskivac hrane (A) i stavite izrezanu hranu u ulagac.
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5. Njezno pritisnite hranu potiskiva¢em hrane (A). Nemojte previse pritiskati potiskiva¢. To moze ostetiti ostrice i sam
uredaj.

6. Otpustite tipku ON\OFF kada mljevenje zavrsi.

7. Iskljucite uredaj i uklonite oStricu (slijedite upute za ¢is¢enje).

NAPOMENA: NE DIRAJTE NOZEVE ILI UNUTRASNJOST KOMORE ZA MLJEVENIE KADA JE APARAT
UKLJUCEN. TO MOZE ZA REZULTAT OZLIJEDITI I POSJEKTI PRSTE ILI RUKE.

NAPOMENA: Nemojte koristiti uredaj bez hrane.

NAPOMENA: Provjerite je li hrana izrezana na male komadice prije nego §to ih stavite u hranilicu. Inace bi se uredaj
mogao zaustaviti i pokvariti.

Kako biste zastitili svoje prste, uvijek koristite potiskiva¢. Nikada ne stavljajte ruke ili pribor u ulaga¢ ili rotirajuce
ostrice nastavka.

Aparat za salatu koristite samo za rezanje i ribanje normalne hrane za kucanstvo kao §to su voce, povrce, orasi,
¢okolada i tvrdi sirevi.

Ciscenje:

1. Prije ¢iS¢enja uredaj iskljucite i odspojite iz elektricne mreze.

2. Uklonite ostrice, potiskivac i dodavac i ocistite u toploj vodi s blagim deterdzentom za sude.

3. O¢istite kuciste vlaznom krpom i osusite ga mekom krpom.

NAPOMENA: POSEBNO PROVJERITE DIJELOVE KOJI SU U IZRAVNOM DODIRU S HRANOM:
GLASILAC, HRANILAC, KOMORA ZA MLJEVENJE I NOZEVI. ONI SE CISCE POSEBNO TEMELJITO.
DRUGA HRANA MOZE UZROKOVATI RAST BAKTERIJA I DOVESTI DO BOLESTI ILI OZLJEDA.

Tehnicki opis:

Maksimalno kontinuirano vrijeme koristenja: 3 minute
Snaga: 150W

Ulazni napon: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odloZiti odvojeno na
sabirnom mjestu. Iskoristeni uredaj treba vratiti na odgovarajuée mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu
predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna
elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do onecis¢enja tla, vode ili zraka te tako
dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremedaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do
oétecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uéinak na di$ni i reproduktivni sustav te
c € dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavljati rizik od gore navedenih
zdravstvenih uinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBMU BE3IIEKH BAXJIMBI IHCTPYKIIII 3
BE3IIEKU YBAKHO ITPOYUTAUNTE I 3bEPII'AUTE JIJIA
JOBIIKY B MAUBYTHBOMY

1. [lepen BUKOpUCTaHHSIM TIPUCTPOIO MTPOUUTANTE TOCIOHUK
KOPHUCTyBayda Ta JOTPUMYHTECS BKa3iBOK, IO MICTATHCS B HBOMY.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIAILHOCTI 3a MIKOAY, CIPUYUHEHY
BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHIM 200 HEHAJICI)KHOIO
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eKCIUTyaTalll€lo.
2. IlpucTpiit nuiie ajis J0MalHbOro BUKOpucTanHs. He
BUKOPHUCTOBYUTE JI OyAb-SKUX 1HIIUX IJIEH, HECYMICHUX 3 HOTO
MIPU3HAYEHHSIM.
3. [Ipuctpiit ciij miaKII0YaTH JIUIIE 10 PO3ETKH 3 Hanpyroio 220-
240B ~50/60I'm. 11106 migBunuTH O6€3MeKy eKcIuTyaTarii, He
MIKITI0YaiTe KUTbKA €IEKTPUYHUX MPUCTPOIB 10 OJJHOTO JIAHITIOTa
OJIHOYACHO.
4. Bynbre 0co0IMBO 00EpEXHI, KOPUCTYIOUUCH IPUCTPOEM, KOJTU
opy4 3HaxXoJsuThes MiTH. He mo3Bossiite AiTsSM rpatucs 3
npuctpoeM. He no3Bosisiite aiTsaM abo ocobam, iK1 HE 3HAHOMI 3
MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM
5. [IOIEPEIPKEHHA: [le o6nagHaHHs MOKYTh BUKOPHUCTOBYBATH
JITH BIKOM BiJ 8 POKIB Ta 0COOHU 3 0OMEKECHUMH (HI3UIYHUMH,
CEHCOPHUMH YU PO3YMOBUMH 3/110HOCTSIMH, a00 JIIO/TH, SIKI HE
MalOTh JIOCBIJly YU 3HaHb MPO OOJaHAHHS, SIKIIIO BOHU
3HAXOAATHCS M1 HArJsAA0M a00 OTpUMAaly IHCTPYKIIIT 00 TOrO,
K BUKOPUCTOBYBAaTH 00JIaIHAHHS Ta 3HATH MPO HEOE3MeKy,
MOB’sI3aHy 3 KOr0 BUKOPUCTAaHHAM. J[ITH HE MOBUHHI IpaTUCS 3
oOnaaHaHHsAM. OUHILEHHS Ta 00CIyTOBYBaHHS PUCTPOIO HE
MOBMHHI BUKOHYBATH JIITH, SIKILIO BOHU HE CTapuIl 8 poKiB, 1 i Ail
BUKOHYIOTHCS 1] HATJISIOM.
6. [IOTIEPEJI’KEHHSI: 36epiraiiTe mpucTpiii y HEIOCTYITHOMY IS
ITE MicIIl.
7. IIOIIEPEJIDKEHHA: epen unieHHsIM a00 MUTTSM HPHUCTPOIO
BUMMITH IIHYP >KUBJICHHS 3 PO3ETKHU.
8. IIOITEPEI’KEHH: HenpaBuiabHe BUKOPUCTAHHS IPUCTPOIO
MO3KE MPU3BECTH J0 TPaBM, 30KpeMa: HAMPUKJIIaI, MOPi3H, caaHa
a00 ypa)KE€HHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.
9. IIOIEPEJI’)KEHHS: 6ynbpTe o0epexHi i1 4ac MOBOIKEHHS 3
PLKYYHUMH JIE3aMH, & TAKOX T 9aC CIIOPOKHEHHS Ta YHAIIECHHS
MPUCTPOIO.
10. ITONEPE/XKEHH: BUMKHITH PUCTpIi 1 Bia'€HANTE HOT0
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B1JI MEPEXK1, MEPII HIXK HAOIMKATUCS 10 YACTHH, K1 PyXarOThCA ITiJT
yac BUKOPUCTAHHS.
11. ITIOITEPEIPKEHHSA: 3axau Bia e AHYWTE NpHIIal Bij JpKepesa
YKUBJICHHS, SIKILO HOro 3anuiiaere 0e3 Hars1y, a TAKOXK Nepes
CKJIQJIaHHAM, PO3OUPAHHIM 200 YUIIECHHSM.
12. TIOITEPEIDKEHHS: He pyxaiite mpucTpiii miJ 4ac poOoTH.
13. TIOITEPEIDKEHHS: SIkmio xopryc NpUCTPOIO TPICHYB,
BUMKHITh TIPUCTPIi, 100 YHUKHYTH YPAXKCHHS ICKTPUIHUM
CTPYMOM.
14. ITIOITEPE/IXKEHH A : HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS TPUCTPOIO
MO>K€ MPU3BECTH JI0 TPABM, 30KpeEMa: HAIIPUKIIA MOPi3U, CaaHa
a00 ypaKeHHS €JIEKTPUIHUM CTPYMOM.
15. TIOINEPEXKEHHA: He BukopucTtoByiite 00J1aJHaHHS, SKIIIO
00epTOB1 HOX1 IMOIIKOJIKEHI.
16. IIOIEPEDKEHHA: nepir Hixk 3aMiHOBaTA 00J1aJHAHHS 200
HAOJMKATUCA JIO YACTHH, SIKI PyXalOThCs MiJ] 4YaC BUKOPUCTAHHS,
BUMKHITh 00JIaJTHAaHHSI Ta BIJ € JHANTE KOTO BiJ JKepena
YKUBJICHHS.
17. lopasy, KOJau BU 3aKIHYUTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUIMITh
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUH pO3eTKy pykoto. HE TarHITE 3a mHYp
YKUBJICHHS.
18. He 3anyproiiTe kabenb, BUWIKY a00 BECh IPUCTPIN y BOJLY YU
Oynb-sKy 1HITY piauny. He mignaBaiite mpucTpiil BIUIUBY
MOTOAHUX YMOB (JIOII, COHIIE TOIII0) 1 HE BUKOPUCTOBYHTE HOTO B
yMOBax IT1IBUIIEHOT BOJIOTOCTI (BaHHI KIMHATH, BOJIOT1
OYJIMHOYKH).
19. TlepioguyHo MepeBipsANTE CTaH MIHYpa KUBJICHHS. SKIIO MIHYD
’KUBJICHHS MOIIKOKEHUH, MO0 CJI1J 3aMIHUTHU B
CIell1aJi30BaHOMY CEpBICHOMY LEHTPI, 100 YHUKHYTH HEOE3MEKH.
20. He BUKOpUCTOBYIiTE MpHUiIa, SKIIO IIHYD >KUBICHHS
TMIOTIIKOJIPKEHO, SIKITIO BiH YIIaB YU MOIIKOKECHUHN OY/Ib-IKUM YHHOM
a00 He mpalltoe HaJe:KHUM yuHOM. He peMoHTyiiTe npucTpiii
CaMOCTIHO, OCKIJIBKH 1€ MOYKE TIPU3BECTH JI0 YPaKECHHS
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€JIEKTPUYHUM CTpYMOM. BiHeciTh NOMKOHKEHUH IPUCTPIH 10
BIJIMOBIAHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY /ISl IEPEBIPKU a00 peMOHTY. Y i
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHCS JIMIIE aBTOPU30BAHUMHU
CepBICHUMH LIeHTpaMu. HempaBuiIbHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXKeE
CTAHOBUTH CEPUO3HY 3arpo3y JUIsl KOpUCTyBaya.
21. Po3MIiCTITh MPUCTPIN HA MPOXOJIOAHIN, CTIHKIH, PiBHIN
MOBEPXHI, MOAAJI BiJ rapsuux KyXOHHHUX MPUIIAIiB, TAKHUX SIK:
CJIEKTPUYHA IJIUTA, TA30BHUM MaJIbHUK TOLIO.
22. He BUKOPUCTOBYHTE MPUCTPIi MOOIU3Y JIETKO3aHMHUCTHX
MarepialiB.
23. Inyp >kMBJIEHHS HE OBUHEH 3BUCATH 3 KPalo CTOJy abo
TOPKATUCA rapsyuX MOBEPXOHb.
24. He BUKOpUCTOBYHTE NPUCTPiil M0OIM3Y BOJIM, HAPUKIIAM, Y
Iylii, y BaHH1 a00 HaJl paKOBHHOIO 3 BOJIOIO.
25. Hikonu He MUNTE NpUCTPIH 1] TPOTOUYHOIO BOJIOIO Ta HE
J03BOJIIATE BOJII KarlaTu Ha HbOT'O
26. He nomyckaiiTe HaMOKaHHSI IPUCTPOIO. SKIIO TPUCTPIid BHaB y
BOJly, HETailHO BUIMIThH BUJIKY 3 po3eTKu. He omyckaiite pyku y
BOy, KOJIM NpUCTpii yBIMKHEHO. [lepea moBTOpHUM
BUKOPUCTAHHAM MOT0 Ma€ NEPEBIPUTH KB (DIKOBAHUI EIEKTPUK.
27. He TpumaiiTecst Ta He BAKOPUCTOBYHTE IPUCTPIA MOKPUMU
pyKamH.
28. [IpucTpiii ciij BAMUKATH KOXKHOTO pasy, KOJIM BU 3aKIHUYETE
pobory.
29. He 3anumaiite 6e3 Harisay npuiaja yBIMKHEHUM y PO3ETKY.
30. Jlns 3a6e3nedeHHs 10JaTKOBOTO 3aXUCTY JOIIJIbHO BCTAHOBUTH
B €JICKTPUYHOMY JIAHITIO31 MPUCTPIN 3aXUCHOTO BIIKIIOUCHHS
(Y30) 3 HOMIHaJIBHUM 3QJIUIIKOBUM CTPYMOM, 1110 HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 11bOro MPUBOY 3BEPHITHCS 0 CIeIialicTa-eJIeKTPUKa.
31. Ilepen yBIMKHEHHSIM IPUCTPOIO NMEPEKOHANUTECA, IO BCi
YaCTUHU BCTAHOBJICHI TIPABHUIIBHO.
32. Kopuctyiitecs NPUCTPOEM JIHILIE MIPU 3aKPUTOMY 3aII0O1KHOMY
3aMKY.
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33. He uinaiite npiOHI Jie3a TEPKHU.

34. BukopucToByiTe JUIIE aKCecyapu, HaJlaHi BUPOOHUKOM.

35. Ilix yac poOOTH MPUCTPOIO HE BCTABIISUTE PYKY UM 1HIIII
peaIMEeTH B OTBIp roAiBHHUII. [Ji IbOTO CITiJ] BUKOPUCTOBYBATU
TITBKH IITOBXAY.

36. ®pykTH Ta OBOYI CJIi KJIACTH B OTBip TOIBHHMIII IMiJT Yac
poOOTH MPUCTPOTO, BU HE MOKETE HAITOBHIOBATH OTBIp T'OIIBHUIT
dbpyKTamMu 4 OBOYAMH, KOJIA BiH 3yITMHCHUM.

37. BynpTe 06epexHi, 1100 HE MepeBaHTAXKUTH TEPTKY, HE
3aCTOCOBYITE 3aHAJTO Oarato CUiH, o0 MPOIITOBXHYTH
IPOJYKTH Yepe3 MPUCTPi moaayl.

38. 3aBx1u BIIKJIIOYANTE MPUCTPIH BIJ MEPEXi, KOJIM BIH HE
BUKOPUCTOBYETHCS 00 BU XOUeTe HOTr0 MOYUCTUTH.

39. He po30upaiite TepTKy, SKIIO BOHA MIAKIIOYEHA 10 PO3ETKH.
40. He BUKOpUCTOBYITE /JIs1 YMIICHHS Tpy01 MOYaJIKu ab0
KOpO3iiiH1 3aco0mu.

41. He 3anyproiiTe MOTOPHY YaCTUHY IPHUCTPOIO y BOJY YU IHIILY
plauHY.

42. MakcumanibHHI Yac poOOTH npuiaay 3 XBUIMHU.

Onuc npuctporo opouepizku AD4815:

A. LLIToBxau B. PosmentosanbHa Kamepa / MusunbHuk C. KHonka ON/OFF

D. Ne3a / TepTku E. ¥utno

Jlesa:

D1. KpynHa TepTka (TeMHO-4€pBOHA): MOPKBA, OTipKH, KabauKu, BapeHa KapTOIIs, peuc, epelb, TBEPAi CHPH,
MIOKOJA.

D2. Ipi6Ha Tepka (moMapaH4yeBa): MOPKBa, OTipKH, Kabauky, BapeHa KapTOILL, PEHC, TBEPAUH CUp, IOKOIA.
D3. [IpiOna Hapi3ka (TEMHO-3€JIeHa): MOPKBa, IIyKiHi, BiJBApHA KAPTOIUIA, OTIPKH, NIepellb, IOy, pina, 4epBOHa,
OijokavyaHHa Karycra, sioJryka abo TBepaHil CHp.

D4. ToBcTopiska (CBiTI0-3e/€Ha): MOPKBA, I[yKiHi, BApeHa KapTOILIs, OTipKH, Iepelb, N0y, pina, 4epBoHa,
OiokayaHHa Kamycra, 10yKa abo TBepIuii cup

D5. I'py6uii moapiOHIOBa4 (>KOBTHIA): CyXuii XJ1i0, JTICOBHIT TOPiX, BOJOCHKHUI rOpiX, MUTallb, TAPME3aH, MIOKONIA,
TEYUBO, OiCKBITH

Ilepen mepiM BUKOPUCTAHHSIM:
1. Ilepen nepimM BUKOPUCTaHHSAM PO3NAKyHTE BCi YaCTHHU NPHCTPOIO Ta BUIAJIThH yBeCh NTAaKyBaIBHUI MaTepial,
MOTIM OYHCTITh MPUCTPIii Ta BC1 HOr0 YaCTHHH BOJIOTOK0 TKaHHHOIO, & TIOTIM BUTPITh HACYXO M’SKHUM MAlepOBUM
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PYLIHHKOM.

YcraHoBka:

1. Tpumaiite nutipyBanbHy Kamepy/TpyOKy mojadi i o6epexxHo BeTaBTe ii B Kopryc. Sk mokas3aHo Ha cTopiHi 4,
MaroHOK F1

2. IToBepHiTh Ha YBEPTH 00EPTy MPOTH FOJUHHUKOBOI CTPIIKHU, JOKHU BiH He 3a(iKCcyeThCs B KOpIyci. Sk moka3aHo Ha
cTopinii 4, MamoHOK F2

3. Bubepits BinnosigHe kpiruieHHs (auB. po3xain Jlesa). BispMmiThes 3a mtacTHKOBI Kpai Ta BCTaBTE HACaaKy B
numidyBanbHy Kamepy. Sk Moka3zaHO Ha CTOpiHII 4, MamoHOK F3

4. O6epraiiTe €30 32 TOAUHHUKOBOIO CTPiNIKOI0. [lepekonaiitecs, 1o BiH NPaBHIbHO PO3TALLIOBAHUIT Ha IIPUBOTHOMY
Bairy. BcraBTe mpomroBxyBad Txki B rofiBHUIIO. Sk OKa3aHo Ha cTopiHmi 4, MamoHok F4

JleMoHTaK:

1. Bi3pMiThCS 32 IUTACTHKOBI Kpai Je3a Ta oOepTaiite Horo MpoTH rOANHHUKOBOI CTPLITKH. BuiiMiTh 1€30 3
nuridyBanbHOT KaMepy. 3HIMITh IITOBXAY DKi 3 ToAiBHHUI. SIk Toka3aHO Ha cTopiHIi 4, MamoHOK G1

2. Obepraiire 1utihyBanbHy KamMepy 3a FOAXHHHKOBOIO CTPUIKOI0. SIK MOKa3aHo Ha cTOpiHLi 4, MamoHOK G2
3. BuiiMiTh Kamepy IoapiOHEHHS 3 KOpITyCy.

BukopucTaHHS IPUCTPOIO:

1. ITocTaBTe yamry mix kamepy s noapiouenHs (B).

2. IliAKITIOYiTh IPUCTPIH 10 Mepexi )KUBIEHHS Ta KOPOTKO HaTHCHITH KHONKY ON/OFF. onuu abo 1Ba pas3u, nepir Hixk
MOKJIACTH DKY B TOMIBHHLIO, 1100 MEPEKOHATHCS, IO Hacaka 3adikcoBaHa Ha MPUBOJHOMY Baily Ta HAIIHHO
3aKpiIieHa.

3. VBimMKHITh nIpUCTpiit, yrpumyroun kaonky ON\OFF (C).

4. BUTATHITH IITOBXa4 KOpMY (A) 1 HOMICTITh Hapi3aHHl KOPM Y TO/IiBHHIIO.

5. O0epexxHO HATHCHITh Ha DKy 3a JOIIOMOTOI0 ImToBXada ki (A). bynb s1acka, He THCHITh 3aHaJITO CHIIBHO Ha
mroBxad. {e Mojke IIOIIKOIUTH JIe3a Ta caM IIPUCTPIH.

6. Bignycrite kaonky ON\OFF, konu uwtidyBanus Gy/ie 3aBepIieHo.

7. Bin’ennaiiTe npucTpiif Bix Mepexi Ta BUHMITB JIe30 (IOTPHUMYHTECh IHCTPYKIIH 3 OUHIIECHHS).

[IPUMITKA: HE TOPKAMTECS HOXIB ABO BHY TPILIHbOT YACTUHU KAMEPH [TOMEJTYBAHHSI,
KOJIU ITPUJIAZL YBIMKHEHO. IIE MOXE ITPU3BECTU OTPUMATU TPABMY TA IIOPU3ATU BALII
ITAJIBIII ABO PYKHU.

IMPUMITKA: He BUKOPHCTOBYIiTE MPHUCTiii 6e3 Txi.

MPUMITKA: nepexoHaiitecs, 1o NpoIyKTH HapizaHi Ha ApiOHI IIMATOYKH, MEPII HiX KIACTH 1X y rogiBHULI0. B
IHIIOMY BHIIAJKy HPHCTPill MOXKe 3yIMUHHUTHCS 1 BUITH 3 JIamy.

1106 3axuCTUTH MaNbL, 3aBXAM BUKOPUCTOBYITE mymiep. Hikonu He KIaaiTh pyKd Y HOCY Y TOAIBHUIIO YU
00epTOoBi J1e3a HaCaIKH.

BukopucToBYHTE CaaTHALIO JIMIIIE JUTS Hapi3aHHs Ta HATHPAHHS 3BUYaHUX JOMAIIHIX IIPOIYKTIB, TAKUX K (QPYKTH,
0BOUI, FOPiXH, IIOKOJA | TBEPAI CHPH.

IMprubunpanns:

1. Iepen ynIIeHHAM MPUIIAy BUMKHITB HOT0 Ta Biji’€JHAlTE BiJ Mepexi.

2. 3HIMITB JI€3a, ITOBXAY i )KMBHJIBHHK 1 HOYNCTITh Y TEILTiH BOJI 3 M’IKMM MIJTEHUM PO3YHHOM.

3. OuHCTITH KOPITYC BOJIOTOFO TKAHMHOO Ta BUTPITh HACYXO M SIKOIO TKAHWHOIO.

MPUMITKA: OCOBJIMBO MTEPEKOHYHUTECS, 1[0 YACTUHHU, SIKI MAFOTb [TPSIMUI1 KOHTAKT 3
XAPYOBUM ITPOTYKTOM: IIPOIIIBUXYBAUY, TIOABAJILHUK, KAMEPA JIJ14 TIOMOJIY TA HOXI. X
OUUILIAIOTh OCOBJIMBO PETEJILHO. IHILI ITPOJIYKTU MOXYTb BUKJIMKATH PICT BAKTEPII TA
IPU3BECTH JO XBOPOb AFO TPABM.

TexHiuHM#i onwc:

MaxcumanbsHui yac Ge3repepBHOr0 BUKOPHCTAHHS: 3 XBUINHA
HoryxHnicte: 150 Bt

Bxinna Hanpyra: 220-240 B ~ 50/60 I'y
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3apaaum f0BKiANA. KapToHHY ynakoBKy Ta nosietuneHosi (ME) nakety BUKMAATH y BiANOBIAHI KOHTEMHEPW, NPU3HAYEH ANA CENEKTUBHOTO
360py NobyToBMX BiAXOAIB BIAMNOBIAHO 40 iX onucy. AKLWO B NPUCTPOI € BaTapei, ix C/lig, BUAHATY Ta YTUAI3yBaTU OKPEMO Ha NyHKTI 360py Ta
36epiraHHA. BUKOPUCTaHWI NPUCTPIi C/1ig, NOBEPHYTU 40 BiAMOBIAHOMO NyHKTY 360py Ta 36epiraHHsA, OCKiNbKM Hebe3neyHi peyoBuHm, ki
BiH MICTUTb, MOXYTb CTAaHOBUTY 3arpo3y 3/10p0B’I0 Ta HABKONMWHBLOMY Cepe/ioBuLly. MapKyBaHHA Ha BUPOGi BKa3sye Ha Te, Lo NPUCTPIii He
MOXHa BMKMAATV 3 NobyToBMMM Biaxogamu. Biaxoam enektpoobaaiHaHHA - Lie BiAX0AM, AKi MICTATb WKIAAUBI ANA NtOAel, TBAPUH i
HaBKO/IMLLHBLOTO CEPeiOBMULLA PEYOBUHU. Lii peHOBUHM MOXKYTb NPU3BECTU A0 3ab6PYAHEHHA FPYHTY, BOAM UM NOBITPA, @ OTKE, MOXKYTb
NOTPaNMUTK B OPraHi3m LOAMHM Ta NPU3BECTU 0 YNCAEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKMUX AK: MOPYLUEHHA 30pY, C/IyXY Ta MOBW, @ TaKOX MOXYTb
NpPU3BECTU 0 NOLWKOAXKEHHA HUPOK, MEYiHKM Ta CepLA, | BUKAMKAIOTb LWKIPHi 3aXxBOPIOBaHHA. LLIKIANNBI pEYOBUHM TaKOX MOKYTb MaTh
HEeraTMBHWIt BNAUB Ha AWXa/ibHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta NMPU3BOAUTU A0 PaKy. CNOKMBAHHA POCAMH, O POCTYTb Ha OCKAPKEHUX
PYHTaX, | NPOAYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOXKe CTAaHOBUTU PU3MK BULLE3A3HAUEHUX HACIAKIB ANA 340p0B’s. He BUKMAaiiTe npucTpiil y
MicbKi KOHTelHepu ana cmitra!!

Cepsic AKwwOo BK BaxkaeTe Npuabatv 3anyactmHu abo NoBiZOMUTM NPo ByAb-AKi CKapry, 38’AXKiTbcA 6e3nocepesHbO 3 NPOAABLEM, AKMIA
BMJaB Yek.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU BAXHA BE3BE/JTHOCHA
VYIIVTCTBA ITAKJbHUBO ITPOUYUTAIJTE 1 CAUYBAIJTE 3A
bYJIY'hE PEOEPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yryTCTBO 32 yoTpedy u
clenuTe yIyTCTBa cajipkaHa y ieMy. [IpousBohau Huje onroBopan
3a WITETY NPOYy3pOKOBaHy ynorpedoM ypehaja CynpoTHO HETOBO)]
HAMEHU WJIM HETPABUIIHUM PAIOM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhny ynorpeOy. Hemojre kopuctutu y 6usio
KOj€ JpyTe CBpXe KOje HUCY Y CKIIay Ca FbeTOBOM HAMEHOM.
3. Ypehaj Tpeba npukIbY4UTH CaMO Ha YTUYHUILY Ca HAaIlIOHOM O]
220-240B ~50/60X3. Jla 6ucte moBehanu CUTypHOCT y pasy,
HEMOJT€ UCTOBPEMEHO MOBE3UBATU BUIIIEC CIICKTPUYHUX Ypehaja Ha
JEIIHO KOJIO.
4. byaute nmoceOHO ONpe3HU Kajaa kopuctute ypehaj kaaa cy nena
y 6mm3unau. He Ou Tpebasno 103BOJIMTH ACIH J1a CE UTPajy ca
ypehajem. Hemojte 1o3BosuTu aenu uiv ocodama Koje HUCY
ymno3Hare ca ypehajem
5. VIIO3OPEIE: OBy onpeMy MOT'y KOPUCTUTH Jielia CTapuja o1 8
roJInHA U 0cO0e ca CMambeHUM (DU3UIKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTAJIHUM CIOCOOHOCTHMA, WM 0CO0E KOje HEMajy UCKYCTBa WU
3Hama 0 OMPEMH, aKO Cy MOJ HAJ30pOM WJIH CY UM JjaTa YIyTCTBa O
TOME KaKoO J]a KOPUCTHUTE OMPEMY U YIYTCTBa 0 0e30€1HO]
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ynoTpebu ypehaja u CBECHHM OIMaCHOCTH KOje Cy MOBE3aHe ca

HBEroBOM ynotpeodoM. Jlerna He 6u Tpedao ga ce urpajy ca

onpemoM. Yunthemwe 1 oapkaBame ypehaja He 6u Tpedasio ga

00aBJbajy JIeia OCUM aKo HUCY CTapHja o1 8 TOANHA U OBE

aKTUBHOCTHU ce 00aBJhajy MO HA30POM.

6. YIIO3OPEWE: [Ipxure ypehaj Ban qomamiaja merie.

7. YIIO3OPEIE: Ilpe unmrhema unu npama ypehaja, u3pynure

Ka0J1 3a Halajame U3 yTUYHUIIE.

8. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynorpeda ypehaja moxe 1oBecT!

710 TIOBpea, YKIbYuyjyhu: Kao MTO Cy MOCEKOTUHE, OTPeOOTHHE

WM CTPYJHH yJap.

9. YIIO3OPEWE: byauTe naxxJpuBU IIPU pyKOBaWky HOKEBHMA 32

ceuemEe U MPUIIMKOM IpaKibemha U ynlithema ypehaja.

10. YITIO3OPEWE: NUckibyuute ypehaj u UCKIbYUYHUTE ra TIPEe HETO

HITO C€ MPUOJIMKUTE JEIIOBUMA KOJU CE TIOMEPAJy TOKOM YIOTpeoe.

11. YIIO3OPEE: VBek uckipyunte ypehaj u3 Hamajama Kaja ra

ocTaBUTe 0€3 HaJ[30pa U MPe cacTaBJbamba, pacTaB/bamba WK

yuiihema.

12. YIIO3OPEILE: He nomepajte ypehaj nok pagu.

13. YIIO3OPEIE: Axo je kyhure ypehaja Hanmykio, UCKIbydnTe

ypehaj na Oucrte uzderiu MoryhHOCT CTpyjHOT yaapa.

14. YITO3OPEIE: Henpasuina ynotpeda ypehaja Mmoxke JOBECTH

710 TIOBpea, YKIbY4uyjyhu: Kao MITO Cy MOCEKOTUHE, OTPEOOTHHE

WM CTPYJHH yIap.

15. YIIO3OPEIE: HemojTe KopucTUTH OTIPEMY aKO Cy POTAITMOHU

HOXXEBU o1ITeheHu.

16. YIIO3OPEIE: I1pe 3amene onpeme uimu npubInKaBama

JIeJIOBUMA KOjH c€ TOMEpajy TOKOM YIOTpeOe, UCKIbYUHUTE OIPEMY

Y UCKJbYUUTE j€ U3 HallajamAa.

17. Kag rop 3aBpiiute ca ynoTpeoom, U3BaIuTe YTUKAY U3

yruanuile apxxehn yruunuiy pykom. HE Bynure kabm 3a

Harajame.

18. He ypamajre kabi, yrukad wid 11eo ypehaj y Boay win 6uio
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KOjy Ipyry TeuHocT. He uznaxkure ypehaj BpeMEHCKUM yCIOBUMA

(ku1Ia, CyHIle, UT/I.) HUTH Ta KOPUCTUTE Y ycIoBUMa rmoBehaHe

BJIQKHOCTH (KyIaTHJIa, BIaKHE KaMITOBE).

19. TloBpemeHoO mpoBepaBajTe CTame Kadia 3a Hamajame. AKO je

ka0 3a Hamajame omTeheH, Tpeba ra 3aMEeHUTH Y

CIIEIM]aJTU30BAHOM CEPBHUCY KaKO OU ce M30eriia OmacHOCT.

20. Hemojte xopuctutu ypehaj ako je kabm 3a Hamajame omrehen

WIN aKo je Mao Wiu omteheH Ha OUIo0 KOju HAaYMH UM HE paau

HopMastHO. Hemojte camu ompassbatu ypehaj, jep To Moxke

JIOBECTH J10 CTpyjHOT yaapa. Onnecure omrehenu ypehaj y

oaroapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperiie] wiu nonpasky. Cee

MOTpaBKe CMeJy J1a 00aBJbajy caMo OBJIAITNeHH CEPBUCH.

HenpasuiHo o6aBbeHE MONpaBKe MOTY MPEACTABIHATH 030UIbHY

IPETHY 3a KOPUCHUKA.

21. IlocTtaBute ypehaj Ha xnaaHy, cTaOUIIHY, paBHY TOBPILKHY,

Jajbe 0J1 BpyhHux KyXHECKUX arapara Kao MITO Cy: eJIEKTPUYHU

IIMIOPET, TUTMHCKU TOPUOHHK, UT/I....

22. He xopuctute ypehaj y Onu3nHM 3anaJbUBUX MaTepHjaia.

23. Kabu 3a Hamajame HE CMe Jla BUCH MPEKO UBHUIIC CTOJIA UJIU A

noaupyje Bpyhe noBpliiuHe.

24. He xopuctute ypehaj y Onuzunau BoJe, HOp. MOA TyLIEM, Y KaJau

WM U3HaJ JlaBaboa ca BOJIOM.

25. Hukana ve nepute ypehaj nmog rekyhom BoJOM HUTH MYIITAjTE

Jla BOJIa KaIjbe y mhera

26. He no3Bosnte na ce ypehaj mokBacu. Ako ypehaj magne y Boay,

0JIMax U3BYLIUTE yTUKa4 u3 yruanuile. He craBipajTe pyke y Boay

Kaja je ypehaj ykibyuen. [Ipe nonoBHe ynorpede Mopa ra

MPOBEPUTH KBATHU(PUKOBAHU EIIEKTpUIAp.

27. HemojTe pykoBatu ypehajeM HUTH ra KOPUCTUTE MOKPUM

pykama.

28. Ypehaj Tpeda MCKIbYUNTH CBAKHU MYT KaJia 3aBPILUTE M1OCAO.

29. He ocraBspajTe ypehaj ykibydeH y yTUUHHUILY O€3 Haa30pa.

30. la 6u ce o0e30eamIa 1oaTHA 3alITUTA, MPETOPYUIHUBO j€ Ja
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ce y eJIEKTPUYHO KOJIO yrpaau 3amTuTHu ypehaj (PLIJI) ca
HA3MBHOM PE3UAYaTHOM CTPYjOM Koja He npenazu 30MA. Y Tom
noryiexy, o0paTUTe ce CIEIHjaIUCTUIKOM EJICKTpHUapy.

31. IIpe wero mro ykjpyunte ypehaj, yBepure ce aa Cy CBU JEIOBH
MIPaBUJITHO UHCTAJUPAHH.

32. Kopuctute ypehaj camo kaja je curypHocHa OpaBa 3aTBOpEHa.
33. He aupajte Mase omTpuIie peH/e.

34. KopucTrute camo A0JaTHY OIpeMy Kojy je 00e30enmno
npousBohay.

35. 1ok ypehaj paau, HEMOjTe TypaTH pyKy WiIu OUJIO KOje ApyTe
MpeMETe y OTBOP yJiarada. ¥ Ty CBpXY Tpeba KOPUCTUTH CaMO
MOTUCKHBAY.

36. Bohe u noBphe Tpeba cTaB/baTH y OTBOP XpaHWIHIIE T0K ypehaj
paau, He MOXKETE MYHUTHU OTBOP XpaHUIIMIIE BOheM WK MOBphem
KaJia je 3ayCTaBJbCH.

37. llazure na He npeonTtepehyjeTe peHe, HEMOjTe KOPUCTUTH
MPEBHILIE CHIIE J]a TYpHETE MPOU3BOJIE KPO3 XPAHHIIHUILY.

38. YBek uckibyuute ypehaj usz ctpyje kajaa ce He KOPUCTH WK
KaJla )KeTTUTE J1a Ta OUNCTHUTE.

39. HeMojTe pactaBsbaTH pEeHJIE aKO j€ TPUKIJbYUYEH Ha CTPYJHY
YTUIHHILY.

40. HemojTe kopucTuTu rpy0e Kpre 3a Mpame Wik KOpo3uBHA
cpeacTBa 3a ynihemne.

41. He ypamajre MmoTOpHHU Je0 ypehaja y Boay mim OUiio Kojy
JPYTy T€YHOCT.

42. MakcumaiiHO Bpeme pajnia ypehaja je 3 munyra.

Ommc ypehaja 3a pezame nospha AJ14815:

A. Mycxep B. Komopa 3a mnesere / xpaHuamua L. yrme OH/Odd
[. Bnagec / Tpatepc E. CraHoBarbe

Owrrpuue:
J11. I'py6o peHze (TaMHOLPBEHO): MIapraperna, KpacTaBIy, THKBHIIE, KyBaHU KPOMIIHD, POTKBHIIE, TAIIPUKE, TBPAN
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CHPEBH, YOKOJIaa.
J12. ®uno penjie (HapaHyacTa): mapraperna, KpacTaBIli, THKBHUIIE, KyBAHH KPOMITHP, POTKBHUIIE, TBPIH CHP, TOKOJIAIA.
J13. ®unn pe3ad (TaMHO3EIICHH): MIapraperna, TUKBUIE, KYBAHH KPOMITHD, KPACTaBIlH, MAIPUKA, YK, pera, IPBEHH
Kymnyc, 6eu Kymyc, jabyke Hin TBPAH CHP.

J14. JleGenu pe3ad (CBETIIO3ENEHH): [Iapraperna, THKBUIIE, KyBaHH KPOMITUP, KPACTABIIH, ANPHKA, JIyK, PEMa, [PBEHN
KyIlyc, 0elH KyImyc, jabyke WIH TBPJH CUP

J15. I'pyOu mutiH (KyTH): CyBH XJ1e0, JICIIHUK, Opax, 6aaeM, mapMe3aH, 4oKonaaa, konaduhu, Kekcu

IIpe npBe ynotpebe:
1. Ilpe npBe ymotpebe, pacmakyjre cBe aejoBe ypehaja U yKIOHHTE CaB MaTepHjall 3a IaKOBakbe, 3aTUM OUUCTHUTE
ypehaj u cBe BEroBe eI0Be BIaKHOM KPIIOM, @ 3aTHM T'a OCYIIHTEe MEKHUM, CyBHM [AIIUPHUM yOPYCOM.

Wucranaumja:

1. /lp>xute KOMOPY 3a MIICBEH-€/IIEB 3a JOBOA M HEXHO je yMeTHHTe y Kyhumre. Kao mro je mpuka3aHo Ha cTpasH 4,
cnuka @1

2. OkpeHHUTe 32 YETBPTUHY OKpETa y CMepy CYIPOTHOM OJ1 Ka3aJbKe Ha caTy oK ce He ykiionu y kyhumre. Kao mro je
MIpUKa3aHo Ha cTpaHu 4, ciuka O2

3. Nzabepute onrosapajyhu nonarak (mornenajre onesbak bianec). [pxkute miacTuyHe HBULE U yMETHUTE HOJATaK y
KOMOpYy 3a MiieBembe. Kao mto je npukasano Ha crpanu 4, ciuka O3

4. OkpeHHuTe CEYNBO y cMepy Ka3aJbke Ha caty. [IpoBepure 1a JiM je IpaBHIIHO [TOCTaBJECH Ha OTOHCKO BPATHIIO.
YMeTHHTe TOTHCKUBAY XpaHe y yaarad. Kao mro je npukaszano Ha ctpanu 4, cinka ©4

JIEMOHTaXa:
1. Ip>xuTe miacTHYHE UBUIIE CEYHBA ¥ OKPEHUTE I'a Y CMepy CYIPOTHOM OJ] Ka3aJbKe Ha caTy. YKIOHHTE CEYUBO U3
KOMOpE 32 MJIeBEEhe. YKIOHUTE MOTUCKHUBAY XpaHe u3 xpanmiuie. Kao mro je nprkaszano Ha ctpanu 4, ciuka 'l

2. OkpeHnTE KOMOPY 3a MIIEBEHE y CMepy Ka3aJbKe Ha caTy. Kao mTo je nprkaszaHo Ha cTpaHH 4, cimka [12

3. VKIIOHHTE KOMOPY 32 MIICBEHC U3 KyhuIuTa.

Kopumihemwe ypehaja:

1. CraBure nocyny ucnon komope 3a Mireseme (b).

2. Ipuxsby4ute ypehaj Ha MpEXHO Hamajambe U Kpatko nputicHuTe fyrme OH/OD®. jeqan wnu aBa myTta npe
CTaBJbaka XpaHe Y XpPaHMIHNIy Jja 6ucTe OHIIM CUTYPHU J1a je IPUKJbY4aK 3aKadeH Ha IIOrOHCKO BPAaTUIIO H J1a je
6e30eHO mpryBpurheH.

3. Vkibyuure ypehaj apxehu qyrme OH\ODD (I1).

4. V3ByruTe MIOTHCKIBAY 32 XpaHy (A) U CTaBUTe McedeHy XpaHy y yiarad.

5. JlaraHo IPUTHCHHUTE XpaHy TypadeM 3a xpaHy (A). MonuMo Bac 1a He NIPUTHCKATe MpeBuIle Ha noTickuBad. OBo
MOXeE OIITETUTH CE4MBa U caM ypehaj.

6. Ornycrure xyrme OH\OD® kazia je MiteBembe 3aBpIICHO.

7. Uckspyante ypehaj ¥ yKIOHHTE OIITPHUILy (IIPAaTUTE YITYTCTBA 33 YHIINEHE).

HAIIOMEHA: HEMOIJTE JUPATH CEYMBO WUJIX YHYTPAIIHOCT KOMOPE 3A MJIEBEWBE KAJIA JE
AITAPAT YKJbYUEH. OBO MOXE JOBUTHU ITOBPEAY U ITOCERETE ITPCTE WJIN PYKE.
HAIIOMEHA: Hemojte xopuctuTH ypehaj 6e3 xpane.

HAITIOMEHA: YBepute ce aa je xpaHa HcedeHa Ha Majie KOMaje mpe Hero IITO je CTABUTE Yy XPaHWIHIY. Y
CYIIPOTHOM, ypelhjaj ce Moxe 3ayCTaBUTH U IIOKBAaPHTH.

Jla GucTe 3aIITUTIIIN CBOj€ TIPCTE, YBEK KOPUCTUTE MOTUCKKMBAyY. Hukaaa He cTaBibajTe pyKe WM IPHOOp y
XpaHWIMILY WIH poTHpajyha ceunBa joaTka.

Anapar 3a canaTy KOPUCTHTE CaMo 3a pe3ame M PeH/Iambe HOpMalHe HAMHUPHUIE 3a JoMahWHCTBO Kao mTo cy Bofie,
noBphe, opacH, 40KoNa a U TBPJH CHPEBH.

Ynmheme:

1. Ilpe unmihemwa ypehaja, HCKIbYUUTE Ta U UCKIBYUUTE U3 CIICKTPHUYHE MPEXKE.

2. YKIIOHHUTE CeuuBa, MOTUCKUBAY M XPAHWIMILY M OYMCTUTE MX Y TOIUIOj BOAM ca OJaruM caryHoM 3a cyhe.

3. OuncruTe KyhHITe BIQKHOM KPIIOM M OCYIIMTE Ta MEKOM KPIIOM.

HATIOMEHA: HAPOUUTO OBABE3UTE JIA JEJIOBU KOJU UMAJY JIUPEKTAH KOHTAKT CA XPAHOM:
TIOTUCKAY, YIIOCTABJbAY, KOMOPA 3A MJIEBEE 1 HOXKEBU. OHU CE YUIITRE HAPOUYUTO
TEMEJBHO. IPYT'A XPAHA MOXE N3A3BATU PACT BAKTEPUJA 1 IOBECTU 1O BOJIECTU NI
TIOBPEJIA.
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Texauuku onuc:

MakcuMa HO BpeMe HepPeKUIHOT Kopuiihewa: 3 MUHyTa
Cuara: 150B

Vna3zuu Hamon: 220-240 B ~ 50/60 X3

360r uBOTHe cpeguHe. KapToHcKy ambanaxy u nonnetunercke (ME) kece 6aunTit y oarosapajyhe KoHTejHepe HamerbeHe 3a CeNeKTUBHO
CcaKyn/batbe KOMYHa/IHOT 0TNaAa y CKNazy ca bUXoBMM onncom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, Tpeb6a X YKNOHWUTM 1 OBOjEHO OHETH
Ha MecTo 3a NpUKyn/bakbe U cknaguwTetrbe. Kopuwhenn ypehaj Tpeba BpatnTi Ha ogrosapajyhe mecTo 3a cakynsbakbe U CKNagulTebe, jep
onacHe CyncTaHLe Koje Cagp»u Mory npeAcTas/baTv ONAcHOCT MO 34paB/be U KMBOTHY cpeAunHy. O3HaKa Ha NPoM3BOAY YKasyje Aa ce
ypehaj He cme oAnaraT ca KOMyHanHUM oTnagom. OTnajHa eNeKTpUUHa onpema je oTnag, Koju CaApXKM CyNCTaHLe WTeTHe 3a Jbyae,
UBOTUHE U XKUBOTHY cpeauHy. OBe CyncTaHLe Mory A0BeCTU Ao 3arah)erba 3eM/buLLTa, BOAE WM Ba3AyXa, a CAMUM TUM mory yhu y
Jby/ACKM OPraHWU3am 1 JoBeCTH 40 BPOjHUX 34PaBCTBEHMX Teroba, Kao WTo cy: nopemehaju B1AA, CyXa 1 rOBOpPa, a MOry I0BECTU 1 A0
owrehetba Gybpera, jeTpe 1 cpLa, 1 U3a3nBajy KOxHe 6onectu. LLITeTHe cyncTaHLe Takohe Mory HeraTMBHO yTULLATU Ha PECMIMPATOPHU 1
c € PenpoayKTUBHM CUCTEM 1 LOBECTU A0 paKa. MoTpoLba 6u/baka Koje pacTy Ha NPUTYKEHUM 3eM/bULLITUMA U NPOU3BOAA A0BUjEHNX Of, HUX
MO3Ke NpeACTaB/baTv PU3UK Of rope HaBeeHWX 34paBcTBeHnxX edekaTta. He 6auajte ypehajy jHepe 3a yHanHu otnaa!!
CepBUC AKO KeNuTe 4a KynuTe pesepsHe 4en0Be UK Aa NpujaBuTe BUNO KaKBe peKknamalimje, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO NPOAaBLA KojU je
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UMUMI TOHLUK®SSIZLIK SORTLORI OHOMIYYOTLI
TOHLUKOSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLS OXUYUN
VO GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifads etmoazdon avval istifadaci tolimatini oxuyun vo
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinati {izro
istifado edilmomaosi vo ya diizgilin islomomaosi naticosinds doyan
ziyana goro mosuliyyot dagimar.

2. Cihaz yalniz evdas istifads tli¢iindiir. Toyinatina uygun olmayan
basqa mogsadlar iiglin istifado etmoyin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz gorginlikli rozetkaya
gosulmalidir. ©moliyyat tohliikasizliyini artirmaq tigiin eyni vaxtda
bir ne¢a elektrik cihazini bir dovrays qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edarkon xiisusilo
digqgotli olun. Usaqlarin cihazla oynamasina icazs verilmomalidir.
Usaqglarin vo ya cihazla tanis olmayan soxslorin istifadasine icazo
vermayin

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
fiziki, duygu va ya aqli imkanlar1 zaif olan soxslor vo ya avadanliq
haqqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor torofindon istifado
oluna bilor, ogor onlar nozarat altindadirsa vo ya onlara tolimat
verilibso cihazin tohliikosiz istifadasi iizro tolimatlardan istifado
edin vo onun istifadasi ilo bagli tohliikolordon xobaordar olun.
Usagqlar avadanligla oynamamalidirlar. 8 yagsdan yuxari olmayan vo
bu foaliyyeatlor nozarat altinda hoyata kegirilmoadikdos, cihazin
tomizlonmasi va saxlanmasi ugaqlar torafindon hoyata
kegirilmomalidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerds saxlayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi tomizlomozdon vo ya yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.

8. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifade edilmomasi
xasaratlorlo naticolona bilar, o ciimlodan: kasiklar, asinmalar va ya
elektrik soku kimi.
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9. XoBORDARLIQ: Kosma bigaqglari ilo 1sloyarkon va cithazi
bosaltarkon vo tomizloyorkon diggstli olun.
10. XOBORDARLIQ: istifado zamani horokat edon hissaloro
yaxinlagsmazdan ovval cihazi sondiiriin vo elektrik sobokosindon
ayirin.
11. XOBORDARLIQ: Nozarotsiz qaldigda vo yigmadan, s6kmodon
va ya tomizlomozdan avval homiso cihazi enerji tochizatindan
ayirin.
12. XOBORDARLIQ: Cihazi isloyarkon yerindon torpotmoyin.
13. XOBORDARLIQ: Cihazin korpusu ¢atlamisdirsa, elektrik
corayani vurma ehtimalinin qarsisini almagq {i¢iin cihazi sondiiriin.
14. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomasi
xosaratlorlo naticalons bilar, o climlodon: kosiklor, asinmalar vo ya
elektrik soku kimi.
15. XOBORDARLIQ: Firlanan bigaqglar zodolonmisso,
avadanligdan istifads etmoyin.
16. XOBORDARLIQ: Avadanliglar doyisdirmozdon va ya istifado
zamani harokat edon hissalors yaxinlagsmazdan avval avadanlig
sOndiirlin vo enerji tochizatindan ayirin.
17. Istifadosini bitirdikden sonra rozetkadan slinizlo tutaraq fisini
elektrik rozetkasindan cixarm. Elektrik kabelindon COKMOYIN.
18. Kabeli, fisini va ya biitlin cthazi suya va ya har hansi digor
mayeyo batirmayin. Cihazi hava goraitino (yagis, glinos vo s.)
moruz qoymayin vo ya artan riitubat soraitinds (hamam otaqlari,
ritubatli diisorgolor) istifads etmoyin.
19. Elektrik kabelinin voziyyastini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalonibsa, tohliikonin qarsisini almagq tiglin onu miitoxassis tomir
miiossisasi ilo avoz etmok lazimdir.
20. Ogor elektrik kabeli zodolonibss vo ya yers diisiibso vo ya hor
hansi sakilda zadslonibsa va ya normal islomirss, cihazdan istifads
etmoyin. Cihazi 6ziiniiz tomir etmoyin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo
naticalona bilar. Zodslonmis cihazi yoxlama va ya tomir iigiin
miivafiq xidmat markazina aparin. Biitiin tomir islori yalniz
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solahiyyatli xidmot montogolori torofindon hoyata kegirilo bilor.
Diizgiin yerino yetirilmomis tomir istifadogi tigiin ciddi tohliiko
yarada bilor.
21. Cihaz1 sorin, dayaniqli, borabor sotho, isti motbox cihazlarindan
uzaqda yerlosdirin: elektrik sobasi, qaz sobasi vo s....
22. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado etmoyin.
23. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora
toxunmamalidir.
24. Cihazi suyun yaninda, mosalon, dusda, kiivetdo vo ya su ilo
lavabonun iistiindos istifado etmoyin.
25. Cihaz1 heg vaxt axar suyun altinda yumayin vo ya onun i¢ind
suyun damcilamasina icazs vermoyin
26. Cihazin islanmasina icazs vermoyin. Cihaz suya diisorsa, dorhal
fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Cihaz elektrik sobokosino
gosulduqgda ollorinizi suya salmayin. Yenidon istifads edilmozdon
ovval ixtisaslt elektrikei torofindon yoxlanilmalidir.
27. Cihaz1 yas ollarls tutmayin va istifado etmayin.
28. Hor dofa 151 bitironds cihaz sondiiriilmalidir.
29. Cihazi rozetkaya qosulmus vaziyyotdo nazaratsiz qoymayin.
30. ©lava miihafizoni tomin etmak li¢lin nominal qaliq carayani
30mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasinds qaliq corayan
qurgusunun (RCD) qurasdirilmasi magsodouygundur. Bununla
olagodar olaraq, bir miitoxassis elektrik¢i ilo alage saxlayin.
31. Cihaz1 150 salmazdan oavval biitiin hissalorin diizgiin
qurasdirildigindan omin olun.
32. Cihaz1 yalmiz tohliikasizlik kilidi bagl olduqda istifads edin.
33. Siirtgacin kicik bicaglarina toxunmayin.
34. Yalniz istehsalg1 torofindon tomin edilon aksessuarlardan
istifads edin.
35. Cihaz isloyarkon qidalandiricinin agzina alinizi vo ya basqa
osyalar1 soxmayin. Bu magsadls yalniz itoloyici istifado edilmalidir.
36. Meyva vo tarovoz qidalandiricinin agzina cihaz isloyarkon
qgoyulmalidir, dayandiqda qidalandiricinin agzin1 meyva va ya
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torovozlo doldura bilmazsiniz.

37. Siirtgoaci hoddon artiq yiiklomomaok {i¢iin diggatli olun,
mohsullar1 qidalandiricidan itolomok {i¢lin ¢ox giic totbiq etmoayin.
38. Cihaz istifads edilmadikds va ya tomizlomak istadiyiniz zaman
homigs onu elektrik sabakasindon ayirin.

39. Ogor siirtgoc elektrik rozetkasina qosulubsa, onu sokmoyin.
40. Tomizlomak {iciin kobud yuyucu paltarlardan vo ya asindiric
maddolordon istifade etmayin.

41. Cihazin motor hissasini suya vo ya hor hansi digor mayeyo
batirmayin.

42. Cihazin maksimum islomo miiddati 3 doqiqadir.

ADA4815 Toravaz kosici cihazinin tosviri:

A. Pusher B. Taslama kamerasi/Feder C. ON/OFF diymasi

D. Bigaglar / Surtgacler E. Manzil

Bigaqlar:

D1. Kobud siirtgac (tiind qurmiz1): yerkokii, xiyar, balgabaq, qaynadilmis kartof, turp, bibar, sort pendirlar, sokolad.
D2. Inca siirtgac (portagal): yerkokii, xiyar, balqabaq, qaynadilmus kartof, turp, sart pendir, sokolad.

D3. Inco dilimlayici (tiind yas1l): yerkokii, zucchini, qaynadilmus kartof, xiyar, bibar, sogan, salgam, qirniz1 kolom, ag
kolom, alma vo ya sort pendir.

D4. Qalin dilimloyici (ag1q yasil): yerkokii, balqabaq, bigsmis kartof, xiyar, bibar, sogan, salgam, qirmizi kolom, ag
kalom, alma vo ya sart pendir

D5. Kobud dayirman (sar1): quru ¢orok, findiq, qoz, badam, parmesan, sokolad, pegenye, biskvit

1k istifadadon avval:
1. Ilk istifads etmozdon avval cihazin biitiin hissolerini gabdan ¢ixarin vo biitiin qablagdirma materiallarini ¢ixarn,
sonra cihazi vo onun biitiin hissolorini nom parca ils tomizloyin, sonra yumsaq, quru kagiz desmal ilo qurudun.

Quragdirma:

1. Taslama kamerasini/qidalandirict borusunu tutun ve yumsaq sokilde korpusa daxil edin. Sohifs 4-do gostorildiyi
kimi, roqgam F1

2. Korpusa daxil olana qodar saat aqrabinin oksina dorddabir dondarin. Sohifo 4-do gostarildiyi kimi, sokil F2

3. Miivafiq slaveni segin (Bigaqlar bolmasina baxin). Plastik kenarlar1 tutun vo slaveni daglama kamerasina daxil edin.
Sohifs 4-do gostarildiyi kimi, raqom F3

4. Bigag1 saat aqrobi istiqamotinds firladin. Onun siiriicii saftinda diizgiin yerlosdirildiyine amin olun. Qida italoyicisini
qidalandirictya daxil edin. Sohifs 4-do gosterildiyi kimi, raqom F4

Sokiilmasi:

1. Bigagin plastik konarlarindan tutun va onu saat aqrobinin aksina gevirin. Bigag iiylidme kamerasindan ¢ixarin. Qida
italoyicisini qidalandiricidan ¢ixarm. Sohifo 4-ds gostarildiyi kimi, sokil G1

2. Taglama kamerasini saat oqrobi istigamotinds firladin. Sohifs 4-do gostorildiyi kimi, gokil G2

3. Taslama kamerasini korpusdan ¢ixarin.
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Cihazdan istifado:

1. Taglama kamerasinin (B) altina bir qab qoyun.

2. Cihaz elektrik sobokesine qosun vo ON/OFF diiymesini qisa miiddoto basi. qosmanin siiriicii saftina kilidlondiyino
va etibarli gokildo barkidilmasine amin olmagq i¢iin gidalandiriciya yemoak qoymazdan avval bir va ya iki dofs edin.
3. ON/OFF diiymosini (C) tutaraq cihazi yandirin.

4. Qida itoloyicisini (A) ¢ixarin vo kesilmis yemoyi qidalandirictya qoyun.

5. Qida italayicisi ( A) ilo yemoyi yumsaq bir sokilds basin. Zohmot olmasa itolayiciys ¢ox tozyiq gostormayin. Bu,
bigaqlara vo cihazin 6ziino zorar vera bilar.

6. Taglama bitdikdo ON\OFF diiymasini buraxin.

7. Cihaz1 elektrik sobokosindon ayirin vo bigagi ¢ixarin (tomizloms tolimatlarina omal edin).

QEYD: CIHAZ ISLOND® BICOKLORS VO YA OZULOMS KAMERASININ ICIN® TAXINMAYIN. BU
NOTICOLORO BARMAQLARINIZI VO OLLORINIZI KOSO BILS BILOR.

QEYD: Cihaz1 yemoksiz istifado etmayin.

QEYD: Yemoklori gidalandiriciya yerlosdirmozdon avvel kigik pargalara kesildiyine omin olun. ks halda, cihaz
dayana vo xarab ola bilor.

Barmagqlarmnizi qorumagq iigiin homiso itoloyiciden istifado edin. Heg vaxt ollorinizi vo ya qablarimizi qidalandiriciya vo
ya qosmanin firlanan bigaqlarina qoymayin.

Meyvo, toravaz, qoz-findiq, sokolad va sart pendirlor kimi normal moaisst qidalarmi kasmok va siirtgacdan kegirmok
ti¢lin yalniz salat istehsalgisindan istifado edin.

Tomizloma:

1. Cihaz1 tomizlomozdon avval onu sondiiriin vo elektrik sobokasindon ayirin.

2. Bigaqlari, itoloyicini vo qidalandiricini ¢ixarin vo yumsaq qab sabunu il isti suda tomizloyin.

3. Korpusu nam parga ilo tomizlayin vo yumsaq parga ilo qurudun.

QEYD: QIDA iLO BIRBASA ©LAQS OLAN HiSSOLORIN: ITONICI, YEDICI, OZUCS KAMERASI VO
Bigaglar. ONLAR XUSUSIYYSTDON TOMIZLONIR. DIGOR QIDALAR BAKTERIALLARIN BOYUSMOSING
SOBOB OLA BILOR VO XOSTOLORO VO YA XOROLORO SOBOB OLAR.

Texniki tosvir:

Maksimum davamli istifade miiddsti: 3 doqiqe
Giic: 150W

Giris gorginliyi: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Straf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olarag maigat tullantilarinin segma yigiimasi
tiglin nazarda tutulmus muvafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali va ayrica toplama va saxlama mantagasina
aparilmalidir. istifada olunmus cihaz miivafiq toplama va saxlama mantagasina gaytarilmalidir, ¢iinki onun tarkibindaki tahliikali maddalar
saglamliq va atraf muhit Gguin tahliika yarada bilar. Mahsulun Gzarindaki isara cihazin maisat tullantilari ila birlikda atilmamasi lazim
oldugunu gostarir. Tullant elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf muhit Gigin zararli maddalar olan tullantilardir. Bu maddalar
torpagin, suyun va ya havanin girklanmasina sabab ola bilar va belalikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklarina
sabab ola bilar, masalan: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hamginin béyrak, garaciyar va tirayin zadalanmasina, va dari xastaliklarina
sabab olur. Zararli maddalar tanaffis ve reproduktiv sistemlara da manfi tasir gostararak xarganga sabab ola bilar. Sikayat olunan
torpaqlarda bitan bitkilarin va onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tasir riski yarada bilar. Cihazi maigat
tullantilan tigiin konteynerlara atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalori almagq va ya har hansi sikayati bildirmak istayirsinizsa, liitfan, gabzi vermis satici ila birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE

RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE
MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME
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1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe
ndigni udhézimet q€ pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés
pér démet e shkaktuara nga pérdorimi 1 pajisjes né kundérshtim me
pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
qéllime té tjera q€ nuk pérputhen me géllimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé priz€ me nj€ tension prej
220-240V ~50/60Hz. Pér té rritur siguriné operative, mos lidhni
disa pajisje elektrike né njé qark né t€ nj&jtén kohé.
4. Jini veganérisht té€ kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét
jané afér. Fémijét nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos
lejoni g€ f€mijét ose personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin
até
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe persona me aftési t€ reduktuara fizike, shqisore ose
mendore, ose njeréz qé€ nuk kané pérvoj€ ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té pérdorni
udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té
vetédijshém pér rreziget q€ lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk
duhet t€ kryhen nga fémijét pérveg nése jan€é mbi 8 vjec dhe kéto
aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
7. PARALAJMERIM: Pérpara se té pastroni ose lani pajisjen, higni
kordonin e rrymés nga priza.
8. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultoj€ né léndime, duke pérfshiré: t€ tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
9. PARALAJMERIM: Kini kujdes kur pérdorni tehet prerése dhe
kur zbrazni dhe pastroni pajisjen.
10. PARALAJMERIM: Fikni pajisjen dhe higeni nga priza pérpara
se t'1 afroheni pjeséve q¢€ 1€vizin gjaté pérdorimit.
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11. PARALAJMERIM: Shképuteni gjithmoné pajisjen nga
furnizimi me energji elektrike kur lihet pa mbikéqyrje dhe pérpara
se ta montoni, ¢gmontoni ose pastroni.
12. PARALAJMERIM: Mos e lévizni pajisjen gjaté pérdorimit.
13. PARALAJMERIM: Nése kafazi i pajisjes éshté plasaritur,
fikeni pajisjen pér t€ shmangur mundésiné e goditjes elektrike.
14. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultoj€ né léndime, duke pérfshiré: t€ tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
15. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen nése thikat
rrotulluese jané démtuar.
16. PARALAJMERIM: Pérpara se té ndérroni pajisjen ose t'U
afroheni pjeséve q€ 1€vizin gjaté pérdorimit, fikeni pajisjen dhe
shképuteni nga furnizimi me energji elektrike.
17. Sa heré gé t€ keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga
priza duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e
rrymes.
18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose
ndonjé 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té€ motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né kushte me lagéshti té larté
(banjo, shtépi kampe me lagéshtiré).
19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
kordoni i rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet t€ zévendésohet nga njé
pajisje e specializuar riparimi pér t€ shmangur njé€ rrezik.
20. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni 1 rrymés éshté 1 démtuar
ose nése ka réné€ ose éshté démtuar né€ ndonj€ ményré ose nuk
funksionon normalisht. Mos e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund
té rezultoj€ né goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né
gendrén e duhur té€ shérbimit pér inspektim ose riparim. T€ gjitha
riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara t&
shérbimit. Riparimet e kryera né ményré jo t€ duhur mund té
pérbéjné nj€ kércénim serioz pér pérdoruesin.
21. Vendoseni pajisjen né€ njé sipérfage té freskét, t&€ géndrueshme,
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té njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés si: sobé
elektrike, djegés me gaz etj.
22. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.
23. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolin€s ose
té preké sipérfaqe té nxehta.
24. Mos e pérdorni pajisjen prané ujit, p.sh. né njé dush, né njé
vaské ose mbi njé lavaman me ujé.
25. Asnjéheré mos e lani pajisjen nén ujé€ t€ rrjedhshém dhe mos
lejoni g€ uji t€ pikoj€ né t&
26. Mos lejoni qé pajisja té laget. Nése pajisja bie n€ ujé€, higeni
menjéheré spinén nga priza. Mos 1 futni duart né ujé kur pajisja
&shté né€ prizé€. Duhet té kontrollohet nga njé€ elektricist 1 kualifikuar
pérpara se té pérdoret pérséri.
27. Mos e trajtoni ose mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura.
28. Pajisja duhet té fiket sa heré q€ pérfundoni punén.
29. Mos e lini pajisjen t€ futur né prizé€ pa mbikéqyrje.
30. Pér té€ siguruar mbrojtje shtesé€, késhillohet t€ instaloni njé
pajisje té rrymés s€ mbetur (RCD) n€ qarkun elektrik me njé rrymé
té mbetur nominale jo mé€ t€ madhe se 30 mA. Né kété drejtim, ju
lutemi kontaktoni nj€ elektricist specialist.
31. Pérpara se t€ ndizni pajisjen, sigurohuni qé t€ gjitha pjesét té
jené instaluar sakté.
32. Pérdoreni pajisjen vetém kur bllokimi 1 siguris€ €shté 1 mbyllur.
33. Mos i1 prekni tehet e vogla té rendes.
34. Pérdorni vetém aksesoré t€ ofruar nga prodhuesi.
35. Ndérsa pajisja éshté n€ puné, mos e futni dorén ose ndon;jé
objekt tjetér n€ hapjen e ushqyesit. Pér kété qéllim duhet t€ pérdoret
vetém shtytési.
36. Frutat dhe perimet duhet té futen né vrimén e ushqyesit
ndérkohé qé pajisja €shté n€ puné, nuk mund ta mbushni hapjen e
ushqgyesit me fruta ose perime kur ai éshté€ 1 ndaluar.
37. Kini kujdes g€ t€ mos mbingarkoni rende, mos pérdorni shumé
forcé pér té shtyré produktet pérmes ushqyesit.
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38. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza kur nuk €shté né€ pérdorim
ose kur déshironi ta pastroni.

39. Mos e ¢gmontoni rende nése €shté€ 1 lidhur me njé prizé.

40. Mos pérdorni lecka té vrazhda ose agjenté gérryes pér pastrim.
41. Mos e zhytni pjesén motorike t& pajisjes né ujé ose né ndon;jé
1€ng tjetér.

42. Koha maksimale e funksionimit t€ pajisjes €shté 3 minuta.

Pérshkrimi i pajisjes AD4815 Prerése perimesh:

A. Shtytés B. Dhoma e bluarjes / Furnizuesi C. Butoni ON/OFF

D. Blades / Rende E. Strehimi

Tehet:

D1. Rende e trashé (e kuge e errét): karrota, tranguj, kunguj t€ njomé, patate té ziera, rrepka, speca, djathéra té forté,
¢okollaté.

D2. Rende e imét (portokalli): karrota, tranguj, kunguj t€ njomeé, patate t€ ziera, rrepka, djathé i fort€, cokollaté.

D3. Prerés i imét (jeshile e errét): karrota, kunguj té€ njomé, patate t€ ziera, tranguj, speca, qepé, rrepé, lakér té kuqge,
lakér t€ bardhé&, moll€ ose djathé té forté.

DA4. Prerése e trashé (jeshile e hapur): karrota, kunguj t&€ njomé, patate té ziera, tranguj, speca, qepé, rrepé, lakér t&
kuge, lakér té bardhé, mollé ose djathé té forté

DS5. Grirés i trashé (i verdh€): buké e thaté, lajthi, arra, bajame, parmixhano, gokollaté, biskota, biskota

Para pérdorimit t€ paré:

1. Pérpara pérdorimit té paré, shpaketoni t€ gjitha pjesét e pajisjes dhe hiqni t€ gjithé materialin e paketimit, mé pas
pastroni pajisjen dhe t& gjitha pjesét e saj me njé lecké té lagur dhe mé pas thani me nj€ peshqir letre té buté dhe t&
thatg.

Instalimi:

1. Mbajeni dhomén bluarése/gypin ushqyes dhe futeni butésisht né kasé. Si¢ tregohet né fagen 4, figura F1

2. Kthejeni njé gerek rrotullimi né drejtim té kundért t€ akrepave té orés derisa té lidhet me kuting. Sig tregohet né
fagen 4, figura F2

3. Zgjidhni bashkéngjitjen e duhur (shih seksionin Blades). Mbajini skajet plastike dhe futeni shtojcén né dhomén e
bluarjes. Si¢ tregohet né faqen 4, figura F3

4. Rrotulloni tehun né drejtim té akrepave t& orés. Sigurohuni qé té jeté vendosur sakté né boshtin e lévizjes. Fusni
shtytésin e ushqimit né ushqyes. Si¢ tregohet né fagen 4, figura F4

Demontimi:

1. Mbani skajet plastike té tehut dhe rrotullojeni né drejtim t&€ kundért t&€ akrepave té orés. Higeni tehun nga dhoma e
bluarjes. Higeni shtytésin e ushqimit nga ushqyesi. Si¢ tregohet né fagen 4, figura G1

2. Rrotulloni dhomén e bluarjes né drejtim té akrepave t€ orés. Sig¢ tregohet né fagen 4, figura G2

3. Higni dhomén e bluarjes nga kutia.

Pérdorimi i pajisjes:

1. Vendosni njé tas nén dhomén e bluarjes (B).

2. Lidheni pajisjen me furnizimin me energji elektrike dhe shtypni shkurtimisht butonin ON/OFF. njé ose dy heré
pérpara se t€ fusni ushqimin n€ ushqyes pér t'u siguruar qé bashkéngjitja t€ bllokohet né boshtin e makinés dhe té jeté
ngjitur mir€.
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3. Ndizni pajisjen duke mbajtur butonin ON/OFF (C).

4. Térhigeni shtytésin e ushqimit (A) dhe vendoseni ushqimin e preré né ushqyes.

5. Shtypni butésisht ushqimin me shtytésin e ushqimit ( A). Ju lutemi, mos i béni shumé presion shtytésit. Kjo mund té
démtojé tehet dhe veté pajisjen.

6. Léshoni butonin ON\OFF kur bluarja té pérfundojé.

7. Higeni pajisjen nga priza dhe hiqni tehun (ndiq udhézimet e pastrimit).

SHENIM: MOS PREKNI TEHAT APO BRENDA TE DHOMES SE BLUARJES KUR PAJISJA ESHTE NDIKUR.
KJO MUND TE REZULTOJE ME LENDIM DHE TE PRET GISHTAT APO DORET.

SHENIM: Mos e pérdorni pajisjen pa ushgim.

SHENIM: Sigurohuni qé ushqimi t& jeté preré né copa té& vogla pérpara se t'i vendosni né ushqyes. Pérndryshe, pajisja
mund t€ ndalojé dhe té prishet.

Pér t& mbrojtur gishtat, pérdorni gjithmoné njé shtytés. Asnjéheré mos i vendosni duart ose veglat tuaja n€ ushqyes ose
tehet rrotulluese té pajisjes.

Pérdorni sallatabérésin vetém pér t& preré dhe griré ushqime normale shtépiake si fruta, perime, arra, gokollaté dhe
djathéra t€ forté.

Pastrimi:

1. Pérpara se ta pastroni pajisjen, fikeni dhe shképuteni nga rrjeti elektrik.

2. Hiqgni tehet, shtytésin dhe ushqyesin dhe pastroni né ujé té ngrohté me njé sapun t& buté enésh.

3. Pastrojeni kapakun me njé lecké t€ lagur dhe thajeni me njé leckeé té buté.

SHENIM: SIGUROHUNI SIGURUAR VECANTE QE PJESET QE KANE KONTAKT TE DREJTEPER ME
USHQIMIN: PUSHER, UDHEZUES, DHOMA E BLUARJES DHE THIKAT. ATO PASTROHEN
VEGCANSHMERISHT. USHQIMET E TJERA MUND TE SHKAKTOJINE RRITJE BAKETERIale DHE TE
SHKOJNE NE SEMUNDJE APO LENDIM.

Pérshkrimi teknik:

Koha maksimale e pérdorimit t€ vazhdueshém: 3 minuta
Fugia: 150 W

Tensioni i hyrjes: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té
dérgohen né njé piké grumbullimi dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme gé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt
tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca té
démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né
trupin e njeriut dhe té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: grregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné
né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé
efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve gé rrjedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e
mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolite] Polskiej
ACM. S.A. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktory wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu.
Ustugi gwarancyjne swiadczone sa po okazaniu prawidiowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czes¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowiazuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;j.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniklych wskutek:
-niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznosécig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@acmhome.eu.

W zgloszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajgcych

Z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d eenanas
C € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728-505 - 006 e

serwis@acmhome. eu acmhome. el (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: : ' )
W trosce o Srodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzucac do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjat 1 osobno oddac do punktu
zbierania | skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punkiu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje mogq stanowic zagrozenie dla zdrowia 1 Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dostac do organizmu cztowieka | doprowadzic do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywotac choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wplyw na ukfad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produkiow powstatych z
nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

Urzgdzenia nie wyrzucac do pojéﬁﬁlika na odpady komunalne !!!!



#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE " N .
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veduillez
contacter directement le vendeur gui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza éeku.
EST Kl{.i__soovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse (ihendust kviitungi valjastanud
miiljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladdhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavadu kaji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTuTe KyNn1uTE 3andacTv unn npeadbaBUTb Kakue-nubo npeTeH3uu, noxanyﬁCTa,
CBAXWNTECL HANPAMYIO C NPOAaBLUOM, BbIAABLUWMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTe va ayopdaoete avTaAAGKTIKA 1) va KAVETE OTTOIGOATTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVIOTE
aTTeUBEiag Ye TOV TTWANTH TTOU £££BWAOE TNV ATTOdEIEN.
MK Ako cakaTe /A3 KynuTe PesepEHW ABNOBN UMW A3 NOAHECeTe Kakeu Buno nonnakw,
KOHTaKTVpajTe AUpeKTHO CO NpoaaBaqoT Koj ja M3fan CMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _rl:-iluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcs, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gdra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
AT - ) .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK S ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo By xoueTe npuadaTi 3anyacTuHu abo noaaTn 6yab-Aki NpeTeHasii, 3BepHITbeA
6esnocepeaHEO A0 NpoAaBLS, AKWA BUAAB YekK.
SR AKO xenuTe Oa KynuTe pe3epBHe JefoBe UMW Aa yrnoxuwTe peknamauujy, obpatute ce
AMPEKTHO NpoAaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradné diely alebo uplatnit’ akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gctenku vystavil.
AR S5 o8he Jaa it paal i WL StV a5 550 ol el b gl ol e S S 1Y)
BG AKO nckate aa BEKyI'IMTe pe3epBHKU YacTu UNK ga HanpasuTe onfakeaHus, MONsA, CBbpXKeTe
ce AWPEKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTO e uafan kacoeata benexka.
AZ Ehtiyat hisseleri almag ve ya her hansi sikayst etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici ils
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abpmo baossMmngm Bafomydnl 8gdgbs ob Mondy 3MaG]06bns, gmbm3zo wenle3domeym

golyn3ymb, MmBymdss goligs Jznmemo JoMpaednmm.
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